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PASLAUGŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS 

1. PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS 

1.1. Sąvokos 

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi šias nurodytas reikšmes: 

1.1.1.1. Bendrosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Paslaugų pirkimo–pardavimo sutarties 

Bendrosios sąlygos“; 

1.1.1.2. Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis 

Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Paslaugas; 

1.1.1.3. Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė be pridėtinės vertės 

mokesčio (toliau – PVM); 

1.1.1.4. Paslaugos – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos paslaugos. Sutartyje 

vartojama sąvoka „Paslaugos“ apima visas su Paslaugų teikimu susijusias veiklas, įskaitant, bet 

neapsiribojant Paslaugų teikimą, jų rezultatų perdavimą, trūkumų šalinimą, prekių tiekimą bei su 

Paslaugomis susijusių dokumentų pateikimą (instrukcijos, sertifikatai ir pan.), jei tai numatyta 

Sutartyje ar būtina, siekiant sukurti ir perduoti Paslaugų rezultatą Pirkėjui; 

1.1.1.5. Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o 

Pirkėjas priima Paslaugas ir (ar) Paslaugų rezultatą ir kuriuo Šalys patvirtina, kad suteiktos 

Paslaugos atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Sutartyje yra numatytas Paslaugų teikimas etapais 

ar periodais, Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas gali būti sudaromas dėl kiekvieno etapo ar 

periodo atskirai; 

1.1.1.6. Paslaugų trūkumai – Paslaugų perdavimo–priėmimo metu, bet kuriuo kitu Sutarties 

galiojimo metu ar Paslaugų garantinio termino galiojimo metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų 

nustatyti Paslaugų teikimo ar rezultato kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės 

aktų reikalavimams, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių Paslaugų rezultato 

nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas jas (Paslaugas) ketino naudoti arba dėl kurių 

Paslaugų naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai 

nebūtų tų Paslaugų pirkęs, arba nebūtų už Paslaugas mokėjęs tokio dydžio kainos; 

1.1.1.7. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM 

sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo tinkamai suteiktas bei Pirkėjo priimtas 

Paslaugas. Jeigu Sutartyje yra numatytas Paslaugų teikimas etapais ar periodais, Sąskaita gali būti 

pateikiama dėl kiekvieno etapo ar periodo atskirai; 

1.1.1.8. Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Paslaugų pirkimo-pardavimo 

sutarties Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos pirkimo objekto įsigijimą aptariančios 

sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Paslaugų teikimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs 

duomenys (tokie kaip Šalys, Paslaugos ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų 

pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti); 

1.1.1.9. Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ 

leidžiama apimtimi; 

1.1.1.10.  Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina suma, įskaitant visus privalomus 

mokesčius ir išlaidas; 

1.1.1.11.  Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu; 

1.1.1.12.  Sutartis – Paslaugų pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, 

Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai; 

1.1.1.13.  Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto; 

1.1.1.14.  Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu; 

1.1.1.15.  Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, teikiantis 

Specialiosiose sąlygose nurodytas Paslaugas; 

1.1.1.16. Užsakymas – Pirkėjo Tiekėjui raštu (tekstiniu pranešimu, elektroniniu paštu, per Pirkėjo 

nurodytą informacinę sistemą ar kt.) teikiamas užsakymas dėl Paslaugų teikimo. Užsakymas 

Elektroninio dokumento nuorašasElektroninio dokumento nuorašas 
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1. PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS 

1.1. Sąvokos 

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi šias nurodytas reikšmes: 
1.1.1.1. Bendrosios sąlygos — Sutarties dalis, kuri vadinasi „Paslaugų pirkimo-pardavimo sutarties 
Bendrosios sąlygos“; 

1.1.1.2. Pirkėjas — asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis 

Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Paslaugas; 
1.1.1.3. Pradinės sutarties vertė — Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė be pridėtinės vertės 
mokesčio (toliau — PVM); 

1.1.1.4. Paslaugos — Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos paslaugos. Sutartyje 

vartojama sąvoka „Paslaugos“ apima visas su Paslaugų teikimu susijusias veiklas, įskaitant, bet 
neapsiribojant Paslaugų teikimą, jų rezultatų perdavimą, trūkumų šalinimą, prekių tiekimą bei su 

Paslaugomis susijusių dokumentų pateikimą (instrukcijos, sertifikatai ir pan.), jei tai numatyta 
Sutartyje ar būtina, siekiant sukurti ir perduoti Paslaugų rezultatą Pirkėjui; 

1.1.1.5. Paslaugų perdavimo-priėmimo aktas — dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o 
Pirkėjas priima Paslaugas ir (ar) Paslaugų rezultatą ir kuriuo Šalys patvirtina, kad suteiktos 

Paslaugos atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Sutartyje yra numatytas Paslaugų teikimas etapais 
ar periodais, Paslaugų perdavimo-priėmimo aktas gali būti sudaromas dėl kiekvieno etapo ar 
periodo atskirai; 

1.1.1.6. Paslaugų trūkumai — Paslaugų perdavimo-priėmimo metu, bet kuriuo kitu Sutarties 
galiojimo metu ar Paslaugų garantinio termino galiojimo metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų 

nustatyti Paslaugų teikimo ar rezultato kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės 

aktų reikalavimams, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių Paslaugų rezultato 
nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas jas (Paslaugas) ketino naudoti arba dėl kurių 

Paslaugų naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai 
nebūtų tų Paslaugų pirkęs, arba nebūtų už Paslaugas mokėjęs tokio dydžio kainos; 
1.1.1.7. Sąskaita — Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM 

sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo tinkamai suteiktas bei Pirkėjo priimtas 

Paslaugas. Jeigu Sutartyje yra numatytas Paslaugų teikimas etapais ar periodais, Sąskaita gali būti 
pateikiama dėl kiekvieno etapo ar periodo atskirai; 
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sutarties Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos pirkimo objekto įsigijimą aptariančios 
sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Paslaugų teikimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs 

duomenys (tokie kaip Šalys, Paslaugos ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų 
pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti); 

1.1.1.9. Susitarimas — tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ 
leidžiama apimtimi; 

1.1.1.10. Sutarties kaina — pagal Sutarų Tiekėjui mokėtina suma, įskaitant visus privalomus 
mokesčius ir išlaidas; 

1.1.1.11. Sutarties sąlygos —- Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu; 
1.1.1.12. Sutartis — Paslaugų pirkimo-pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, 

Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai; 

1.1.1.13. Šalis — Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto; 
1.1.1.14. Šalys — Pirkėjas ir Tiekėjas kartu; 

1.1.1.15. Tiekėjas — asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, teikiantis 
Specialiosiose sąlygose nurodytas Paslaugas; 

1.1.1.16. Užsakymas — Pirkėjo Tiekėjui raštu (tekstiniu pranešimu, elektroniniu paštu, per Pirkėjo 
nurodytą informacinę sistemą ar kt.) teikiamas užsakymas dėl Paslaugų teikimo. Užsakymas
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siunčiamas Specialiosiose sąlygose nurodytais būdais ir kontaktais ir laikomas tinkamai išsiųstas ir 

gautas Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka; 

1.1.1.17.  VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas. 

1.1.1.18.  Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste. 

1.1.2. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti 

įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 

1.1.3. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią 

Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė. 

1.2. Sutarties aiškinimas 

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. 

1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų 

reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos. 

1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną. 

1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių 

dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse. 

1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, 

kalendorinėmis dienomis, valandomis ir minutėmis. 

1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Paslaugų apimtis, peržiūra 

suprantami taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose. 

1.2.7. Jeigu Paslaugų perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, 

Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu 

laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas 

nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Paslaugų perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir 

Sąskaitos išrašymui. 

1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba 

atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su 

išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti. 

1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma, taip pat reiškia ir 

daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis 

asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis. 

1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais 

nurodyta reikšme. 

1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, 

jeigu nenurodyta kitaip. 

1.3. Dokumentų viršenybė 

1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet 

kokio Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas 

pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka: 

1.3.1.1. Techninė specifikacija; 

1.3.1.2. Specialiosios sąlygos; 

1.3.1.3. Bendrosios sąlygos; 

1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją); 

1.3.1.5. Pasiūlymas; 

1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai. 

1.3.2.  Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties 

sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias. 

1.3.3. Jeigu Šalys sudaro Susitarimą dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, 

neatitikimo ar neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba 

kitų to priedo sąlygų atžvilgiu. 

1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų 
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siunčiamas Specialiosiose sąlygose nurodytais būdais ir kontaktais ir laikomas tinkamai išsiųstas ir 

gautas Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka; 

1.1.1.17. VPĮ - Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas. 
1.1.1.18. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste. 
1.1.2. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti 

įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 
1.1.3. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią 

Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė. 

1.2. Sutarties aiškinimas 

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. 
1.2.2.Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų 

reikalavimams, taikomos VP] ir kitų teisės aktų nuostatos. 
1.2.3.Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną. 

1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių 

dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse. 
1.2.5. Terminai pagal Sutarųį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, 

kalendorinėmis dienomis, valandomis ir minutėmis. 

1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Paslaugų apimtis, peržiūra 

suprantami taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose. 
1.2.7.Jeigu Paslaugų perdavimo-priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, 

Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Paslaugų perdavimo-priėmimo aktu 
laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Paslaugų perdavimo-priėmimo aktas 
nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Paslaugų perdavimo-priėmimo akto išrašymo taikomos ir 

Sąskaitos išrašymui. 

1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba 
atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su 
išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti. 
1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma, taip pat reiškia ir 

daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis 
asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis. 

1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais 
nurodyta reikšme. 

1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, 
jeigu nenurodyta kitaip. 

1.3. Dokumentų viršenybė 

1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet 
kokio Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas 

pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka: 
1.3.1.1. Techninė specifikacija; 

1.3.1.2. Specialiosios sąlygos; 

1.3.1.3. Bendrosios sąlygos; 
1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją); 

1.3.1.5. Pasiūlymas; 

1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai. 
1.3.2. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties 

sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias. 
1.3.3.Jeigu Šalys sudaro Susitarimą dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, 

neatitikimo ar neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba 
kitų to priedo sąlygų atžvilgiu. 

1.3.4.Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų
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sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam 

turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą 

(pavyzdžiui, priedas Nr. 4
1
). 

2. SUTARTIES DALYKAS 

2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka suteikti Pirkėjui Paslaugas, 

atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas 

atitinkančias ir tinkamai suteiktas Paslaugas bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą 

Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 

2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei 

kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei 

kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir 

negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir 

Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Paslaugų teikimu ar jų 

kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi 

neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už suteiktas Paslaugas gavimo. 

2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Paslaugos atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir 

Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, teikiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų 

taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus 

profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias. 

3. TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS 

3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai 

3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, 

patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) 

įvykdyti Sutarties reikalavimus: 

3.1.1.1. turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti. Pirkėjui pareikalavus, 

Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius, kad Sutartį vykdo tik tokią teisę turintys asmenys; 

3.1.1.2. atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus bei neturėtų 

pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų; 

3.1.1.3. laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų 

pirkimo dokumentuose nustatytus kokybinių, aplinkosaugos ir (arba) socialinių kriterijų (toliau – 

kokybiniai kriterijai) reikšmes ir parametrus. Šiame papunktyje nurodytų įsipareigojimų 

laikymosi tikrinimo tvarka nustatoma Specialiosiose sąlygose; 

3.1.1.4. užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos 

sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius 

dokumentus; 

3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei nebūtų registruotas (nuolat gyvenantis ar turintis 

pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose, jei tokie reikalavimai buvo numatyti 

pirkimo dokumentuose. 

3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, jos 

nariai Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų 

pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais 

ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo 

dokumentuose). 

3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir 

specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentuose nustatytus 

profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie 

pasitelkiami. 

3.2. Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas 

3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus 
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sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam 

turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą 

(pavyzdžiui, priedas Nr. 4!). 

2. SUTARTIES DALYKAS 

2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka suteikti Pirkėjui Paslaugas, 

atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas 
atitinkančias ir tinkamai suteiktas Paslaugas bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą 

Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 
2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei 

kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei 
kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir 

negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir 

Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Paslaugų teikimu ar jų 
kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi 

neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už suteiktas Paslaugas gavimo. 
2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Paslaugos atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir 

Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, teikiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų 
taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus 

profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias. 

3. TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS 

3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai 

3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, 
patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) 

įvykdyti Sutarties reikalavimus: 
3.1.1.1. turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti. Pirkėjui pareikalavus, 

Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius, kad Sutartį vykdo tik tokią teisę turintys asmenys; 
3.1.1.2. atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus bei neturėtų 

pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų; 
3.1.1.3. laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant — atitiktų 

pirkimo dokumentuose nustatytus kokybinių, aplinkosaugos ir (arba) socialinių kriterijų (toliau — 
kokybiniai kriterijai) reikšmes ir parametrus. Šiame papunktyje nurodytų įsipareigojimų 
laikymosi tikrinimo tvarka nustatoma Specialiosiose sąlygose; 

3.1.1.4. užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos 
sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius 

dokumentus; 

3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei nebūtų registruotas (nuolat gyvenantis ar turintis 

pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose, jei tokie reikalavimai buvo numatyti 
pirkimo dokumentuose. 

3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, jos 
nariai Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų 

pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais 
ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo 

dokumentuose). 
3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir 

specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentuose nustatytus 
profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie 

pasitelkiami. 

3.2. Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas 

3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus
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pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių 

asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo 

paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą. 

3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) 

nurodomi Specialiosiose sąlygose. 

3.2.3. Tiekėjas gali keisti ir (ar) pasitelkti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame 

Sutarties poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka. 

3.2.4. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus 

pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas. 

3.2.5. Jei Tiekėjas pasitelkia naują subtiekėją arba pakeičia esamą subtiekėją ir (ar) specialistą, 

negavęs Pirkėjo raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ir 

(ar) specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, 

kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimų, 

reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei 

reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis 

laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo 

dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma 

Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda. 

3.2.6. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus 

subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos 

reikalavimams pagrįsti. 

3.2.7. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja 

Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo 

dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pavadinimus, juridinio asmens 

kodą, kontaktinius duomenis, jų atstovus. 

3.2.8. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas 

nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, gali keisti savo 

nuožiūra. 

3.2.9. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki 

numatomo naujo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose 

numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pasitelkimo ir (arba) keitimo apie tai privalo 

informuoti Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra 

subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir 

reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis 

laikomose valstybėse ar teritorijose. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bent vieno iš nurodytų 

reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas 

per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pasitelkti ir (ar) keisti naują 

subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos 

reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama 

Sutarties dalimi. 

3.2.10. Subtiekėjai, kurių pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose 

nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiami tik šiais atvejais: 

3.2.10.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis 

tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose 

teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

3.2.10.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti 

Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar 

dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų; 

3.2.10.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti subtiekėją, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam 

pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų. 

3.2.11. Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistai, vykdantys Sutartį, gali būti keičiami šiais atvejais: 

3.2.11.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo 
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pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių 

asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo 

paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą. 
3.2.2.Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) 
nurodomi Specialiosiose sąlygose. 

3.2.3. Tiekėjas gali keisti ir (ar) pasitelkti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame 

Sutarties poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka. 
3.2.4. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus 

pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas. 
3.2.5. Jei Tiekėjas pasitelkia naują subtiekėją arba pakeičia esamą subtiekėją ir (ar) specialistą, 

negavęs Pirkėjo raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ir 
(ar) specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, 

kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimų, 
reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei 
reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis 

laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo 
dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma 

Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda. 

3.2.6. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus 
subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos 
reikalavimams pagrįsti. 

3.2.7. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja 
Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo 

dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pavadinimus, juridinio asmens 
kodą, kontaktinius duomenis, jų atstovus. 

3.2.8. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas 
nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, gali keisti savo 

nuožiūra. 

3.2.9. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki 
numatomo naujo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose 
numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pasitelkimo ir (arba) keitimo apie tai privalo 

informuoti Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra 

subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir 
reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančių ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis 

laikomose valstybėse ar teritorijose. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bent vieno iš nurodytų 
reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas 
per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pasitelkti ir (ar) keisti naują 

subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos 
reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama 

Sutarties dalimi. 

3.2.10. Subtiekėjai, kurių pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose 
nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiami tik šiais atvejais: 

3.2.10.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis 
tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose 

teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
3.2.10.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti 
Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar 

dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų; 

3.2.10.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti subtiekėją, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam 
pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų. 

3.2.11. Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistai, vykdantys Sutartį, gali būti keičiami šiais atvejais: 
3.2.11.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo
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santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir 

atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus; 

3.2.11.2. Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui 

paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas; 

3.2.11.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam 

pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų. 

3.2.12. Naujas specialistas ir (ar) subtiekėjas, Tiekėjo prašymo pakeisti specialistą ir (ar) subtiekėją 

pateikimo metu turi atitikti pirkimo dokumentuose specialistui ir (ar) subtiekėjui keliamus 

reikalavimus. 

3.2.13. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio 

pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 

reikalavimus, ir (ar) specialisto keitimo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus: 

3.2.13.1. argumentuotą rašytinį prašymą pakeisti subtiekėją ir (ar) specialistą, paaiškinant keitimo 

aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę; 

3.2.13.2. naujo subtiekėjo ir (ar) specialisto kvalifikaciją, atitiktį reikalaujamiems kokybės vadybos 

sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams (jei taikoma), pašalinimo 

pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu 

(nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei 

taikoma) įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus. 

3.2.14. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) 

darbo dienas įvertina keitimo galimybę ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pakeisti 

subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus 

kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris 

laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas 

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, 

turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (toliau – Partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų 

aplinkybių Partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai Partneris 

neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, Partneriui 

pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų 

įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), Partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties 

nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, 

lemiančios Partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties. 

3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, 

turi teisę pakeisti Partnerį, jei dėl reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, 

pradinio Partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas Partneris. Toks Partnerio 

pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir 

kitų teisės aktų taikymo. 

3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo Partnerio keitimo 

arba atsisakymo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus: 

3.3.3.1. argumentuotą rašytinį prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent 

vieną Partnerio atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje; 

3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo projektą, 

kuriame, jeigu Partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo Partnerio 

įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantysis Partneris ir (ar) naujai pasitelktas Partneris; 

3.3.3.3. pasiliekančiojo Partnerio ar naujai pasitelkiamo Partnerio kvalifikaciją patvirtinančius 

dokumentus ir, jeigu taikytina, kokybės vadybos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos 

standartų reikalavimus įrodančius dokumentus. Visais atvejais pasiliekančiojo Partnerio ar naujai 

pasitelkto Partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo Partnerio (atitinkanti 
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santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir 

atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus; 
3.2.11.2. Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui 

paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas; 
3.2.11.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam 

pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų. 
3.2.12. Naujas specialistas ir (ar) subtiekėjas, Tiekėjo prašymo pakeisti specialistą ir (ar) subtiekėją 

pateikimo metu turi atitikti pirkimo dokumentuose specialistui ir (ar) subtiekėjui keliamus 
reikalavimus. 

3.2.13. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio 

pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 
reikalavimus, ir (ar) specialisto keitimo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus: 
3.2.13.1. argumentuotą rašytinį prašymą pakeisti subtiekėją ir (ar) specialistą, paaiškinant keitimo 

aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę; 

3.2.13.2. naujo subtiekėjo ir (ar) specialisto kvalifikaciją, atitiktį reikalaujamiems kokybės vadybos 
sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams (jei taikoma), pašalinimo 
pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu 

(nuolat gyvenančių ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei 

taikoma) įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus. 
3.2.14. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) 
darbo dienas įvertina keitimo galimybę ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pakeisti 

subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus 
kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris 

laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas 

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, 

turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (toliau — Partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų 
aplinkybių Partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai Partneris 
neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, Partneriui 

pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų 

įstatyme (toliau — Sankcijų įstatymas), Partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties 
nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, 
lemiančios Partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties. 

3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, 

turi teisę pakeisti Partnerį, jei dėl reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, 
pradinio Partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas Partneris. Toks Partnerio 
pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VP] ir 

kitų teisės aktų taikymo. 

3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo Partnerio keitimo 

arba atsisakymo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus: 

3.3.3.1. argumentuotą rašytinį prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent 
vieną Partnerio atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje; 

3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo projektą, 
kuriame, jeigu Partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo Partnerio 

įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantysis Partneris ir (ar) naujai pasitelktas Partneris; 

3.3.3.3. pasiliekančiojo Partnerio ar naujai pasitelkiamo Partnerio kvalifikaciją patvirtinančius 

dokumentus ir, jeigu taikytina, kokybės vadybos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos 
standartų reikalavimus įrodančius dokumentus. Visais atvejais pasiliekančiojo Partnerio ar naujai 

pasitelkto Partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo Partnerio (atitinkanti



37 

 

 

pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis 

Partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo Partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir 

kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei 

pasitelkiamas naujas Partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais 

reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo Partnerio pašalinimo pagrindų 

nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat 

gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma). 

3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) 

darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą arba apie 

nesutikimą atsisakyti ar pakeisti Partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas 

neatsiejama Sutarties dalimi. Prieš Susitarimo pasirašymą, Pirkėjui pateikiama naujos jungtinės 

veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopija arba nuorašas. 

3.4. Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais 

3.4.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio 

atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka: 

3.4.1.1. sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui 

raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, atstovus ir jų kontaktinius duomenis. 

Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu 

Sutarties vykdymo metu; 

3.4.1.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte 

nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo 

galimybę; 

3.4.1.3. subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai 

subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis 

tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju 

tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus; 

3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl 

Sutarties įvykdymo. 

4. ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS 

4.1. Šalių bendradarbiavimo pareiga 

4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis 

informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar 

egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos 

pažeidimą. 

4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie 

yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį. 

4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 

5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių 

protingų priemonių toms kliūtims pašalinti. 

4.2. Kontaktiniai asmenys 

4.2.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už 

Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Paslaugų rezultato priėmimą, Užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir 

nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose. 

4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori 

paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino 

negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir 

pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį. 

4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų 

(dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą 
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pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis 

Partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo Partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir 
kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei 

pasitelkiamas naujas Partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais 
reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo Partnerio pašalinimo pagrindų 

nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat 
gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma). 

3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) 
darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą arba apie 

nesutikimą atsisakyti ar pakeisti Partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas 
neatsiejama Sutarties dalimi. Prieš Susitarimo pasirašymą, Pirkėjui pateikiama naujos jungtinės 

veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopija arba nuorašas. 

3.4. Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais 

3.4.1.Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio 

atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka: 
3.4.1.1. sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui 

raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, atstovus ir jų kontaktinius duomenis. 
Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu 

Sutarties vykdymo metu; 
3.4.1.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte 

nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo 
galimybę; 
3.4.1.3. subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai 

subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis 
tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju 

tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus; 

3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl 
Sutarties įvykdymo. 

4. ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS 

4.1. Šalių bendradarbiavimo pareiga 

4.1.1.Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis 
informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar 

egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos 
pažeidimą. 
4.1.2.Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie 

yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį. 

4.1.3.Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 
5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių 
protingų priemonių toms kliūtims pašalinti. 

4.2. Kontaktiniai asmenys 

4.2.1.Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už 
Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Paslaugų rezultato priėmimą, Užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), 1r 
nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose. 

4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori 

paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino 
negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir 

pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį. 
4.2.3.Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų 

(dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą
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darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti 

apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, 

vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas. 

5. SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI 

5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Paslaugų rezultato naudojimo instrukcijas, 

jos turi būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudotis 

Paslaugų rezultatu. 

5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, 

Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, 

o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į 

mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus. 

5.3. Jei Paslaugų rezultato naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo 

susijusios išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Paslaugų rezultato naudojimui būtinus dokumentus 

verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą. 

6. PASLAUGŲ TEIKIMO PABAIGA IR PASLAUGŲ REZULTATO PRIĖMIMAS 

6.1. Paslaugų teikimo pabaiga 

6.1.1. Paslaugų teikimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos: 

6.1.1.1. Tiekėjas suteikė visas Paslaugas pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų 

reikalavimus; 

6.1.1.2. Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas, 

sertifikatus ir garantijas (jei to reikalaujama); 

6.1.1.3. Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudotis Paslaugų rezultatu (jeigu to 

reikalaujama); 

6.1.1.4. buvo pasirašytas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas ar Paslaugų perdavimo–priėmimo 

aktai, jei numatytas Paslaugų teikimas etapais ar periodais, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, 

nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Paslaugos buvo priimtos; 

6.1.1.5. Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje 

ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Paslaugų teikimas yra užbaigtas, 

ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus. 

6.2. Paslaugų, kurios yra vienkartinio pobūdžio, teikiamos periodiškai arba pagal Pirkėjo 

Užsakymą perdavimas–priėmimas 

6.2.1. Tiekėjas privalo suteikti Paslaugas ir perduoti Paslaugų rezultatą (jei taikoma) Pirkėjui, o 

Pirkėjas privalo kokybiškai suteiktas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus 

atitinkančias Paslaugas priimti. Paslaugos turi būti suteiktos Specialiosiose sąlygose nurodytu būdu 

ir terminais. 

6.2.2. Paslaugų rezultatas perduodamas Šalims pasirašant Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, kuris 

pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Paslaugų 

perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. 

Jeigu Paslaugų perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, nereikalaujama, Šalys susitaria, 

ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, jog Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu laikoma 

Sąskaita. 

6.2.3. Tiekėjui suteikus Paslaugas, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo: 

6.2.3.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Paslaugų suteikimo ir Paslaugų 

perdavimo–priėmimo akto pateikimo priimti Paslaugų rezultatą, pasirašydamas Paslaugų 

perdavimo–priėmimo aktą; arba 

6.2.3.2. priimti Paslaugų rezultatą su išlygomis, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą 

ir Paslaugų patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Paslaugų 

priėmimą pastebėtus Paslaugų ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo 

tvarką (toliau – Defektų aktas); arba 
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darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti 

apie tai kitai Saliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, 

vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas. 

5. SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI 

5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Paslaugų rezultato naudojimo instrukcijas, 

jos turi būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudotis 

Paslaugų rezultatu. 
5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, 
Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, 

0 po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į 
mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus. 

5.3. Jei Paslaugų rezultato naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo 

susijusios išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Paslaugų rezultato naudojimui būtinus dokumentus 
verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą. 

6. PASLAUGŲ TEIKIMO PABAIGA IR PASLAUGŲ REZULTATO PRIĖMIMAS 

6.1. Paslaugų teikimo pabaiga 

6.1.1. Paslaugų teikimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos: 

6.1.1.1. Tiekėjas suteikė visas Paslaugas pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų 
reikalavimus; 

6.1.1.2. Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas, 
sertifikatus ir garantijas (jei to reikalaujama); 

6.1.1.3. Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudotis Paslaugų rezultatu (jeigu to 
reikalaujama); 
6.1.1.4. buvo pasirašytas Paslaugų perdavimo-priėmimo aktas ar Paslaugų perdavimo-priėmimo 

aktai, jei numatytas Paslaugų teikimas etapais ar periodais, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, 
nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Paslaugos buvo priimtos; 

6.1.1.5. Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje 

ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Paslaugų teikimas yra užbaigtas, 
ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus. 

6.2. Paslaugų, kurios yra vienkartinio pobūdžio, teikiamos periodiškai arba pagal Pirkėjo 
Užsakymą perdavimas-priėmimas 

6.2.1. Tiekėjas privalo suteikti Paslaugas ir perduoti Paslaugų rezultatą (jei taikoma) Pirkėjui, o 
Pirkėjas privalo kokybiškai suteiktas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus 
atitinkančias Paslaugas priimti. Paslaugos turi būti suteiktos Specialiosiose sąlygose nurodytu būdu 
ir terminais. 

6.2.2.Paslaugų rezultatas perduodamas Šalims pasirašant Paslaugų perdavimo-priėmimo aktą, kuris 

pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Paslaugų 
perdavimo-priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. 

Jeigu Paslaugų perdavimo-priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, nereikalaujama, Šalys susitaria, 
ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, jog Paslaugų perdavimo-priėmimo aktu laikoma 

Sąskaita. 
6.2.3. Tiekėjui suteikus Paslaugas, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo: 

6.2.3.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Paslaugų suteikimo ir Paslaugų 
perdavimo-priėmimo akto pateikimo priimti Paslaugų rezultatą, pasirašydamas Paslaugų 

perdavimo-priėmimo aktą; arba 
6.2.3.2. priimti Paslaugų rezultatą su išlygomis, pasirašydamas Paslaugų perdavimo-priėmimo aktą 

ir Paslaugų patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Paslaugų 
priėmimą pastebėtus Paslaugų ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo 

tvarką (toliau - Defektų aktas); arba
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6.2.3.3. atsisakyti priimti Paslaugų rezultatą ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl 

netinkamų Paslaugų ar jų dalies. 

6.2.4. Paslaugų perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas suteikė Paslaugas 

ir pateikė visus reikiamus dokumentus. 

6.2.5. Jeigu nustatoma Paslaugų trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems 

reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Paslaugų rezultatu pagal paskirtį, 

Pirkėjas gali priimti Paslaugas su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus 

Tiekėjui pašalinti Paslaugų trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Paslaugų trūkumus per Pirkėjo 

nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Paslaugų trūkumų 

šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų 

sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų trūkumų“ nuostatos. 

6.2.6. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto gavimo 

nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Paslaugas priėmė ir joms 

pretenzijų neturi. 

6.2.7. Su Paslaugomis susijusių prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika 

Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo faktinio tokių Paslaugų priėmimo momento. 

6.2.8. Pirkėjas turi teisę naudotis Paslaugų rezultatu (jei taikoma) tik po Paslaugų perdavimo–

priėmimo akto pasirašymo. 

6.2.9. Jeigu Tiekėjas Paslaugas suteikė anksčiau negu per Specialiosiose sąlygose nustatytą 

Paslaugų teikimo terminą, tačiau Paslaugos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki 

Specialiosiose sąlygose nurodyto Paslaugų suteikimo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų 

Paslaugų suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 

6.3. Paslaugų, kurios teikiamos etapais, perdavimas–priėmimas 

6.3.1. Tiekėjas privalo teikti Paslaugas ir perduoti Paslaugų rezultatą Pirkėjui etapais, o Pirkėjas 

privalo konkrečiame etape kokybiškai suteiktas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų 

reikalavimus atitinkančias Paslaugas priimti. Paslaugos teikiamos etapais laikantis Specialiosiose 

sąlygose nurodytų etapų eiliškumo ir terminų. 

6.3.2. Konkrečiame etape suteiktų Paslaugų rezultatas perduodamas Šalims pasirašant Paslaugų 

perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais 

egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu 

elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Paslaugų perdavimo–priėmimo akto, kaip 

atskiro dokumento, nereikalaujama, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, jog 

Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. 

6.3.3. Pirkėjas pasirašo kiekvieną Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą su sąlyga, kad buvo priimti 

visi ankstesni etapai, jeigu Specialiosiose sąlygose nėra nurodyta kitaip. 

6.3.4. Suteikus visuose etapuose numatytas Paslaugas, t. y. baigus teikti Paslaugas, pasirašomas 

galutinis suteiktų Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas. 

6.3.5. Tiekėjui suteikus Paslaugas konkrečiame etape, Pirkėjas atlieka Paslaugų rezultato 

patikrinimą ir privalo: 

6.3.5.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Paslaugų etapo suteikimo ir 

Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pateikimo priimti Paslaugų etapo rezultatą, pasirašydamas 

Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą; arba 

6.3.5.2. priimti Paslaugų etapo rezultatą su išlygomis, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–

priėmimo aktą ir Paslaugų etapo patikrinimo metu sudarytą Defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo 

nurodyti per Paslaugų etapo priėmimą pastebėtus Paslaugų etapo ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų 

trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba 

6.3.5.3. atsisakyti priimti Paslaugų etapo rezultatą ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl 

netinkamai suteiktų šio etapo Paslaugų. 

6.3.6. Paslaugų perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas suteikė Paslaugas 

konkrečiame etape ir pateikė visus reikiamus dokumentus (jei taikoma). 

6.3.7. Jeigu nustatoma Paslaugų trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems 
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6.2.3.3. atsisakyti priimti Paslaugų rezultatą ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl 

netinkamų Paslaugų ar jų dalies. 

6.2.4.Paslaugų perdavimo-priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas suteikė Paslaugas 
ir pateikė visus reikiamus dokumentus. 
6.2.5.Jeigu nustatoma Paslaugų trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems 

reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Paslaugų rezultatu pagal paskirtį, 
Pirkėjas gali priimti Paslaugas su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus 

Tiekėjui pašalinti Paslaugų trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Paslaugų trūkumus per Pirkėjo 

nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Paslaugų trūkumų 
šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų 
sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų trūkumų“ nuostatos. 

6.2.6.Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų perdavimo-priėmimo akto gavimo 
nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Paslaugas priėmė ir joms 

pretenzijų neturi. 
6.2.7.Su Paslaugomis susijusių prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika 

Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo faktinio tokių Paslaugų priėmimo momento. 

6.2.8.Pirkėjas turi teisę naudotis Paslaugų rezultatu (jei taikoma) tik po Paslaugų perdavimo- 
priėmimo akto pasirašymo. 

6.2.9. Jeigu Tiekėjas Paslaugas suteikė anksčiau negu per Specialiosiose sąlygose nustatytą 
Paslaugų teikimo terminą, tačiau Paslaugos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki 
Specialiosiose sąlygose nurodyto Paslaugų suteikimo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų 

Paslaugų suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 

6.3. Paslaugų, kurios teikiamos etapais, perdavimas-priėmimas 

6.3.1. Tiekėjas privalo teikti Paslaugas ir perduoti Paslaugų rezultatą Pirkėjui etapais, o Pirkėjas 

privalo konkrečiame etape kokybiškai suteiktas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų 
reikalavimus atitinkančias Paslaugas priimti. Paslaugos teikiamos etapais laikantis Specialiosiose 
sąlygose nurodytų etapų eiliškumo ir terminų. 

6.3.2.Konkrečiame etape suteiktų Paslaugų rezultatas perduodamas Šalims pasirašant Paslaugų 

perdavimo-priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais 
egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Paslaugų perdavimo-priėmimo aktas pasirašomas saugiu 

elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Paslaugų perdavimo-priėmimo akto, kaip 
atskiro dokumento, nereikalaujama, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, jog 

Paslaugų perdavimo-priėmimo aktu laikoma Sąskaita. 
6.3.3. Pirkėjas pasirašo kiekvieną Paslaugų perdavimo-priėmimo aktą su sąlyga, kad buvo priimti 

visi ankstesni etapai, jeigu Specialiosiose sąlygose nėra nurodyta kitaip. 
6.3.4. Suteikus visuose etapuose numatytas Paslaugas, t. y. baigus teikti Paslaugas, pasirašomas 

galutinis suteiktų Paslaugų perdavimo-priėmimo aktas. 
6.3.5.Tiekėjui suteikus Paslaugas konkrečiame etape, Pirkėjas atlieka Paslaugų rezultato 
patikrinimą ir privalo: 

6.3.5.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Paslaugų etapo suteikimo ir 
Paslaugų perdavimo-priėmimo akto pateikimo priimti Paslaugų etapo rezultatą, pasirašydamas 

Paslaugų perdavimo-priėmimo aktą; arba 

6.3.5.2. prumti Paslaugų etapo rezultatą su išlygomis, pasirašydamas Paslaugų perdavimo- 
priėmimo aktą ir Paslaugų etapo patikrinimo metu sudarytą Defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo 

nurodyti per Paslaugų etapo priėmimą pastebėtus Paslaugų etapo ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų 
trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau — Defektų aktas); arba 

6.3.5.3. atsisakyti priimti Paslaugų etapo rezultatą ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl 
netinkamai suteiktų šio etapo Paslaugų. 

6.3.6. Paslaugų perdavimo-priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas suteikė Paslaugas 
konkrečiame etape ir pateikė visus reikiamus dokumentus (jei taikoma). 

6.3.7.Jeigu nustatoma Paslaugų trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems
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reikalavimams, Pirkėjas gali priimti Paslaugų etapo rezultatą su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir 

nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Paslaugų trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti 

Paslaugų trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 

poskyriu „Paslaugų trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų trūkumų pašalinimo 

terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų 

trūkumų“ nuostatos. 

6.3.8. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto gavimo 

nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Paslaugas konkrečiame etape 

priėmė ir joms pretenzijų neturi. 

6.3.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Paslaugų, teikiamų etapais, rezultatu tik po galutinio Paslaugų 

perdavimo–priėmimo akto pasirašymo, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose. 

6.3.10. Bet kurio vėlesnio Paslaugų etapo atlikimo terminas, susijęs su ankstesniojo Paslaugų etapo 

suteikimu, nėra automatiškai pratęsiamas, kai Pirkėjas nepasirašo ankstesniojo etapo Paslaugų 

perdavimo–priėmimo akto dėl Tiekėjo kaltės. 

6.3.11.Jeigu Tiekėjas Paslaugas suteikė anksčiau negu per Specialiosiose sąlygose nustatytą 

Paslaugų teikimo etapo terminą, tačiau Paslaugos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki 

Specialiosiose sąlygose nurodyto Paslaugų etapo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Paslaugų 

suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 

7. TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

7.1. Garantiniai terminai (jei taikoma) 

7.1.1. Paslaugų rezultatui taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) Tiekėjo taikomas garantinis 

terminas, kuris nurodytas Tiekėjo pasiūlyme, techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose. 

Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo 

dienos. 

7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudotis Paslaugų 

rezultatu dėl nustatytų trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Paslaugų trūkumų 

negali naudoti tik apibrėžtos Paslaugų rezultato dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios 

dalies atžvilgiu. 

7.1.3. Tiekėjas neatsako už Paslaugų trūkumus, kurie atsirado dėl netinkamo Paslaugų rezultato 

naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra 

Tiekėjo kaltės dėl tokių Paslaugų trūkumų, Paslaugų rezultato netinkamo naudojimo ar priežiūros. 

7.2. Pretenzijos dėl Paslaugų trūkumų 

7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus (jei taikoma) arba bet kuriuo Sutarties galiojimo metu 

nustatęs Paslaugų trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau 

nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus 

terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Paslaugų trūkumams pašalinti. 

7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Paslaugų trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, 

per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti 

Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos. 

7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Paslaugų trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl 

nepriklausomos ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo 

kreipimosi neatsako arba nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali 

nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą) eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei 

ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi, tai Pirkėjas turi teisę 

savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės atlikimo. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia: 

7.2.3.1. jei Paslaugų rezultatas atitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytus 

reikalavimus – Pirkėjas; 

7.2.3.2. jei Paslaugų rezultatas neatitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose 

nurodytų reikalavimų – Tiekėjas. 

7.2.4. Ekspertizės išvados Šalims yra privalomos. 
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reikalavimams, Pirkėjas gali priimti Paslaugų etapo rezultatą su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir 

nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Paslaugų trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti 
Paslaugų trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 

poskyriu „Paslaugų trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų trūkumų pašalinimo 
terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų 

trūkumų“ nuostatos. 
6.3.8.Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų perdavimo-priėmimo akto gavimo 

nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Paslaugas konkrečiame etape 
priėmė ir joms pretenzijų neturi. 

6.3.9.Pirkėjas turi teisę naudotis Paslaugų, teikiamų etapais, rezultatu tik po galutinio Paslaugų 
perdavimo-priėmimo akto pasirašymo, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose. 

6.3.10. Bet kurio vėlesnio Paslaugų etapo atlikimo terminas, susijęs su ankstesniojo Paslaugų etapo 
suteikimu, nėra automatiškai pratęsiamas, kai Pirkėjas nepasirašo ankstesniojo etapo Paslaugų 

perdavimo-priėmimo akto dėl Tiekėjo kaltės. 

6.3.11.Jeigu Tiekėjas Paslaugas suteikė anksčiau negu per Specialiosiose sąlygose nustatytą 
Paslaugų teikimo etapo terminą, tačiau Paslaugos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki 
Specialiosiose sąlygose nurodyto Paslaugų etapo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Paslaugų 

suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 

7. TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

7.1. Garantiniai terminai (jei taikoma) 

7.1.1.Paslaugų rezultatui taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) Tiekėjo taikomas garantinis 
terminas, kuris nurodytas Tiekėjo pasiūlyme, techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose. 

Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo Paslaugų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo 
dienos. 

7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudotis Paslaugų 

rezultatu dėl nustatytų trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Paslaugų trūkumų 
negali naudoti tik apibrėžtos Paslaugų rezultato dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios 

dalies atžvilgiu. 
7.1.3. Tiekėjas neatsako už Paslaugų trūkumus, kurie atsirado dėl netinkamo Paslaugų rezultato 

naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra 
Tiekėjo kaltės dėl tokių Paslaugų trūkumų, Paslaugų rezultato netinkamo naudojimo ar priežiūros. 

7.2. Pretenzijos dėl Paslaugų trūkumų 

7.2.1.Pirkėjas, per garantinius terminus (jei taikoma) arba bet kuriuo Sutarties galiojimo metu 
nustatęs Paslaugų trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau 
nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus 

terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Paslaugų trūkumams pašalinti. 

7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Paslaugų trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, 
per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti 

Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos. 
7.23. Jei Tiekėjas nepripažįsta Paslaugų trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl 
nepriklausomos ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo 

kreipimosi neatsako arba nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėjų suderinto (Pirkėjas negali 

nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą) eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei 
ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi, tai Pirkėjas turi teisę 

savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės atlikimo. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia: 
7.2.3.1. jei Paslaugų rezultatas atitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytus 

reikalavimus — Pirkėjas; 
7.2.3.2. jei Paslaugų rezultatas neatitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose 

nurodytų reikalavimų — Tiekėjas. 
7.2.4. Ekspertizės išvados Šalims yra privalomos.
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7.2.5. Pirkėjas nepraranda teisės pareikšti pretenziją dėl Paslaugų trūkumų, o Tiekėjas turi pareigą 

neatlygintinai pašalinti visus Paslaugų trūkumus, nepriklausomai nuo to, ar tie trūkumai galėjo būti 

nustatyti Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo metu. 

7.3. Paslaugų trūkumų šalinimas 

7.3.1. Tiekėjas privalo nemokamai pašalinti Paslaugų rezultato trūkumus. Jeigu nustatomi su 

Paslaugomis susijusių prekių trūkumai, Tiekėjas privalo pašalinti jų trūkumus, sutaisydamas prekes 

ar jų dalį arba pakeisdamas prekę nauja preke ar jos dalimi. 

7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Paslaugų trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas 

galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei su Paslaugų teikimu susijusių prekių trūkumai šalinami 

prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl prekių trūkumų šalinimo laiko. 

7.3.3. Sutaisytoje su Paslaugų teikimu susijusių prekių dalyje pakartotinai nustačius prekių trūkumų, 

Tiekėjas privalo pakeisti prekes naujomis kokybiškomis prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų 

prekes dar kartą taisyti. 

7.3.4. Pašalinus Paslaugų rezultato trūkumus, garantinis terminas Paslaugų rezultatui (ar su 

Paslaugomis susijusioms sutaisytoms ar naujoms prekėms ar jų daliai) vėl pradedamas skaičiuoti 

nuo tinkamai suteiktų Paslaugų (ar su Paslaugomis susijusių prekių) perdavimo Pirkėjui dienos. 

7.3.5. Jeigu Paslaugų dalies rezultato trūkumų šalinimas gali turėti įtakos kitoms Paslaugų dalims, 

Pirkėjas gali pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo 

numatyti). Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po 

trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus 

tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita. 

7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Paslaugų trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją. 

7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Paslaugų trūkumų pašalinimą 

gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu 

patvirtinti, kurie Paslaugų trūkumai buvo pašalinti tinkamai. 

7.4. Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų trūkumų 

7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Paslaugų trūkumų per Pirkėjo nustatytus 

protingus terminus, Pirkėjas turi teisę: 

7.4.1.1. pašalinti Paslaugų trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie 

tai informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Paslaugų ekspertizės bei Paslaugų 

trūkumų šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba 

7.4.1.2. reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo 

susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Paslaugų 

trūkumus pabaigos, jeigu tai neprieštarauja VPĮ įtvirtintiems principams; arba 

7.4.1.3.atsisakyti Paslaugų ir nemokėti už tokias Paslaugas ar reikalauti grąžinti už Paslaugas 

sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį. 

7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Paslaugų vertė Pirkėjui 

dėl netinkamo Paslaugų dalies rezultato ar su Paslaugų teikimu susijusių prekių trūkumų, jeigu 

tokio Paslaugų dalies rezultato ir (ar) prekių vertė gali būti išskaitoma iš bendros Paslaugų vertės. Į 

Paslaugų vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Paslaugų dalies ir (ar) 

prekių trūkumų įvertinimui ir šalinimui (jeigu tokių Paslaugų dalies ir (ar) prekių kaina buvo 

nurodyta pirkimo metu). 

7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 papunktį pareikštą piniginį 

reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą 

terminą. 

7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Paslaugų trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti 

Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas. 
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7.2.5. Pirkėjas nepraranda teisės pareikšti pretenziją dėl Paslaugų trūkumų, o Tiekėjas turi pareigą 

neatlygintinai pašalinti visus Paslaugų trūkumus, nepriklausomai nuo to, ar tie trūkumai galėjo būti 
nustatyti Paslaugų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo metu. 

7.3. Paslaugų trūkumų šalinimas 

7.3.1.Tiekėjas privalo nemokamai pašalinti Paslaugų rezultato trūkumus. Jeigu nustatomi su 
Paslaugomis susijusių prekių trūkumai, Tiekėjas privalo pašalinti jų trūkumus, sutaisydamas prekes 

ar jų dalį arba pakeisdamas prekę nauja preke ar jos dalimi. 
7.3.2.Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Paslaugų trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas 
galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei su Paslaugų teikimu susijusių prekių trūkumai šalinami 

prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl prekių trūkumų šalinimo laiko. 
7.3.3. Sutaisytoje su Paslaugų teikimu susijusių prekių dalyje pakartotinai nustačius prekių trūkumų, 

Tiekėjas privalo pakeisti prekes naujomis kokybiškomis prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų 

prekes dar kartą taisyti. 
7.3.4.Pašalinus Paslaugų rezultato trūkumus, garantinis terminas Paslaugų rezultatui (ar su 

Paslaugomis susijusioms sutaisytoms ar naujoms prekėms ar jų daliai) vėl pradedamas skaičiuoti 
nuo tinkamai suteiktų Paslaugų (ar su Paslaugomis susijusių prekių) perdavimo Pirkėjui dienos. 
7.3.5.Jeigu Paslaugų dalies rezultato trūkumų šalinimas gali turėti įtakos kitoms Paslaugų dalims, 

Pirkėjas gali pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo 
numatyti). Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po 

trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus 
tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita. 

7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Paslaugų trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją. 
7.3.7.Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Paslaugų trūkumų pašalinimą 

gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu 

patvirtinti, kurie Paslaugų trūkumai buvo pašalinti tinkamai. 

7.4. Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų trūkumų 

7.4.1.Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Paslaugų trūkumų per Pirkėjo nustatytus 
protingus terminus, Pirkėjas turi teisę: 

7.4.1.1. pašalinti Paslaugų trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie 
tai imformuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Paslaugų ekspertizės bei Paslaugų 
trūkumų šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba 

7.4.1.2. reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo 

susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Paslaugų 
trūkumus pabaigos, jeigu tai neprieštarauja VP] įtvirtintiems principams; arba 

7.4.1.3.atsisakyti Paslaugų ir nemokėti už tokias Paslaugas ar reikalauti grąžinti už Paslaugas 
sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį. 

7.4.2.Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Paslaugų vertė Pirkėjui 
dėl netinkamo Paslaugų dalies rezultato ar su Paslaugų teikimu susijusių prekių trūkumų, jeigu 

tokio Paslaugų dalies rezultato ir (ar) prekių vertė gali būti išskaitoma iš bendros Paslaugų vertės. Į 
Paslaugų vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Paslaugų dalies ir (ar) 
prekių trūkumų įvertinimui ir šalinimui (jeigu tokių Paslaugų dalies ir (ar) prekių kaina buvo 

nurodyta pirkimo metu). 
7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 papunktį pareikštą piniginį 

reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą 
terminą. 

7.44.Už vėlavimą pašalinti Paslaugų trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti 

Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas.
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8. PASLAUGŲ SUTEIKIMO TERMINAI 

8.1. Paslaugų terminai ir teikimo grafikas 

8.1.1. Tiekėjas privalo suteikti Paslaugas laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose. 

8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties 

įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui 

suderinimui Paslaugų teikimo grafiką (toliau – Grafikas). 

8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Paslaugos gali būti teikiamos lygiagrečiai, o 

kurios gali būti teikiamos tik numatytu eiliškumu. 

8.2. Netesybos už Paslaugų teikimo vėlavimą 

8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų teikimo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, 

Tiekėjui iki Paslaugų suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio 

netesybos. 

8.2.2. Tiekėjui praleidus Paslaugų ar jų etapo suteikimo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo 

Paslaugų ar jų etapo suteikimo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Paslaugų ar jų etapo suteikimo 

datos (įskaitytinai), nustatytos pagal Paslaugų perdavimo–priėmimo aktus. 

8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Paslaugas mokėtina 

suma mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas 

vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, 

pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą. 

9. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI 

Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais 

prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta 

sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu 

avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama 

avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis. 

10. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA) 

10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam 

Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti pirmo pareikalavimo banko garantiją arba 

draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių 

įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą. 

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 

išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas 

gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 

10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo 

draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir 

pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą 

laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, 

per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo užtikrinimas). 

10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per 

Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ 

nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui. 

10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, 

kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas 

privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo 

dienos. 
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8. PASLAUGŲ SUTEIKIMO TERMINAI 

8.1. Paslaugų terminai ir teikimo grafikas 

8.1.1. Tiekėjas privalo suteikti Paslaugas laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose. 
8.1.2.Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties 

įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui 
suderinimui Paslaugų teikimo grafiką (toliau —- Grafikas). 

8.1.3.Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Paslaugos gali būti teikiamos lygiagrečiai, o 
kurios gali būti teikiamos tik numatytu eiliškumu. 

8.2. Netesybos už Paslaugų teikimo vėlavimą 

8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų teikimo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, 
Tiekėjui iki Paslaugų suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio 

netesybos. 
8.2.2. Tiekėjui praleidus Paslaugų ar jų etapo suteikimo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo 

Paslaugų ar jų etapo suteikimo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Paslaugų ar jų etapo suteikimo 
datos (įskaitytinai), nustatytos pagal Paslaugų perdavimo-priėmimo aktus. 

8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Paslaugas mokėtina 
suma mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas 
vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, 

pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą. 

9. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI 

Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais 

prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta 

sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu 

avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama 

avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis. 

10. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA) 

10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam 
Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti pirmo pareikalavimo banko garantiją arba 

draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių 
įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą. 

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 
išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas 
gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 
10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą — pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo 

draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir 
pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą 

laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, 
per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau — Sutarties įvykdymo užtikrinimas). 

10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per 
Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ 

nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui. 
10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, 

kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas 
privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo 

dienos.
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10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir 

besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo 

apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą 

vykdymą gavimo dienos sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus 

pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 

10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako 

tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad 

Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai 

neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti 

realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo 

užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais 

neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais. 

10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną. 

10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 

10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo 

prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 

10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei 

nurodytas Specialiosiose sąlygose. 

10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 

(vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip 

prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos. 

10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Paslaugų suteikimo terminas yra pratęsiamas arba 

nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo, arba suteikti Paslaugas arba taisyti Paslaugų trūkumus yra 

vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties 

galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino 

pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 

10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus 

naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose 

nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną. 

10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) 

kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo 

Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo 

užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios su 

Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba 

galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo 

procedūras). 

10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų 

nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo 

užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) 

darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo 

gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo 

užtikrinimą. 

10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų 

aplinkybių: 

10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį; 

10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Paslaugų 

trūkumus; 

10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius 

(įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir 
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10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir 

besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo 
apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą 

vykdymą gavimo dienos sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus 
pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 

10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako 
tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad 

Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai 
neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti 
realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo 

užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais 
neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais. 

10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną. 

10.83. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 
10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo 

prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 
10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei 

nurodytas Specialiosiose sąlygose. 
10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 

(vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip 

prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos. 
10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Paslaugų suteikimo terminas yra pratęsiamas arba 

nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo, arba suteikti Paslaugas arba taisyti Paslaugų trūkumus yra 
vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties 
galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino 

pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 

10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus 
naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose 

nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną. 
10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) 
kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo 

Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo 
užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios su 

Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba 

galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo 
procedūras). 
10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų 

nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo 
užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) 

darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo 

gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo 
užtikrinimą. 

10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų 
aplinkybių: 

10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį; 
10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Paslaugų 

trūkumus; 

10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius 

(įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir
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netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei delspinigiai ir (arba) baudos yra 

numatyti Specialiosiose sutarties sąlygose); 

10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai 

nutraukia Sutartį. 

11. SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS 

11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai suteiktas Paslaugas pagal 

Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo 

būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose. 

11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose. 

11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Paslaugų 

teikimu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, 

įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus 

įsipareigojimus. 

11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

12. ATSISKAITYMO TVARKA 

12.1. Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma) 

12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra 

nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – Avansas). 

12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui ne didesnį kaip Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Avansą. 

12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti Avansą, 

kreipdamasis dėl Avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties 

įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti Avanso užtikrinimą 

– banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių 

įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo Avanso 

dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas). 

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 

išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali 

nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, 

atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 

12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas 

sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui 

ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 

12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai 

įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties 

neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią 

išmokėto Avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 

12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. 

Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam 

priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo 

nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso. 

12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 

12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi 

būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 

12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus 

priimamas. 

12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) 

negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo 

dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 

44 

netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei delspinigiai ir (arba) baudos yra 

numatyti Specialiosiose sutarties sąlygose); 

10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai 
nutraukia Sutartį. 

11. SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS 

11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai suteiktas Paslaugas pagal 

Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo 
būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose. 
11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose. 

11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Paslaugų 
teikimu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, 

įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus 
įsipareigojimus. 

11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

12. ATSISKAITYMO TVARKA 

12.1. Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma) 

12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra 

nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau — Avansas). 
12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui ne didesnį kaip Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Avansą. 

12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti Avansą, 

kreipdamasis dėl Avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties 
įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti Avanso užtikrinimą 

— banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių 
įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo Avanso 
dydžio sumai (toliau — Avanso užtikrinimas). 

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 
išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali 

nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, 
atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 

12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas 
sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui 

ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 

12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai 
įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties 
neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią 

išmokėto Avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 

12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. 
Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam 

priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo 
nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso. 
12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 

12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi 

būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 
12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus 
priimamas. 

12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) 

negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo 
dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis.



45 

 

 

12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui Avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo 

išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto 

Avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos. 

12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą Avansą per 5 (penkias) darbo 

dienas (jeigu dalis Paslaugų yra suteikta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir Paslaugų rezultatu gali naudotis 

pagal paskirtį – grąžinama ta Avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Paslaugų kainą). Jei Tiekėjas 

negrąžina gauto Avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei 

nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose 

nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos Avanso sumos už laikotarpį nuo Avanso 

išmokėjimo iki jo grąžinimo. 

12.2. Mokėjimų tvarka 

12.2.1. Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, jeigu 

kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose: 

12.2.1.1.  elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, 

kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 

dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų 

faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti pasirinktomis priemonėmis; 

12.2.1.2.  Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą 

faktūrą Tiekėjas gali teikti tik naudodamasis Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės 

sistemos (toliau – SABIS priemonėmis). 

12.2.2. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės 

sistemos SABIS priemonėmis, išskyrus jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju 

yra informacinės sistemos SABIS pažeidimų, dėl kurių negalimas Pirkėjo ir Tiekėjo bendravimas ir 

keitimasis informacija naudojantis SABIS. 

12.2.3. Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas Avanso 

mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka. 

12.2.4. Pirkėjas atlieka mokėjimus už Paslaugas Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais. 

12.2.5. Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose 

nustatyta tvarka. 

12.2.6. Jei Paslaugos teikiamos etapais ar periodais aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja 

kiekvienam Paslaugų teikimo etapui ar periodui, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 

12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju dėl tiesioginio atsiskaitymo, Pirkėjas 

privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame 

susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo 

reikalavimus sudaromas suteiktų Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą 

už Paslaugas Pirkėjui. 

12.3. Kiti atsiskaitymo klausimai 

12.3.1. Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą 

Specialiosiose sąlygose. 

12.3.2. Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį 

(vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti 

reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti 

be Pirkėjo sutikimo. 

12.3.3. Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais. 

12.3.4. Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas. 

13. KONFIDENCIALI INFORMACIJA 

13.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti 

tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi 
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12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui Avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo 

išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto 

Avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos. 
12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą Avansą per 5 (penkias) darbo 
dienas (jeigu dalis Paslaugų yra suteikta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir Paslaugų rezultatu gali naudotis 

pagal paskirtį - grąžinama ta Avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Paslaugų kainą). Jei Tiekėjas 
negrąžina gauto Avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei 

nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose 

nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos Avanso sumos už laikotarpį nuo Avanso 
išmokėjimo iki jo grąžinimo. 

12.2. Mokėjimų tvarka 

12.2.1. Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Paslaugų perdavimo-priėmimo aktą, jeigu 
kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose: 

12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, 

kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 
dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau — Europos elektroninių sąskaitų 
faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti pasirinktomis priemonėmis; 

12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą 
faktūrą Tiekėjas gali teikti tik naudodamasis Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės 
sistemos (toliau — SABIS priemonėmis). 

12.2.2. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės 
sistemos SABIS priemonėmis, išskyrus jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju 

yra informacinės sistemos SABIS pažeidimų, dėl kurių negalimas Pirkėjo ir Tiekėjo bendravimas ir 
keitimasis informacija naudojantis SABIS. 

12.2.3. Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas Avanso 
mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka. 

12.2.4. Pirkėjas atlieka mokėjimus už Paslaugas Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais. 
12.2.5. Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose 

nustatyta tvarka. 

12.2.6. Jei Paslaugos teikiamos etapais ar periodais aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja 
kiekvienam Paslaugų teikimo etapui ar periodui, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 

12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju dėl tiesioginio atsiskaitymo, Pirkėjas 
privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame 

susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo 
reikalavimus sudaromas suteiktų Paslaugų perdavimo-priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą 

už Paslaugas Pirkėjui. 

12.43. Kiti atsiskaitymo klausimai 

12.3.1. Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą 
Specialiosiose sąlygose. 

12.3.2. Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį 
(vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti 

reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti 
be Pirkėjo sutikimo. 

12.3.3. Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais. 
12.34. Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas. 

13. KONFIDENCIALI INFORMACIJA 

13.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti 
tos Salies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Salimi
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susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo 

tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus. 

13.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais: 

13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų 

pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek 

tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, 

kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius 

pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys 

atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo; 

13.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų 

reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kaip jie 

apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme. 

13.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai 

nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo 

administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų 

priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą. 

13.4. Šalis atsako: 

13.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet 

kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą; 

13.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies 

konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, 

perdavimui ar naudojimui. 

13.5. Šalis, nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją, privalo sumokėti kitai 

Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą. 

14. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

14.1. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą 

vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo 

tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos 

reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis. 

14.2. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens 

duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato 

duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir 

duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises. 

15. INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ 

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės 

nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo 

nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo be jokių 

apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo 

tretiesiems asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės 

teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Paslaugų pobūdžio ar (ir) išimtinių teisių, 

patentų ir kt. 

15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl 

intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio 

dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet 

kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) 

teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar 

įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar 

neregistruotini, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės. 
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susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo 

tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus. 
13.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais: 

13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų 
pagal Sutartį įgyvendinimui — tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek 

tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, 
kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius 

pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys 
atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo; 

13.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų 

reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kaip jie 
apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme. 
13.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai 

nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo 
administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų 

priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą. 

13.4. Šalis atsako: 
13.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet 

kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą; 
13.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies 
konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, 

perdavimui ar naudojimui. 
13.5. Šalis, nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją, privalo sumokėti kitai 

Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą. 

14. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

14.1. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą 
vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo 
tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos 

reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis. 

14.2. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens 
duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato 

duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir 
duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises. 

15. INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ 

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės 
nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo 

nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Paslaugų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo be jokių 
apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo 

tretiesiems asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės 
teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Paslaugų pobūdžio ar (ir) išimtinių teisių, 

patentų ir kt. 
15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl 

intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio 

dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet 
kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) 

teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar 
įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar 

neregistruotini, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės.
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15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, 

pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais 

veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nurodyta bauda. 

16. PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 

16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat 

teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir 

vykdymui; 

16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų 

bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų 

prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę; 

16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį. Šalies atstovas, 

sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, 

Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis 

Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai; 

16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos 

vykdymui. Nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai 

sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius 

įsipareigojimus; 

16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių 

lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms 

žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 

16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, 

kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais. 

16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės 

veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės 

aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus 

vykdant Sutartį. 

16.3. Tiekėjas pareiškia, kad suteiktų Paslaugų rezultato disponavimo, valdymo ir naudojimosi 

teisės nėra apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamą Paslaugų 

rezultatą. 

16.4. Tiekėjas įsipareigoja vykdant Sutartį laikytis aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės 

įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir nacionalinėje teisėje, kolektyvinėse sutartyse ir VPĮ 5 

priede nurodytose tarptautinėse konvencijose. 

17. BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI 

17.1. Netesybų sumokėjimas už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą neatleidžia Šalies nuo 

Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo. 

17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies 

teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos 

netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę 

gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį 

vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės, jei teisės aktai nenumato, kad privalo 

būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei 

žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių 

teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. 

17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų 

buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo 

atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar 

klaidinančio pareiškimo ar garantijos. 

17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti 

kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis. 
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15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, 
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16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį. Šalies atstovas, 
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Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis 
Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai; 

16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos 
vykdymui. Nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai 

sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius 
įsipareigojimus; 

16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių 
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žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 
16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, 

kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais. 
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aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus 
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16.4. Tiekėjas įsipareigoja vykdant Sutartį laikytis aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės 
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teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos 
netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę 

gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį 
vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės, jei teisės aktai nenumato, kad privalo 

būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei 
žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių 

teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. 
17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų 
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17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio 

neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai 

padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą 

tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis. 

17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. 

Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo 

patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas. 

18. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 

18.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo 

civilinės atsakomybės šiais pagrindais: 

18.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 

6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl 

Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių 

patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos; 

18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma 

dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys 

neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti. 

18.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos 

aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar 

paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas 

pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų 

įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta 

įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių 

atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo 

momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai 

Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

18.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo 

pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai Šaliai 

prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių 

išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo 

prievoles kontrahentams. 

19. SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS 

19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo 

kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai 

yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl 

negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų 

Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad 

Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti. 

19.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa 

dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi 

iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą. 

20. SUTARTIES PAKEITIMAI 

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias 

Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 

20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą. 

20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo 

bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 

(penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti 

gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties ir imperatyviomis 
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17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio 

neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai 

padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą 
tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis. 

17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. 
Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo 
patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas. 

18. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 

18.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo 
civilinės atsakomybės šiais pagrindais: 

18.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) — taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 
6.212 straipsnio 1r Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl 

Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių 
patvirtinimo“ patvirtintų taisyklių nuostatos; 

18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų — kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma 
dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys 

neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti. 
18.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos 

aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar 
paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas 
pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų 

įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta 
įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių 

atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo 
momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai 
Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

18.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo 

pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai Šaliai 
prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių 
išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo 

prievoles kontrahentams. 

19. SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS 

19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo 

kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai 
yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl 

negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų 
Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad 

Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti. 
19.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa 
dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi 

iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą. 

20. SUTARTIES PAKEITIMAI 

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias 

Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 
20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą. 

20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo 
bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 

(penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti 
gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties ir imperatyviomis
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įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis. 

20.4. Susitarimas įsigalioja nuo jo sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas 

privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka. 

20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų 

pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, 

subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, 

informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama 

Sutartis. 

21. SUTARTIES SUSTABDYMAS 

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Sutarties Šalis negalėjo numatyti Sutarties 

sudarymo metu, dėl kurių Sutarties Šalis negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) 

esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, Sutarties Šalys turi teisę inicijuoti Paslaugų (jų dalies) 

teikimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. 

21.2. Paslaugų (jų dalies) teikimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių: 

21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba, jeigu apie ją nėra 

laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti 

Sutarties; 

21.2.2. Tiekėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali teikti Paslaugų (pavyzdžiui, Pirkėjas dėl 

objektyvių priežasčių negali sudaryti techninių galimybių Paslaugų teikimui), o Tiekėjas dėl to 

negali vykdyti Sutarties; 

21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis 

paaiškėjo tik vykdant Sutartį, įsigijimo; 

21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai 

Sutarčiai, vykdymas; 

21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų 

asmenų ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių 

įsipareigojimų; 

21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios 

Sutarties vykdymui; 

21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto, perskirstyto, negauto ir 

panašiai Pirkėjo Paslaugų pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo; 

21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra 

tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu. 

21.3. Jei Paslaugų (jų dalies) teikimo sustabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje 

nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties 

keitimu joje numatytomis sąlygomis ir įforminamas Sutarties 21.6 papunktyje nustatyta tvarka. 

21.4. Jei Paslaugų (jų dalies) teikimo stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų 

Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje nurodytos aplinkybės 

tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma 

Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis ir įforminamas 

Sutarties 21.6 papunktyje nustatyta tvarka. 

21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu 

tokia tvarka: 

21.5.1. atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas 

apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta 

stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktis) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą 

pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau 

kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų 

įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti sustabdymą; 
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įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis. 

20.4. Susitarimas įsigalioja nuo jo sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas 
privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka. 

20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų 
pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, 

subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, 
informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama 

Sutartis. 

21. SUTARTIES SUSTABDYMAS 

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Sutarties Šalis negalėjo numatyti Sutarties 
sudarymo metu, dėl kurių Sutarties Šalis negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) 

esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, Sutarties Šalys turi teisę inicijuoti Paslaugų (jų dalies) 
teikimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. 

21.2. Paslaugų (jų dalies) teikimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių: 

21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių 
įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba, jeigu apie ją nėra 
laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti 

Sutarties; 

21.2.2. Tiekėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali teikti Paslaugų (pavyzdžiui, Pirkėjas dėl 
objektyvių priežasčių negali sudaryti techninių galimybių Paslaugų teikimui), o Tiekėjas dėl to 
negali vykdyti Sutarties; 

21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis 

paaiškėjo tik vykdant Sutartį, įsigijimo; 
21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai 

Sutarčiai, vykdymas; 
21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų 

asmenų ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių 
įsipareigojimų; 

21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios 
Sutarties vykdymui; 

21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto, perskirstyto, negauto ir 
panašiai Pirkėjo Paslaugų pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo; 
21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra 

tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu. 

21.3. Jei Paslaugų (jų dalies) teikimo sustabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje 
nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties 
keitimu joje numatytomis sąlygomis ir įforminamas Sutarties 21.6 papunktyje nustatyta tvarka. 

21.4. Jei Paslaugų (jų dalies) teikimo stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų 
Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje nurodytos aplinkybės 

tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma 

Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis ir įforminamas 
Sutarties 21.6 papunktyje nustatyta tvarka. 

21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu 
tokia tvarka: 
21.5.1. atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas 

apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta 

stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktis) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą 
pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau 

kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių 
įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų 

įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti sustabdymą;
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21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių 

aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina sustabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, 

Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka 

su sustabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymui tik 

tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo 

būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą; 

21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau 

kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių 

įsipareigojimų ar jų dalies vykdymą. Jei sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymas sustabdytas, 

Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį ar Sutarties dalį priskirtų įsipareigojimų. 

21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant 

priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, 

ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis. 

21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas sustabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos 

aplinkybės egzistavimo laikotarpiui. 

21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties 

vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį 

periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų. 

21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais 

pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime 

nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau. Tuo atveju, jeigu Sutartyje 

numatytų prievolių įvykdymo terminai atnaujinami anksčiau negu pasibaigia Šalių susitarime 

nurodytas sustabdymo terminas, Šalys Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminų atnaujinimo 

datą įformina raštu. 

21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir 

Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties 

galiojimui) jų sustabdymo metu. 

21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių 

laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti 

atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 

(dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį 

prieš 10 (dešimt) dienų. 

22. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę 

nutraukti Sutartį Šalių susitarimu. 

22.1. Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų 

22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę 

pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir 

kokiu būdu kita Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą. 

22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, 

atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje 

nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą 

nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas 

pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina. 

22.2. Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva 

22.2.1. Pirkėjas vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 

(penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose 

sąlygose ar Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus 

Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą 

terminą neištaiso pažeidimo. 
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21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių 

aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina sustabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, 
Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka 

su sustabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymui tik 
tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo 

būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą; 

21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau 
kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių 
įsipareigojimų ar jų dalies vykdymą. Jei sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymas sustabdytas, 

Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį ar Sutarties dalį priskirtų įsipareigojimų. 
21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant 

priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, 
ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis. 

21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas sustabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos 
aplinkybės egzistavimo laikotarpiui. 

21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties 
vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį 

periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų. 

21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais 
pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime 
nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau. Tuo atveju, jeigu Sutartyje 

numatytų prievolių įvykdymo terminai atnaujinami anksčiau negu pasibaigia Šalių susitarime 
nurodytas sustabdymo terminas, Šalys Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminų atnaujinimo 

datą įformina raštu. 
21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir 

Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties 
galiojimui) jų sustabdymo metu. 

21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių 

laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti 
atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 

(dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį 
prieš 10 (dešimt) dienų. 

22. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę 

nutraukti Sutartį Salių susitarimu. 

22.1. Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų 

22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę 
pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir 
kokiu būdu kita Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą. 

22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, 
atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje 

nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą 
nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas 

pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina. 

22.2. Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva 

22.2.1. Pirkėjas vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 

(penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose 
sąlygose ar Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus 

Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą 
terminą neištaiso pažeidimo.
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22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne 

trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 

22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa 

nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose 

teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija; 

22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo 

pagrindą; 

22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo 

vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti 

Sutartį; 

22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos 

Paslaugos ir Sutarties poreikis išnyksta; 

22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta; 

22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna arba netenka 

finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį; 

22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir 

tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui; 

22.2.2.8. nebelieka perkamų Paslaugų poreikio; 

22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą ar rekomendaciją 

nutraukti Sutartį; 

22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 

(dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos 

arba atsisako jį pateikti; 

22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Paslaugų trūkumų per Pirkėjo nustatytus 

protingus terminus; 

22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo; 

22.2.2.13. Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų 

apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka 

nacionalinio saugumo interesų (taikoma, jeigu Pirkėjas veikia srityse, kurios laikomos 

nacionaliniam saugumui užtikrinti strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi, ar yra laikomas esminiu 

subjektu); 

22.2.2.14. paaiškėja VPĮ 37 straipsnio 8 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 8 dalyje nurodytos aplinkybės. 

22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja 

Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta 

Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės 

aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas 

vadovaujantis minėtu įstatymu. 

22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį 

arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir 

kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo 

laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos 

Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių 

vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms. 

22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus 

Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad 

tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas 

įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, 

susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas 

Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja 

Pirkėjui sumokėti likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, 
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22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne 

trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 
22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa 

nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose 

teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija; 
22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo 
pagrindą; 

22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo 
vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti 

Sutartį; 
22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos 

Paslaugos ir Sutarties poreikis išnyksta; 
22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta; 

22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna arba netenka 
finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį; 

22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra — juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir 

tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui; 
22.2.2.8. nebelieka perkamų Paslaugų poreikio; 
22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą ar rekomendaciją 

nutraukti Sutartį; 
22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 

(dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos 
arba atsisako jį pateikti; 

22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Paslaugų trūkumų per Pirkėjo nustatytus 
protingus terminus; 

22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo; 
22.2.2.13. Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų 
apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka 

nacionalinio saugumo interesų (taikoma, jeigu Pirkėjas veikia srityse, kurios laikomos 
nacionaliniam saugumui užtikrinti strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi, ar yra laikomas esminiu 

subjektu); 

22.2.2.14. paaiškėja VPĮ 37 straipsnio 8 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 8 dalyje nurodytos aplinkybės. 
22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja 

Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta 
Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės 

aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas 
vadovaujantis minėtu įstatymu. 
22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį 

arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir 

kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo 
laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos 

Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių 
vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms. 

22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus 
Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad 
tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas 

įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, 

susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas 
Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja 

Pirkėjui sumokėti likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos 1r atlyginti nuostolius,
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susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui 

pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą. 

22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) 

ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 

22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties 

nutraukimą terminas. 

22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo 

inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie 

Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas pateikia informaciją apie pažeidimo pašalinimą ar 

išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 

22.3. Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva 

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 

30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus 

atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 

(dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) 

dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų. 

22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 

10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 

22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis 

tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose 

teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte 

nustatytą atvejį. 

22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira 

dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba 

nutraukti tik tokį Susitarimą. 

22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės 

aktuose įtvirtintais atvejais. 

22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus 

Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties 

nutraukimu. 

22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties 

nutraukimą terminas. 

22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą 

arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali 

būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas informuoja 

Tiekėją apie pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties 

nutraukimo procedūra. 

22.4. Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju 

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir 

kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui. 

22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 

22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos suteiktos Paslaugos ir kiti atlikti veiksmai 

atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų; 

22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo suteiktas Paslaugas, atitinkančias Sutarties 

reikalavimus; 

22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar 

Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, 

kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas. 
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susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui 

pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą. 
22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) 

ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 
22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties 

nutraukimą terminas. 

22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo 
inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie 
Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas pateikia informaciją apie pažeidimo pašalinimą ar 

išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 

22.3. Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva 

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 

30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus 
atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 

(dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) 
dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų. 

22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 
10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 
22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis 

tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose 

teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte 
nustatytą atvejį. 

22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira 
dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba 

nutraukti tik tokį Susitarimą. 
22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės 

aktuose įtvirtintais atvejais. 
22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus 
Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties 
nutraukimu. 

22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties 
nutraukimą terminas. 

22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą 

arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali 
būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas informuoja 
Tiekėją apie pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties 

nutraukimo procedūra. 

22.4. Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju 

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir 

kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui. 
22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 

22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos suteiktos Paslaugos ir kiti atlikti veiksmai 
atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų; 

22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo suteiktas Paslaugas, atitinkančias Sutarties 
reikalavimus; 

22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar 
Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, 

kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas.
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23. PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS 

23.1. Tais atvejais, kai kartu su Paslaugomis yra perkamos prekės, Tiekėjas turi teisę keisti prekių 

modelį ir (ar) gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos: 

23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir 

gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir 

(ar) prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms 

tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) prekės, jų sudedamosios dalys 

ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 2
1 

dalies nuostatų; 

23.1.2. jei keičiamos prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne 

prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos prekės ir Tiekėjas 

pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs 

prekių pavyzdžius, pristatomos prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai; 

23.1.3. jei Tiekėjas ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo prekių keitimo pateikė 

Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį 

sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas 

nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos prekės atitikimo pirkimo dokumentams 

ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei Sutartyje nurodytos prekės; 

23.1.4. Šalys sudarė rašytinį Susitarimą prie Sutarties dėl prekių keitimo. 

23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei 

pasiūlyme nurodytą kainą. 

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA 

24.1. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas 

sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių 

kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam 

tekstui). 

24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis 

gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti 

pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą 

arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai 

žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu. 

24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti 

įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną. 

24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną. 

24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai 

jis gavo pirmesnįjį pranešimą. 

25. PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS 

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos 

pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių 

vadovų arba jų įgaliotų asmenų. 

25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu, tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, 

kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra 

galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose 

nustatyta tvarka. 

25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį. 

_____________ 
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prekių pavyzdžius, pristatomos prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai; 
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nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos prekės atitikimo pirkimo dokumentams 
ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei Sutartyje nurodytos prekės; 

23.1.4. Šalys sudarė rašytinį Susitarimą prie Sutarties dėl prekių keitimo. 

23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei 
pasiūlyme nurodytą kainą. 

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA 

24.1. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas 

sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentiškų laikomas tik lietuvių 
kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam 

tekstui). 
24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis 
gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti 

pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą 

arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai 
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įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną. 

24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną. 
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25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos 
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vadovų arba jų įgaliotų asmenų. 
25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu, tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, 

kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra 
galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose 
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PASLAUGŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

 

Sutarties 

pavadinimas 

Sutartis dėl informacinės saugos įgaliotinio paslaugų.  

Sutarties data  Sutarties numeris  

 

1. SUTARTIES ŠALYS 

1.1. Pirkėjas 1.1.1. Pavadinimas Vilniaus miesto savivaldybės 

administracija 

1.1.2. Juridinio asmens kodas 188710061 

1.1.3. Adresas Konstitucijos pr. 3, LT–09601 

Vilnius 

1.1.4. PVM mokėtojo kodas LT887100610 

1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita IBAN: LT954010042403632773 

1.1.6. Bankas, banko kodas Luminor Bank AS, 

atstovaujama Luminor Bank AS 

Lietuvos skyriaus (banko kodas 

40100) 

1.1.7. Telefonas +370 5  211 2000 

1.1.8. El. paštas savivaldybe@vilnius.lt 

1.1.9. Šalies atstovas Jonas Pidkovas 

1.1.10. Atstovavimo pagrindas Vilniaus miesto savivaldybės 

administracijos direktoriaus 2023 

m. sausio 6 d. įsakymas Nr. 30-

35/23 

1.2. Tiekėjas 

 

1.2.1. Pavadinimas Jungtinės veiklos partneriai: UAB 

„Adwisery“ ir UAB „Corporate 

Securitus“ (atsakingas partneris 

UAB „Adwisery“) 

1.2.2. Juridinio asmens kodas 302524912 

1.2.3. Adresas Konstitucijos pr. 7, LT-09308 

Vilnius 

1.2.4. PVM mokėtojo kodas LT100007559215 

1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT404010042402920619 

1.2.6. Bankas, banko kodas AB Luminor bankas, banko kodas 

40100 

1.2.7. Telefonas +370 623 61112 

1.2.8. El. paštas info@adwisery.eu 

1.2.9. Šalies atstovas Ernestas Lipnickas 

1.2.10. Atstovavimo pagrindas Bendrovės įstatai 

 

2. ATSAKINGI ASMENYS 

2.1. Pirkėjo kontaktiniai 

asmenys, atsakingi už 

Sutarties vykdymą, 

Paslaugų priėmimą, 

Sąskaitų per informacinę 

sistemą SABIS priėmimą 

Informacijų ir technologijų grupės specialistas Rytis 

Jankevičius, telefonas: +37069697875, el. paštas: 

rytis.jankevicius@vilnius.lt; Atitikties ir atsparumo skyriaus 

Informacinių technologijų ir ryšių saugumo specialistas Anatolij 

Nečiporenko, telefonas: +37061515538, el. paštas: 

anatolij.neciporenko@vilnius.lt.  

 

2.2. Tiekėjo kontaktiniai 

asmenys, atsakingi už 

Už Sutarties vykdymą: Direktorius Ernestas Lipnickas, el. 

paštas: ernestas.lipnickas@adwisery.eu, telefonas: +370 (605) 
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PASLAUGŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

Sutarties 

pavadinimas 

Sutartis dėl informacinės saugos įgaliotinio paslaugų. 

Sutarties data | Sutarties numeris | 

1. SUTARTIES ŠALYS 

1.1. Pirkėjas 1.1.1. Pavadinimas Vilniaus miesto savivaldybės 
administracija 

1.1.2. Juridinio asmens kodas | 188710061 

1.1.3. Adresas Konstitucijos pr. 3, LT-09601 
Vilnius 

1.1.4. PVM mokėtojo kodas 

1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita 

1.1.6. Bankas, banko kodas 

1.1.7. Telefonas 

1.1.8. El. paštas 

1.1.9. Šalies atstovas 

1.1.10. Atstovavimo pagrindas 

1.2. Tiekėjas 1.2.1. Pavadinimas Jungtinės veiklos partneriai: UAB 
„Adwisery“ ir UAB „Corporate 

Securitus“ (atsakingas partneris 
UAB „Adwisery“') 

1.2.2. Juridinio asmens kodas 302524912 

1.2.3. Adresas Konstitucijos pr. 7, LT-09308 
Vilnius 

1.2.4. PVM mokėtojo kodas 

1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita 

1.2.6. Bankas, banko kodas 

1.2.7. Telefonas 

1.2.8. El. paštas 

1.2.9. Šalies atstovas 

1.2.10. Atstovavimo pagrindas 

2. ATSAKINGI ASMENYS 

2.1. Pirkėjo kontaktiniai 

asmenys, atsakingi už 
Sutarties vykdymą, 

Paslaugų priėmimą, 

Sąskaitų per informacinę 
sistemą SABIS priėmimą 

Atitikties ir atsparumo skyriaus 

Informacinių technologijų ir ryšių saugumo specialistas Anatolij 

Nečiporenko, telefonas: = +37061515538, el. paštas: 
anatolij.neciporenko(dvilnius.lt. 

2.2. Tiekėjo kontaktiniai 

asmenys, atsakingi už 

mailto:rytis.jankevicius@vilnius.lt
mailto:anatolij.neciporenko@vilnius.lt
mailto:ernestas.lipnickas@adwisery.eu
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Sutarties vykdymą 44444;  

už projekto valdymą: Agnė Mameniškytė, Kibernetinio 

saugumo projektų vadovo asistentė, el. paštas: 

agne.mameniskyte@adwisery.eu, telefonas: +37062084589. 

 

3. SUTARTIES DALYKAS 

3.1. Sutarties dalykas 

 

Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis teikti 

Pirkėjui šias Paslaugas: informacinės saugos įgaliotinio 

paslaugas (toliau – Paslaugos). 

 

Išsamus Paslaugų aprašymas ir reikalavimai teikiamoms 

Paslaugoms nustatyti Sutarties 1 priede „Techninė 

specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties 3 

priede „Pasiūlymas“ (toliau – Pasiūlymas). 

3.2. Pirkimo pavadinimas ir 

numeris 

Informacinės saugos įgaliotinio paslaugos. Pirkimo ID 2678859. 

3.3. Informacija apie 

Europos Sąjungos lėšomis 

finansuojamą projektą arba 

kitą projektą 

Netaikoma. 

 

 

4. PASLAUGŲ SUTEIKIMO TERMINAI IR PASLAUGŲ PERDAVIMO – 

PRIĖMIMO TVARKA 

4.1. Paslaugų suteikimo 

terminas, kai Paslaugos yra 

vienkartinio pobūdžio, 

teikiamos periodiškai arba 

pagal Pirkėjo Užsakymą 

 

 

 

 

 

Tiekėjas Paslaugas įsipareigoja teikti nuo Sutarties 

įsigaliojimo dienos.  
Paslaugų teikimo terminai: kol bus užsakyta ir nupirkta 

maksimali 12 mėn. Paslaugų apimtis (48.400,00 EUR įskaitant 

visus mokesčius), bet ne ilgiau kaip 12 (dvylika) mėn. nuo 

Sutarties įsigaliojimo dienos.  

 

Tiekėjas įsipareigoja suteikti Paslaugas Techninėje 

specifikacijoje ir (ar) užsakyme (-uose) nurodytais terminais ir 

sąlygomis. 

4.2. Paslaugų / jų dalies / 

etapo / periodo suteikimo 

termino pratęsimas 

 

Paslaugų teikimo terminas gali būti pratęsiamas 2 (du) kartus po 

12 (dvylika) mėnesių. Bendras Paslaugų teikimo terminas negali 

būti ilgesnis kaip 36 (trisdešimt šeši) mėnesiai nuo Sutarties 

įsigaliojimo dienos. 

4.3. Užsakymų teikimo 

tvarka 

Užsakymų teikimo tvarka yra nurodyta Techninėje 

specifikacijoje.  

4.4. Dėl minimalios 

Užsakymo vertės ar 

apimties 

Netaikoma. 

 

4.5. Pateikiami dokumentai 

 

Turi būti pateikiami šie dokumentai: Paslaugų perdavimo-

priėmimo aktas ir Sąskaita. 

Tiekėjui nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad 

Paslaugos nesuteiktos ir (ar) neatitinka Sutartyje nustatytų 

reikalavimų. 

 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

5.1. Sutarčiai taikomas 

kainos apskaičiavimo būdas 

 

Sutarčiai ir jos galimiems keitimo atvejams taikoma fiksuoto 

įkainio kainodara. 

Šis kainos apskaičiavimo būdas yra viena iš esminių Sutarties 
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Sutarties vykdymą 

3. SUTARTIES DALYKAS 

3.1. Sutarties dalykas Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis teikti 

Pirkėjui šias Paslaugas: informacinės saugos įgaliotinio 
paslaugas (toliau — Paslaugos). 

Išsamus Paslaugų aprašymas ir reikalavimai teikiamoms 
Paslaugoms nustatyti Sutarties 1 priede „Techninė 

specifikacija“ (toliau — Techninė specifikacija) ir Sutarties 3 
priede „Pasiūlymas“ (toliau — Pasiūlymas). 

3.2. Pirkimo pavadinimas ir 
numeris 

Informacinės saugos įgaliotinio paslaugos. Pirkimo ID 2678859. 

3.3. Informacija apie 

Europos Sąjungos lėšomis 
finansuojamą projektą arba 
kitą projektą 

Netaikoma. 

4. PASLAUGŲ SUTEIKIMO TERMINAI IR PASLAUGŲ PERDAVIMO — 

PRIĖMIMO TVARKA 
4.1. Paslaugų suteikimo 
terminas, kai Paslaugos yra 
vienkartinio pobūdžio, 

teikiamos periodiškai arba 
pagal Pirkėjo Užsakymą 

Tiekėjas Paslaugas įsipareigoja teikti nuo Sutarties 

įsigaliojimo dienos. 
Paslaugų teikimo terminai: kol bus užsakyta ir nupirkta 

maksimali 12 mėn. Paslaugų apimtis (48.400,00 EUR įskaitant 
visus mokesčius), bet ne ilgiau kaip 12 (dvylika) mėn. nuo 

Sutarties įsigaliojimo dienos. 

Tiekėjas įsipareigoja = suteikti = Paslaugas = Techninėje 

specifikacijoje ir (ar) užsakyme (-uose) nurodytais terminais ir 
sąlygomis. 

4.2. Paslaugų / jų dalies / 
etapo / periodo suteikimo 
termino pratęsimas 

Paslaugų teikimo terminas gali būti pratęsiamas 2 (du) kartus po 

12 (dvylika) mėnesių. Bendras Paslaugų teikimo terminas negali 

būti ilgesnis kaip 36 (trisdešimt šeši) mėnesiai nuo Sutarties 
įsigaliojimo dienos. 

4.3. Užsakymų teikimo | Užsakymų teikimo tvarka yra nurodyta Techninėje 

tvarka specifikacijoje. 

4.4, Dėl minimalios | Netaikoma. 

Užsakymo vertės ar 
apimties 

4.5. Pateikiami dokumentai Turi būti pateikiami šie dokumentai: Paslaugų perdavimo- 

priėmimo aktas ir Sąskaita. 

Tiekėjui nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad 
Paslaugos nesuteiktos ir (ar) neatitinka Sutartyje nustatytų 

reikalavimų. 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

5.1.  Sutarčiai taikomas 

kainos apskaičiavimo būdas 

Sutarčiai ir jos galimiems keitimo atvejams taikoma fiksuoto 

įkainio kainodara. 
Sis kainos apskaičiavimo būdas yra viena iš esminių Sutarties 

mailto:agne.mameniskyte@adwisery.eu
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sąlygų, kuri negali būti keičiama. 

5.2. Pradinės Sutarties 

vertė ir Sutarties kaina, kai 

taikoma fiksuoto įkainio 

kainodara 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pradinės sutarties vertė yra 35 358,00 Eur be PVM. 

Šioje Sutartyje Pradinės sutarties vertė yra lygi maksimaliai 

pirkimui skirtai lėšų sumai be PVM Techninėje 

specifikacijoje nurodytų Paslaugų įsigijimui Tiekėjo pasiūlyme 

nurodytu įkainiu Eur be PVM. 

 

Sutarties kaina  yra 42 783,18 Eur su PVM. PVM sudaro 7 

425,18 Eur. 

 

Bendra Sutarties vertė (įskaitant visas mokėtinas sumas, visus 

mokesčius, pratęsimo ir pakeitimų, atnaujinimo galimybes) yra 

42 783,18 Eur su PVM. PVM sudaro 7 425,18 Eur. Pirkėjas 

neįsipareigoja išpirkti šios vertės. 

 

1 (vienos) valandos Paslaugų teikimo įkainis: 58,93 EUR be 

PVM, 71,31 EUR įskaitant visus mokesčius. 

 

Sutarties vykdymo metu įsigyjami kiekiai, taip pat Sutarties 

kaina, kuri turės būti sumokėta Tiekėjui, priklauso nuo faktinių 

užsakymų, t. y. įsigyjami kiekiai negali viršyti Sutartyje 

nustatytos vertės viršutinės ribos (nurodytos suma), o išpirkti 

mažesnį kiekį, Pirkėjas gali. Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti 

Techninėje specifikacijoje nurodytos preliminarios 12 (dvylikos) 

mėnesių paslaugų teikimo termino apimties.  

 

Jei fiksuoti įkainiai buvo peržiūrėti pagal Sutartyje nurodytas 

kainų peržiūros sąlygas, atitinkamai patikslinami (didėja arba 

mažėja) pradinėje sutartyje numatyti įkainių be PVM dydžiai ir 

patikslinama (didėja arba mažėja) Pradinės sutarties vertė, tačiau 

Sutarties kaina ir bendra Sutarties vertė nekeičiama. 

5.3. Sutarties kainos / 

įkainių perskaičiavimas 

taikant peržiūros taisykles 

Įkainis bus perskaičiuojamas: 

  dėl PVM tarifo pasikeitimo; 

 dėl kainų lygio pokyčio. 

5.3.1. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl PVM 

tarifo pasikeitimo 

Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą 

reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo 

teikiamų Paslaugų Sutartyje nurodytam įkainiui, įkainis 

perskaičiuojamas nekeičiant Paslaugų įkainio be PVM. 

 

Perskaičiavimas atliekamas priėmus ir (ar) įsigaliojus Lietuvos 

Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo pakeitimo 

įstatymui, kuriuo keičiamas PVM tarifas. Perskaičiuotas įkainis 

įforminamas Susitarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties 

dalimi ir turi būti taikomas už tą Paslaugų dalį, kurios bus 

teikiamos nuo naujo PVM įsigaliojimo dienos (nepriklausomai 

nuo to, kada pasirašytas Susitarimas). 

5.3.2. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl kitų 

mokesčių, lemiančių 

Paslaugų kainos / įkainių 

pokytį, pasikeitimo 

Netaikoma. 

5.3.3. Sutarties kainos / 5.3.3.1. Bet kuri Sutarties Šalis Sutarties galiojimo metu turi 
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sąlygų, kuri negali būti keičiama. 

5.2. Pradinės Sutarties 

vertė ir Sutarties kaina, kai 

taikoma fiksuoto įkainio 

kainodara 

Pradinės sutarties vertė yra 35 358,00 Eur be PVM. 
Šioje Sutartyje Pradinės sutarties vertė yra lygi maksimaliai 
pirkimui skirtai lėšų sumai be PVM Techninėje 

specifikacijoje nurodytų Paslaugų įsigijimui Tiekėjo pasiūlyme 
nurodytu įkainiu Eur be PVM. 

Sutarties kaina yra 42 783,18 Eur su PVM. PVM sudaro 7 
425,18 Eur. 

Bendra Sutarties vertė (įskaitant visas mokėtinas sumas, visus 

mokesčius, pratęsimo ir pakeitimų, atnaujinimo galimybes) yra 
42 7833,18 Eur su PVM. PVM sudaro 7 425,18 Eur. Pirkėjas 

neįsipareigoja išpirkti šios vertės. 

1 (vienos) valandos Paslaugų teikimo įkainis: 58,93 EUR be 
PVM, 71,31 EUR įskaitant visus mokesčius. 

Sutarties vykdymo metu įsigyjami kiekiai, taip pat Sutarties 
kaina, kuri turės būti sumokėta Tiekėjui, priklauso nuo faktinių 
užsakymų, t. y. įsigyjami kiekiai negali viršyti Sutartyje 

nustatytos vertės viršutinės ribos (nurodytos suma), o išpirkti 
mažesnį kiekį, Pirkėjas gali. Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti 

Techninėje specifikacijoje nurodytos preliminarios 12 (dvylikos) 

mėnesių paslaugų teikimo termino apimties. 

Jei fiksuoti įkainiai buvo peržiūrėti pagal Sutartyje nurodytas 

kainų peržiūros sąlygas, atitinkamai patikslinami (didėja arba 
mažėja) pradinėje sutartyje numatyti įkainių be PVM dydžiai ir 

patikslinama (didėja arba mažėja) Pradinės sutarties vertė, tačiau 

Sutarties kaina ir bendra Sutarties vertė nekeičiama. 

5.3. Sutarties kainos / 
įkainių perskaičiavimas 

taikant peržiūros taisykles 

Įkainis bus perskaičiuojamas: 

e dėl PVM tarifo pasikeitimo; 

+ dėl kainų lygio pokyčio. 

5.3.1. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl PVM 

tarifo pasikeitimo 

Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą 

reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo 
teikiamų Paslaugų Sutartyje nurodytam  įkainiui, įkainis 

perskaičiuojamas nekeičiant Paslaugų įkainio be PVM. 

Perskaičiavimas atliekamas priėmus ir (ar) įsigaliojus Lietuvos 

Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo pakeitimo 

įstatymui, kuriuo keičiamas PVM tarifas. Perskaičiuotas įkainis 
įforminamas Susitarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties 
dalimi ir turi būti taikomas už tą Paslaugų dalį, kurios bus 

teikiamos nuo naujo PVM įsigaliojimo dienos (nepriklausomai 

nuo to, kada pasirašytas Susitarimas). 

5.3.2. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl kitų 
mokesčių, lemiančių 

Paslaugų kainos / įkainių 
pokytį, pasikeitimo 

Netaikoma. 

5.3.3. Sutarties kainos / 5.3.3.1. Bet kuri Sutarties Šalis Sutarties galiojimo metu turi 



57 

 

 

įkainių peržiūra dėl kainų 

lygio pokyčio 

 

teisę inicijuoti įkainio peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 

(šešių) mėn. nuo pirkimo, kurio pagrindu sudaryta Sutartis, 

pasiūlymų pateikimo termino pabaigos dienos (jeigu peržiūra 

jau buvo atlikta – nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo 

pagal šį Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo dienos), jeigu kai 

indeksas pakis 5 (penkis) ar daugiau procentų lyginant su 

bazinės kainos indeksu.  

5.3.3.2. Įkainis peržiūrimas tik tai Sutarties daliai, kuri nėra 

išpirkta, t. y. Paslaugoms, kurios nėra priimtos (nėra pasirašytas 

Paslaugų perdavimo-priėmimo aktas). Vėlesnė įkainio peržiūra 

negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atlikta peržiūra. 

5.3.3.3. Jeigu Paslaugų teikimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, 

uždelstų suteikti Paslaugų įkainis nėra perskaičiuojamas dėl 

kainų lygio kilimo, bet turi būti perskaičiuojamas dėl kainų 

lygio kritimo. 

5.3.3.4. Atlikdamos įkainio peržiūrą Šalys vadovaujasi 

Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos 

portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis 

(https://osp.stat.gov.lt/) „Paslaugų kainų indeksai (PKI) ir kainų 

pokyčiai“ grupėje skelbiamas indeksas – „J62 Kompiuterių 

programavimo, konsultacinė ir susijusi veikla“.  

Iš kitos Šalies nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės 

duomenų agentūros išduoto dokumento ar patvirtinimo. 

5.3.3.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti indekso reikšmę 

laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę 

laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokyčio 

koeficientą (P), perskaičiuotą kainą (įkainius), perskaičiuotą 

Pradinės Sutarties vertę. 

5.3.3.6. Nauja kaina (įkainiai) apskaičiuojami pagal žemiau 

pateiktą formulę: 

a1 = a x P, kur  

a1 – perskaičiuotas įkainis Eur be PVM; 

a – Sutartyje prieš perskaičiavimą galiojantis įkainis Eur be 

PVM (jei peržiūra jau buvo atlikta – po paskutinio 

perskaičiavimo); 

P – pagal kainų indeksus apskaičiuotas kainų pokyčio 

koeficientas, apskaičiuojamas pagal formulę (apvalinama iki 4 

(keturių) skaitmenų po kablelio): 

P =
Indnaujausias

Indpradžia
, 

kur: 

Indnaujausias – kreipimosi dėl įkainio peržiūros išsiuntimo kitai 

Šaliai dieną paskelbtas naujausias (aktualus) indeksas; 

Indpradžia – laikotarpio pradžios datos indeksas (pirmojo 

perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia– pasiūlymų pateikimo 

termino pabaigos indeksas, o jei įkainis jau buvo perskaičiuotas 

– paskutiniam perskaičiavimui paskutinis indeksas); 

 

5.3.3.7. Skaičiavimams indeksų (Indnaujausias ir Indpradžia)  

reikšmės imamos 4 (keturių) skaitmenų po kablelio tikslumu. 

Apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki 2 (dviejų) 

skaitmenų po kablelio. 
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įkainių peržiūra dėl kainų 

lygio pokyčio 

teisę inicijuoti įkainio peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 

(šešių) mėn. nuo pirkimo, kurio pagrindu sudaryta Sutartis, 

pasiūlymų pateikimo termino pabaigos dienos (jeigu peržiūra 
jau buvo atlikta — nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo 
pagal šį Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo dienos), jeigu kai 

indeksas pakis 5 (penkis) ar daugiau procentų lyginant su 
bazinės kainos indeksu. 

5.3.3.2. Įkainis peržiūrimas tik tai Sutarties daliai, kuri nėra 
išpirkta, t. y. Paslaugoms, kurios nėra priimtos (nėra pasirašytas 

Paslaugų perdavimo-priėmimo aktas). Vėlesnė įkainio peržiūra 
negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atlikta peržiūra. 

5.3.3.3. Jeigu Paslaugų teikimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, 
uždelstų suteikti Paslaugų įkainis nėra perskaičiuojamas dėl 

kainų lygio kilimo, bet turi būti perskaičiuojamas dėl kainų 
lygio kritimo. 

53.34. Atlikdamos įkainio peržiūrą Šalys vadovaujasi 

Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos 
portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis 
(https://osp.stat.gov.lt/) „Paslaugų kainų indeksai (PKI) ir kainų 

pokyčiai“ grupėje skelbiamas indeksas — ,J62 Kompiuterių 
programavimo, konsultacinė ir susijusi veikla“. 

Iš kitos Šalies nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės 

duomenų agentūros išduoto dokumento ar patvirtinimo. 
5.3.3.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti indekso reikšmę 

laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę 
laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokyčio 
koeficientą (P), perskaičiuotą kainą (įkainius), perskaičiuotą 

Pradinės Sutarties vertę. 
5.3.3.6. Nauja kaina (ikainiai) apskaičiuojami pagal žemiau 

pateiktą formulę: 
a,=ax P, kur 

a; — perskaičiuotas įkainis Eur be PVM; 

a — Sutartyje prieš perskaičiavimą galiojantis įkainis Eur be 

PVM (jei peržiūra jau buvo atlikta — po paskutinio 

perskaičiavimo); 
P — pagal kainų indeksus apskaičiuotas kainų pokyčio 
koeficientas, apskaičiuojamas pagal formulę (apvalinama iki 4 

(keturių) skaitmenų po kablelio): 
Indnaujausias p. — Zlnaujausias 
Indpradžia k 

kur: 
Indnaujausias — kreipimosi dėl įkainio peržiūros išsiuntimo kitai 

Šaliai dieną paskelbtas naujausias (aktualus) indeksas; 
Indrraazia — laikotarpio pradžios datos indeksas (pirmojo 

perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia pasiūlymų pateikimo 

termino pabaigos indeksas, o jei įkainis jau buvo perskaičiuotas 
— paskutiniam perskaičiavimui paskutinis indeksas); 

5.3.3.7. Skaičiavimams indeksų (Indnaujausias 1 Indpradžia) 

reikšmės imamos 4 (keturių) skaitmenų po kablelio tikslumu. 
Apskaičiuotas įkainis „aj“ suapvalinamas iki 2 (dviejų) 

skaitmenų po kablelio. 

https://osp.stat.gov.lt/
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5.3.3.8. Šalis, siekianti kainos (įkainių) peržiūros, privalo raštu 

kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą 

informaciją: Sutarties objekto pavadinimą, numerį, datą, 

neperduotų ir neapmokėtų Paslaugų sąrašą su kiekiais, indekso 

reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius, nurodytus Specialiųjų 

sąlygų 5.3.3.4 p. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito 

indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą indeksą nei 

nurodytas šioje Sutartyje. 

5.3.3.9. įkainio perskaičiavimas įforminamas Susitarimu. Nei 

viena iš Šalių neturi teisės atsisakyti pasirašyti tokio Susitarimo 

be pagrįstų̨ priežasčių̨. Prie įkainio perskaičiavimo Susitarimo 

yra būtina pridėti kainos perskaičiavimą pagrindžiančius 

dokumentus ir skaičiavimą pagrindžiančius dokumentus. 

Susitarimas turi būti sudarytas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo 

Šalies pateikto tinkamo prašymo perskaičiuoti įkainį gavimo 

dienos. 

5.3.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti Sutartyje 

nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei 

keitimas atliekamas pagal VPĮ nuostatas. 

5.3.3.11. Perskaičiuotas įkainis pradedamas taikyti nuo kitos 

dienos po Susitarimo pasirašymo. 

5.3.4. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl kainų 

lygio pokyčio pagal 

Paslaugų grupių kainų 

pokyčius 

Netaikoma. 

 

5.4. Sutarties kainos / 

įkainių apskaičiavimas 

taikant kiekio (apimties) 

keitimo taisykles 

Netaikoma. 

 

5.5. Atsiskaitymo su 

Tiekėju terminas ir tvarka 

 

Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos. Tais atvejais, 

kai yra objektyviai pagrįsta (pvz., vėluoja finansavimas iš 

biudžeto), mokėjimai gali būti atidedami, vėlavimo laikotarpiui, 

bet ne ilgiau kaip 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo 

Paslaugų suteikimo ir Sąskaitos gavimo dienos. 

 

Apmokėjimo sąlygos:  

1) už įvykdytus Užsakymus mokama kartą per mėnesį. 

Išrašomoje Sąskaitoje Tiekėjas turi nurodyti Pirkėjo Sutarčiai 

suteiktą numerį. 

5.6. Avansas 

 

Netaikoma. 

5.7. Avanso užtikrinimas 

 

Netaikoma.  

  

 

6. PASLAUGŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

6.1. Garantinis terminas 

 

Netaikoma. 

6.2. Terminas Paslaugų 

trūkumams pašalinti 

 

Sutarties galiojimo metu nustačius Paslaugų trūkumų, Tiekėjas 

turi ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo rašytinės pretenzijos 

gavimo dienos pašalinti Paslaugų trūkumus. 
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5.3.3.8. Šalis, siekianti kainos (įkainių) peržiūros, privalo raštu 

kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą 

informaciją: Sutarties objekto pavadinimą, numerį, datą, 
neperduotų ir neapmokėtų Paslaugų sąrašą su kiekiais, indekso 

reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius, nurodytus Specialiųjų 
sąlygų 5.3.3.4 p. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito 
indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą indeksą nei 

nurodytas šioje Sutartyje. 
5.3.3.9. įkainio perskaičiavimas įforminamas Susitarimu. Nei 

viena iš Šalių neturi teisės atsisakyti pasirašyti tokio Susitarimo 
be pagrįstų priežasčių. Prie įkainio perskaičiavimo Susitarimo 

yra būtina pridėti kainos perskaičiavimą pagrindžiančius 
dokumentus ir skaičiavimą pagrindžiančius dokumentus. 

Susitarimas turi būti sudarytas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo 
Šalies pateikto tinkamo prašymo perskaičiuoti įkainį gavimo 

dienos. 

5.3.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti Sutartyje 
nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei 
keitimas atliekamas pagal VPĮ nuostatas. 

5.3.3.11. Perskaičiuotas įkainis pradedamas taikyti nuo kitos 

dienos po Susitarimo pasirašymo. 

5.3.4. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl kainų 

lygio pokyčio pagal 
Paslaugų grupių kainų 

pokyčius 

Netaikoma. 

54. Sutarties kainos / 

įkainių apskaičiavimas 
taikant kiekio (apimties) 

keitimo taisykles 

Netaikoma. 

5.5. Atsiskaitymo su 
Tiekėju terminas ir tvarka 

Pirkėjas atsiskaito su Tiekėjų ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) 
kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos. Tais atvejais, 

kai yra objektyviai pagrįsta (pvz., vėluoja finansavimas iš 

biudžeto), mokėjimai gali būti atidedami, vėlavimo laikotarpiui, 
bet ne ilgiau kaip 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo 

Paslaugų suteikimo ir Sąskaitos gavimo dienos. 

Apmokėjimo sąlygos: 

1) už įvykdytus Užsakymus mokama kartą per mėnesį. 

Išrašomoje Sąskaitoje Tiekėjas turi nurodyti Pirkėjo Sutarčiai 
suteiktą numerį. 

5.6. Avansas Netaikoma. 

5.7. Avanso užtikrinimas Netaikoma. 

6. PASLAUGŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

6.1. Garantinis terminas Netaikoma. 

6.2. Terminas Paslaugų 
trūkumams pašalinti 

Sutarties galiojimo metu nustačius Paslaugų trūkumų, Tiekėjas 
turi ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo rašytinės pretenzijos 

gavimo dienos pašalinti Paslaugų trūkumus. 
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6.3. Kokybinių kriterijų 

įgyvendinimo ir tikrinimo 

tvarka 

Kokybinis kriterijus: informacinių sistemų audituotojo patirtis. 

 

6.3.1. Tiekėjas įsipareigoja, kad Sutartį vykdys jo pasiūlyme 

nurodytas specialistas, už kurio patirtį Tiekėjui buvo skiriami 

ekonominio naudingumo balai.  

6.3.2. Tiekėjas, vykdydamas Sutartį negali savo pasiūlyme 

nurodyto specialisto, už kurio patirtį Tiekėjui buvo skiriami 

ekonominio naudingumo balai, keisti kitu be Pirkėjo rašytinio 

sutikimo.  

6.3.3. Specialisto keitimas ar naujo skyrimas atliekamas 

Paslaugų pirkimo – pardavimo sutarties Bendrosiose sąlygose 

nustatyta tvarka. 

6.3.4. Jei keičiamas arba skiriamas naujas specialistas, už kurio 

patirtį Tiekėjui buvo skiriami ekonominio naudingumo balai, 

naujo specialisto patirtis turi būti ne mažesnė už keičiamo 

specialisto. 

 

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI IR (AR) 

SPECIALISTAI 

7.1. Sutarties vykdymui 

pasitelkiami subtiekėjai ir 

(ar) specialistai 

 

Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subtiekėjai: nėra. 

 

Sutarčiai vykdyti pasitelkiami specialistai, kuriais Tiekėjas 

rėmėsi siekdamas atitikti kvalifikacijos reikalavimus ir (ar) 

kokybinius kriterijus: Aurimas Šidlauskas, Ernestas Lipnickas. 

 

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

8.1. Prievolių pagal Sutartį 

įvykdymo užtikrinimas 

Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas: 

 Sutartyje numatytomis netesybomis (delspinigiais, 

bauda);  

 pirmo pareikalavimo besąlygine ir neatšaukiama banko 

garantija arba besąlyginiu ir neatšaukiamu draudimo 

bendrovės laidavimo draudimu arba užstatu. 

 

Jeigu Tiekėjas Sutarties vykdymą užtikrina banko garantija ar 

draudimo bendrovės laidavimo draudimu, Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo dokumentas turi būti parengtas pagal Pirkimo 

dokumentuose nustatytas sąlygas. 

Jeigu Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje yra nustatytos kitokios 

sąlygos, susiję su banko garantija ar draudimo bendrovės 

laidavimo draudimu, taikomos Pirkimo dokumentuose 

nustatytos sąlygos. 

8.2 Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo galiojimo 

terminas 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas – 13 mėn. 

nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

 

8.3. Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo pateikimas 

Tiekėjas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo 

Sutarties pasirašymo dienos turi pateikti Pirkėjui 2000,00 EUR 

pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės 

laidavimo draudimo raštą, arba pervesti užstatą.  

 

Jeigu Tiekėjas Sutarties vykdymą užtikrina užstatu, jis turi 

šiame punkte nurodytą užtikrinimo sumą per 10 (dešimt) darbo 

dienų nuo Sutarties pasirašymo dienos pervesti į Vilniaus miesto 
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6.3. Kokybinių kriterijų 

įgyvendinimo ir tikrinimo 

tvarka 

Kokybinis kriterijus: informacinių sistemų audituotojo patirtis. 

6.3.1. Tiekėjas įsipareigoja, kad Sutartį vykdys jo pasiūlyme 
nurodytas specialistas, už kurio patirtį Tiekėjui buvo skiriami 
ekonominio naudingumo balai. 

6.3.2. Tiekėjas, vykdydamas Sutartį negali savo pasiūlyme 
nurodyto specialisto, už kurio patirtų Tiekėjui buvo skiriami 

ekonominio naudingumo balai, keisti kitu be Pirkėjo rašytinio 
sutikimo. 

6.3.3. Specialisto keitimas ar naujo skyrimas atliekamas 
Paslaugų pirkimo — pardavimo sutarties Bendrosiose sąlygose 

nustatyta tvarka. 

6.3.4. Jei keičiamas arba skiriamas naujas specialistas, už kurio 
patirtį Tiekėjui buvo skiriami ekonominio naudingumo balai, 
naujo specialisto patirtis turi būti ne mažesnė už keičiamo 

specialisto. 

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI IR (AR) 
SPECIALISTAI 

7.1. Sutarties vykdymui 

pasitelkiami subtiekėjai ir 

(ar) specialistai 

Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subtiekėjai: nėra. 

Sutarčiai vykdyti pasitelkiami specialistai, kuriais Tiekėjas 

rėmėsi siekdamas atitikti kvalifikacijos reikalavimus ir (ar) 
kokybinius kriterijus: Aurimas Šidlauskas, Ernestas Lipnickas. 

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

8.1. Prievolių pagal Sutartį 
įvykdymo užtikrinimas 

Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas: 

e Sutartyje numatytomis  netesybomis 
bauda); 

e pirmo pareikalavimo besąlygine ir neatšaukiama banko 
garantija arba besąlyginiu ir neatšaukiamu draudimo 

bendrovės laidavimo draudimu arba užstatu. 

(delspinigiais, 

Jeigu Tiekėjas Sutarties vykdymą užtikrina banko garantija ar 

draudimo bendrovės laidavimo draudimu, Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo dokumentas turi būti parengtas pagal Pirkimo 

dokumentuose nustatytas sąlygas. 

Jeigu Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje yra nustatytos kitokios 

sąlygos, susiję su banko garantija ar draudimo bendrovės 
laidavimo draudimu, taikomos Pirkimo dokumentuose 

nustatytos sąlygos. 

8.2 Sutarties įvykdymo | Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas — 13 mėn. 
užtikrinimo galiojimo | nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

terminas 

8.3. Sutarties įvykdymo | Tiekėjas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo 
užtikrinimo pateikimas Sutarties pasirašymo dienos turi pateikti Pirkėjui 2000,00 EUR 

pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės 

laidavimo draudimo raštą, arba pervesti užstatą. 

Jeigu Tiekėjas Sutarties vykdymą užtikrina užstatu, jis turi 
šiame punkte nurodytą užtikrinimo sumą per 10 (dešimt) darbo 

dienų nuo Sutarties pasirašymo dienos pervesti į Vilniaus miesto 
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savivaldybės administracijos (kodas 188710061) sąskaitą: 

LT 077180 3000 0113 0388 AB Šiaulių banke arba  

LT50 4010 0424 0394 3983 Luminor Bank AS Lietuvos 

skyriaus banke. 

 

Jeigu dėl objektyvių, nuo Tiekėjo nepriklausančių priežasčių, 

Tiekėjas negali pateikti banko garantijos ar draudimo bendrovės 

laidavimo draudimo rašto, gavus Tiekėjo prašymą, šis terminas 

gali būti pratęstas Šalių suderintam terminui. 

 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

9.1. Pirkėjui taikomos 

netesybos už mokėjimų 

pagal Sutartį vėlavimą 

Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, 

uždelsia atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo suteiktas kokybiškas 

Paslaugas per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei 

nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,02 (dvi 

šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos 

sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną. 

9.2. Tiekėjui taikomos 

netesybos 

9.2.1. užsakymams, kuriais numatoma atlikti vidutines ir 

mažesnės svarbos užduotis: 

9.2.1.1. Tiekėjui vėluojant per 1 (vieną) darbo dieną įvertinti 

užsakymą, skiriama 20,00 EUR dydžio bauda už kiekvieną 

vėlavimo darbo dieną iki kol užsakymas bus įvertintas arba 

nutraukta Sutartis; 

9.2.1.2. dėl Tiekėjo kaltės vėluojant įvykdyti Pirkėjo užsakymą, 

Tiekėjui skiriama 50,00 EUR dydžio bauda už kiekvieną 

vėlavimo darbo dieną iki kol užsakymas bus įvykdytas arba 

nutraukta Sutartis; 

9.2.1.3. Tiekėjui laiku neištaisius Pirkėjo nustatytų užsakymo 

įvykdymo pažeidimų arba atsisakius juos pašalinti (išskyrus 

atvejus, kai pažeidimai yra nereikšmingi ir Paslaugos atitinka 

techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus) – Tiekėjas 

moka po 50,00 EUR dydžio baudą už kiekvieną pavėluotą darbo 

dieną iki tol, kol Paslaugų pažeidimai bus pašalinti arba bus 

nutraukta Sutartis; 

9.2.1.4. Tiekėjui vėluojant ištaisyti atlikto užsakymo trūkumus ir 

(ar) atsižvelgti į Pirkėjo pateiktas pastabas techninėje 

specifikacijoje nustatytais terminais, Tiekėjui skiriama 20,00 

EUR dydžio bauda už kiekvieną vėlavimo darbo dieną iki kol 

Tiekėjas ištaisys Pirkėjo nustatytus trūkumus ir (ar) atsižvelgs į 

Pirkėjo pateiktas pastabas. 

9.2.2. Užsakymams, kurie paprastai nėra priskiriami prie 

neatidėliotinų užduočių: 

9.2.2.1. Tiekėjui vėluojant per 1 (vieną) darbo dieną įvertinti 

užsakymą, skiriama 35,00 EUR dydžio bauda už kiekvieną 

vėlavimo darbo dieną iki kol užsakymas bus įvertintas arba 

nutraukta Sutartis; 

9.2.2.2. dėl Tiekėjo kaltės vėluojant įvykdyti Pirkėjo užsakymą, 

Tiekėjui skiriama 60,00 EUR dydžio bauda už kiekvieną 

vėlavimo darbo dieną iki kol užsakymas bus įvykdytas arba 

nutraukta Sutartis. 

9.2.2.3. Tiekėjui laiku neištaisius Pirkėjo nustatytų užsakymo 

įvykdymo pažeidimų arba atsisakius juos pašalinti (išskyrus 
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savivaldybės administracijos (kodas 188710061) sąskaitą: 
LT 077180 3000 0113 0388 AB Šiaulių banke arba 
LT50 4010 0424 0394 3983 Luminor Bank AS Lietuvos 

skyriaus banke. 

Jeigu dėl objektyvių, nuo Tiekėjo nepriklausančių priežasčių, 
Tiekėjas negali pateikti banko garantijos ar draudimo bendrovės 

laidavimo draudimo rašto, gavus Tiekėjo prašymą, šis terminas 
gali būti pratęstas Šalių suderintam terminui. 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 
9.1. Pirkėjui taikomos 

netesybos už mokėjimų 
pagal Sutartį vėlavimą 

Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, 

uždelsia atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo suteiktas kokybiškas 
Paslaugas per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei 

nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,02 (dvi 

šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos 
sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną. 

9.2.  Tiekėjui taikomos 
netesybos 

9.2.1. užsakymams, kuriais numatoma atlikti vidutines ir 

mažesnės svarbos užduotis: 

9.2.1.1. Tiekėjui vėluojant per 1 (vieną) darbo dieną įvertinti 
užsakymą, skiriama 20,00 EUR dydžio bauda už kiekvieną 

vėlavimo darbo dieną iki kol užsakymas bus įvertintas arba 
nutraukta Sutartis; 

9.2.1.2. dėl Tiekėjo kaltės vėluojant įvykdyti Pirkėjo užsakymą, 

Tiekėjui skiriama 50,00 EUR dydžio bauda už kiekvieną 

vėlavimo darbo dieną iki kol užsakymas bus įvykdytas arba 
nutraukta Sutartis; 

9.2.1.3. Tiekėjui laiku neištaisius Pirkėjo nustatytų užsakymo 
įvykdymo pažeidimų arba atsisakius juos pašalinti (išskyrus 
atvejus, kai pažeidimai yra nereikšmingi ir Paslaugos atitinka 

techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus) — Tiekėjas 

moka po 50,00 EUR dydžio baudą už kiekvieną pavėluotą darbo 
dieną iki tol, kol Paslaugų pažeidimai bus pašalinti arba bus 

nutraukta Sutartis; 

9.2.1.4. Tiekėjui vėluojant ištaisyti atlikto užsakymo trūkumus ir 

(ar) atsižvelgti į Pirkėjo pateiktas pastabas techninėje 
specifikacijoje nustatytais terminais, Tiekėjui skiriama 20,00 
EUR dydžio bauda už kiekvieną vėlavimo darbo dieną iki kol 

Tiekėjas ištaisys Pirkėjo nustatytus trūkumus ir (ar) atsižvelgs į 
Pirkėjo pateiktas pastabas. 

9.2.2. Užsakymams, kurie paprastai nėra priskiriami prie 
neatidėliotinų užduočių: 

9.2.2.1. Tiekėjui vėluojant per 1 (vieną) darbo dieną įvertinti 
užsakymą, skiriama 35,00 EUR dydžio bauda už kiekvieną 

vėlavimo darbo dieną iki kol užsakymas bus įvertintas arba 
nutraukta Sutartis; 

9.2.2.2. dėl Tiekėjo kaltės vėluojant įvykdyti Pirkėjo užsakymą, 

Tiekėjui skiriama 60,00 EUR dydžio bauda už kiekvieną 

vėlavimo darbo dieną iki kol užsakymas bus įvykdytas arba 
nutraukta Sutartis. 

9.2.2.3. Tiekėjui laiku neištaisius Pirkėjo nustatytų užsakymo 
įvykdymo pažeidimų arba atsisakius juos pašalinti (išskyrus 
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atvejus, kai pažeidimai yra nereikšmingi ir Paslaugos atitinka 

techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus) – Tiekėjas 

moka po 60,00 EUR dydžio baudą už kiekvieną pavėluotą darbo 

dieną iki tol, kol Paslaugų pažeidimai bus pašalinti arba bus 

nutraukta Sutartis; 

9.2.2.4. Tiekėjui vėluojant ištaisyti atlikto užsakymo trūkumus ir 

(ar) atsižvelgti į Pirkėjo pateiktas pastabas techninėje 

specifikacijoje nustatytais terminais Tiekėjui skiriama 35,00 

EUR dydžio bauda už kiekvieną vėlavimo darbo dieną iki kol 

Tiekėjas ištaisys Pirkėjo nustatytus trūkumus ir (ar) atsižvelgs į 

Pirkėjo pateiktas pastabas. 

9.2.3. Užsakymams, kurie įgyvendinami prioritetine tvarka ir 

kuriems taikomi ypatingai aukšti reikalavimai: 

9.2.3.1.  Tiekėjui vėluojant per 1 (vieną) darbo dieną įvertinti 

užsakymą, skiriama 50,00 EUR dydžio bauda už kiekvieną 

vėlavimo darbo dieną iki kol užsakymas bus įvertintas arba 

nutraukta Sutartis; 

9.2.3.2.  dėl Tiekėjo kaltės vėluojant įvykdyti Pirkėjo užsakymą, 

Tiekėjui skiriama 80,00 EUR dydžio bauda už kiekvieną 

vėlavimo darbo dieną iki kol užsakymas bus įvykdytas arba 

nutraukta Sutartis; 

9.2.3.3. Tiekėjui laiku neištaisius Pirkėjo nustatytų užsakymo 

įvykdymo pažeidimų arba atsisakius juos pašalinti (išskyrus 

atvejus, kai pažeidimai yra nereikšmingi ir Paslaugos atitinka 

techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus) – Tiekėjas 

moka po 80,00 EUR dydžio baudą už kiekvieną pavėluotą darbo 

dieną iki tol, kol Paslaugų pažeidimai bus pašalinti arba bus 

nutraukta Sutartis; 

9.2.3.4. Tiekėjui vėluojant ištaisyti atlikto užsakymo trūkumus ir 

(ar) atsižvelgti į Pirkėjo pateiktas pastabas techninėje 

specifikacijoje nustatytais terminais Tiekėjui skiriama 50,00 

EUR dydžio bauda už kiekvieną vėlavimo darbo dieną iki kol 

Tiekėjas ištaisys Pirkėjo nustatytus trūkumus ir (ar) atsižvelgs į 

Pirkėjo pateiktas pastabas. 

9.2.4. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 10 

(dešimt) dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo, Jeigu Tiekėjas 

nesumoka netesybų, pirkėjas turi teisę išskaičiuoti netesybų 

sumas iš Tiekėjui mokėtinos sumos. 

9.2.5. Šiame punkte nurodytos netesybos taikomos tik tuo 

atveju, jei Sutartyje nėra taikomos kitos šioje Sutartyje 

konkrečiai įvardintos netesybos už konkrečių sutartinių 

įsipareigojimų nevykdymą. 

9.3. Tiekėjui / Pirkėjui 

taikoma bauda nutraukus 

Sutartį dėl esminio 

Sutarties pažeidimo ar 

nepagrįstai nutraukus 

Sutarties vykdymą ne 

Sutartyje nustatyta tvarka 

Pirkėjas pasinaudoja Sutarties įvykdymo užtikrinimu. 

 

9.4. Tiekėjui taikoma bauda 

dėl esamų subtiekėjų ar 

specialistų pakeitimo / 

Netaikoma. 
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atvejus, kai pažeidimai yra nereikšmingi ir Paslaugos atitinka 

techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus) — Tiekėjas 

moka po 60,00 EUR dydžio baudą už kiekvieną pavėluotą darbo 
dieną iki tol, kol Paslaugų pažeidimai bus pašalinti arba bus 
nutraukta Sutartis; 

9.2.2.4. Tiekėjui vėluojant ištaisyti atlikto užsakymo trūkumus ir 
(ar) atsižvelgti į Pirkėjo pateiktas pastabas techninėje 

specifikacijoje nustatytais terminais Tiekėjui skiriama 35,00 
EUR dydžio bauda už kiekvieną vėlavimo darbo dieną iki kol 

Tiekėjas ištaisys Pirkėjo nustatytus trūkumus ir (ar) atsižvelgs į 
Pirkėjo pateiktas pastabas. 

9.2.3. Užsakymams, kurie įgyvendinami prioritetine tvarka ir 
kuriems taikomi ypatingai aukšti reikalavimai: 

9.2.3.1. Tiekėjui vėluojant per 1 (vieną) darbo dieną įvertinti 

užsakymą, skiriama 50,00 EUR dydžio bauda už kiekvieną 
vėlavimo darbo dieną iki kol užsakymas bus įvertintas arba 

nutraukta Sutartis; 

9.2.3.2. dėl Tiekėjo kaltės vėluojant įvykdyti Pirkėjo užsakymą, 
Tiekėjui skiriama 80,00 EUR dydžio bauda už kiekvieną 

vėlavimo darbo dieną iki kol užsakymas bus įvykdytas arba 

nutraukta Sutartis; 

9.2.3.3. Tiekėjui laiku neištaisius Pirkėjo nustatytų užsakymo 

įvykdymo pažeidimų arba atsisakius juos pašalinti (išskyrus 
atvejus, kai pažeidimai yra nereikšmingi ir Paslaugos atitinka 

techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus) — Tiekėjas 
moka po 80,00 EUR dydžio baudą už kiekvieną pavėluotą darbo 
dieną iki tol, kol Paslaugų pažeidimai bus pašalinti arba bus 

nutraukta Sutartis; 

9.2.3.4. Tiekėjui vėluojant ištaisyti atlikto užsakymo trūkumus ir 
(ar) atsižvelgti į Pirkėjo pateiktas pastabas techninėje 

specifikacijoje nustatytais terminais Tiekėjui skiriama 50,00 
EUR dydžio bauda už kiekvieną vėlavimo darbo dieną iki kol 

Tiekėjas ištaisys Pirkėjo nustatytus trūkumus ir (ar) atsižvelgs į 
Pirkėjo pateiktas pastabas. 

9.2.4. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 10 
(dešimt) dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo, Jeigu Tiekėjas 

nesumoka netesybų, pirkėjas turi teisę išskaičiuoti netesybų 
sumas iš Tiekėjui mokėtinos sumos. 

9.2.5. Šiame punkte nurodytos netesybos taikomos tik tuo 
atveju, jei Sutartyje nėra taikomos kitos šioje Sutartyje 

konkrečiai įvardintos netesybos už konkrečių sutartinių 
įsipareigojimų nevykdymą. 

9.3. Tiekėjui / Pirkėjui 

taikoma bauda nutraukus 
Sutartį dėl esminio 

Sutarties pažeidimo ar 

nepagrįstai nutraukus 
Sutarties vykdymą ne 

Sutartyje nustatyta tvarka 

Pirkėjas pasinaudoja Sutarties įvykdymo užtikrinimu. 

9.4. Tiekėjui taikoma bauda 

dėl esamų subtiekėjų ar 
specialistų. pakeitimo / 

Netaikoma. 
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naujų subtiekėjų 

pasitelkimo nesilaikant 

Bendrosiose sąlygose 

nurodytos subtiekėjų ir (ar) 

specialistų keitimo tvarkos 

9.5. Tiekėjui taikomos 

baudos dėl aplinkosauginių 

ir (arba) socialinių kriterijų 

nesilaikymo 

Netaikoma. 

 

9.6. Tiekėjui / Pirkėjui 

taikoma bauda dėl 

konfidencialumo 

reikalavimų nesilaikymo 

Netaikoma. 

 

9.7. Tiekėjui taikomos 

netesybos dėl pirkimo 

dokumentuose nustatytų 

kokybinių kriterijų 

nepasiekimo Sutarties 

vykdymo metu 

Netaikoma.  

 

9.8. Tiekėjui taikomos 

netesybos dėl Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo 

nepratęsimo 

Jeigu Tiekėjas vėluoja pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimą, 

Pirkėjas Tiekėjui skaičiuoja 0,02 (dvi šimtosios) procento 

dydžio delspinigius nuo Pradinės sutarties vertės be PVM už 

kiekvieną uždelstą dieną.  

  

Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 10 (dešimt) 

dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo, Jeigu Tiekėjas nesumoka 

netesybų, Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti netesybų sumas iš 

Tiekėjui mokėtinos sumos.  

9.9. Tiekėjui taikoma bauda 

dėl Pirkėjo simbolių, 

pavadinimo ir ženklo 

reklamoje ar rinkodaroje 

naudojimo reikalavimų 

nesilaikymo bei draudimo 

naudotis Pirkėjo sukurtais 

intelektiniais veiklos 

rezultatais nesilaikymo 

Pažeidus reikalavimą dėl Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo 

reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais 

intelektiniais veiklos rezultatais, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) 

procento bauda nuo Pradinės sutarties vertės. 

 

9.10. Kitos netesybos Netaikoma. 

 

10. ESMINĖS SUTARTIES SĄLYGOS 

10.1. Esminės Sutarties 

sąlygos 

Tiekėjas privalo užtikrinti pasiūlyme pirkimui nurodyto kainos 

ir kokybės santykio kriterijaus T laikymąsi, kuris, įskaitant, bet 

neapsiribojant, laikomas esmine Sutarties sąlyga, 

įgyvendinimą. 

 

11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 

11.1. Sutarties sudarymas ir 

įsigaliojimas 

Ši Sutartis laikoma sudaryta, kai įvykdomos šios abi sąlygos: 

(pirma) ją pasirašo visos Šalys, ir (antra) pateikiamas Pirkimo 

dokumentų ir  (ar) Sutarties sąlygas atitinkantis Sutarties 

įvykdymo užtikrinimas. Jei per nustatytą terminą Sutarties 

įvykdymo užtikrinimas nepateikiamas, Sutartis, nepaisant to, 

kad yra pasirašyta visų Šalių, laikoma nesudaryta ir neįsigalioja. 
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naujų subtiekėjų 

pasitelkimo nesilaikant 
Bendrosiose sąlygose 

nurodytos subtiekėjų ir (ar) 
specialistų keitimo tvarkos 

9.5.  Tiekėjui taikomos | Netaikoma. 

baudos dėl aplinkosauginių 
ir (arba) socialinių kriterijų 
nesilaikymo 

9.6. Tiekėjui / Pirkėjui | Netaikoma. 

taikoma bauda dėl 
konfidencialumo 

reikalavimų nesilaikymo 

9.7.  Tiekėjui taikomos | Netaikoma. 

netesybos dėl pirkimo 

dokumentuose nustatytų 
kokybinių kriterijų 
nepasiekimo Sutarties 

vykdymo metu 

9.8. Tiekėjui taikomos | Jeigu Tiekėjas vėluoja pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimą, 
netesybos dėl Sutarties | Pirkėjas Tiekėjui skaičiuoja 0,02 (dvi šimtosios) procento 

įvykdymo užtikrinimo | dydžio delspinigius nuo Pradinės sutarties vertės be PVM už 
nepratęsimo kiekvieną uždelstą dieną. 

Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 10 (dešimt) 
dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo, Jeigu Tiekėjas nesumoka 

netesybų, Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti netesybų sumas iš 
Tiekėjui mokėtinos sumos. 

9.9. Tiekėjui taikoma bauda 
dėl Pirkėjo simbolių, 

pavadinimo ir ženklo 
reklamoje ar rinkodaroje 

naudojimo reikalavimų 
nesilaikymo bei draudimo 

naudotis Pirkėjo sukurtais 
intelektiniais veiklos 

rezultatais nesilaikymo 

Pažeidus reikalavimą dėl Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo 
reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais 

intelektiniais veiklos rezultatais, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) 

procento bauda nuo Pradinės sutarties vertės. 

9.10. Kitos netesybos Netaikoma. 

10. ESMINĖS SUTARTIES SĄLYGOS 

10.1. Esminės Sutarties | Tiekėjas privalo užtikrinti pasiūlyme pirkimui nurodyto kainos 
sąlygos ir kokybės santykio kriterijaus T laikymąsi, kuris, įskaitant, bet 

neapsiribojant, laikomas esmine Sutarties 
įgyvendinimą. 

sąlyga, 

11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 

11.1. Sutarties sudarymas ir 
įsigaliojimas 

Ši Sutartis laikoma sudaryta, kai įvykdomos šios abi sąlygos: 
(pirma) ją pasirašo visos Šalys, ir (antra) pateikiamas Pirkimo 

dokumentų ir (ar) Sutarties sąlygas atitinkantis Sutarties 
įvykdymo užtikrinimas. Jei per nustatytą terminą Sutarties 

įvykdymo užtikrinimas nepateikiamas, Sutartis, nepaisant to, 
kad yra pasirašyta visų Šalių, laikoma nesudaryta ir neįsigalioja. 
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Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo arba Sutarties 

nutraukimo.  

Nutraukus Sutartį lieka galioti ginčų nagrinėjimo tvarką 

nustatančios Sutarties sąlygos ir kitos Sutarties sąlygos, jeigu 

šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties 

nutraukimo.  

11.2. Sutarties galiojimo 

termino pratęsimas 

11.2.1. Tuo atveju, kai Paslaugų teikimo terminas yra 

pratęsiamas ar sustabdomas, Sutarties įvykdymo užtikrinimas 

užstatu paliekamas Pirkėjo sąskaitoje, užtikrinant Tiekėjo 

sutartinių įsipareigojimų vykdymą likusiam Paslaugų teikimo 

laikotarpiui (taikoma, kai Sutarties įvykdymas užtikrinamas 

užstatu). 

11.2.2. Tuo atveju, kai Paslaugų teikimo terminas yra 

pratęsiamas ar sustabdomas, taip pat turi būti atitinkamai 

pratęstas ir banko garantijos (laidavimo draudimo) galiojimo 

terminas, užtikrinant Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymą likusiam 

Paslaugų teikimo laikotarpiui (taikoma, kai Sutarties įvykdymas 

turi užtikrinamas banko garantija arba laidavimo draudimu). 

 

12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

12.1. Sutarties nutraukimo 

pagrindai 

12.1.1. Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu 

arba vienašališkai, Bendrosiose sąlygose ir šiais Specialiosiose 

sąlygose nurodytais atvejais ir nustatyta tvarka: 

12.1.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, kai 

Tiekėjo sumokėtų ir mokėtinų pagal šią Sutartį netesybų suma 

viršija 5 (penkis) procentus nuo Pradinės sutarties vertės be 

PVM. 

12.2. Esminiai Sutarties 

pažeidimai 

12.2.1. jeigu Tiekėjas 3 (tris) ar daugiau kartų per 3 (trijų) 

mėnesių laikotarpį ilgiau nei 10 (dešimt) darbo dienų vėlavo 

įvertinti Pirkėjo pateiktą užsakymą; 

12.2.2. jeigu Tiekėjas 5 (penkis) ar daugiau kartus per 3 (trijų) 

mėnesių laikotarpį ilgiau nei 10 (dešimt) darbo dienų vėlavo 

įvykdyti Pirkėjo pateiktą užsakymą; 

12.2.3. jei 3 (trijų) mėnesių laikotarpiu Pirkėjas laisvos formos 

Sutarties pažeidimo aktais užfiksuos ir informuos Tiekėją apie 

daugiau nei 5 (penkis) Tiekėjo padarytus Sutarties bei techninės 

specifikacijos sąlygų pažeidimus; 

12.2.4. jeigu Tiekėjas siekia padidinti Sutarties įkainius (t. y. 

nevykdo Sutarties už Sutartyje nustatytą Paslaugų įkainį);  

12.2.5. jeigu Tiekėjas be Pirkėjo žinios pasitelkia Sutarčiai 

vykdyti naują subteikėją ir (ar) kitą specialistą, kurie nebuvo 

nurodyti Tiekėjo pasiūlyme, o nauji specialistai ir (ar) 

subtiekėjai nėra suderinti su Klientu; 

12.2.6. Tiekėjo atsisakymas vykdyti Sutartį; 

12.2.7. Jeigu Tiekėjas pažeidžia esminę Sutarties Sąlygą. 

 

13. APLINKOS APSAUGOS IR SOCIALINIAI KRITERIJAI 

 

13.1. Su perkamomis 

paslaugomis susiję  

aplinkos apsaugos 

kriterijai  

Netaikoma. 
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Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo arba Sutarties 

nutraukimo. 
Nutraukus Sutartį lieka galioti ginčų nagrinėjimo tvarką 

nustatančios Sutarties sąlygos ir kitos Sutarties sąlygos, jeigu 
šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties 

nutraukimo. 

11.2. Sutarties galiojimo 
termino pratęsimas 

11.2.1. Tuo atveju, kai Paslaugų teikimo terminas yra 
pratęsiamas ar sustabdomas, Sutarties įvykdymo užtikrinimas 
užstatu paliekamas Pirkėjo sąskaitoje, užtikrinant Tiekėjo 

sutartinių įsipareigojimų vykdymą likusiam Paslaugų teikimo 

laikotarpiui (taikoma, kai Sutarties įvykdymas užtikrinamas 
užstatu). 
11.2.2. Tuo atveju, kai Paslaugų teikimo terminas yra 

pratęsiamas ar sustabdomas, taip pat turi būti atitinkamai 
pratęstas ir banko garantijos (laidavimo draudimo) galiojimo 

terminas, užtikrinant Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymą likusiam 
Paslaugų teikimo laikotarpiui (taikoma, kai Sutarties įvykdymas 

turi užtikrinamas banko garantija arba laidavimo draudimu). 

12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

12.1. Sutarties nutraukimo 

pagrindai 

12.1.1. Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu 

arba vienašališkai, Bendrosiose sąlygose ir šiais Specialiosiose 
sąlygose nurodytais atvejais ir nustatyta tvarka: 
12.1.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, kai 

Tiekėjo sumokėtų ir mokėtinų pagal šią Sutartį netesybų suma 
viršija 5 (penkis) procentus nuo Pradinės sutarties vertės be 

PVM. 

12.2. Esminiai Sutarties 

pažeidimai 

12.2.1. jeigu Tiekėjas 3 (tris) ar daugiau kartų per 3 (trijų) 
mėnesių laikotarpį ilgiau nei 10 (dešimt) darbo dienų vėlavo 
įvertinti Pirkėjo pateiktą užsakymą; 

12.2.2. jeigu Tiekėjas 5 (penkis) ar daugiau kartus per 3 (trijų) 
mėnesių laikotarpį ilgiau nei 10 (dešimt) darbo dienų vėlavo 

įvykdyti Pirkėjo pateiktą užsakymą; 
12.2.3. Jei 3 (trijų) mėnesių laikotarpiu Pirkėjas laisvos formos 

Sutarties pažeidimo aktais užfiksuos ir informuos Tiekėją apie 

daugiau nei 5 (penkis) Tiekėjo padarytus Sutarties bei techninės 
specifikacijos sąlygų pažeidimus; 
12.2.4. jeigu Tiekėjas siekia padidinti Sutarties įkainius (t. y. 

nevykdo Sutarties už Sutartyje nustatytą Paslaugų įkainį); 

12.2.5. jeigu Tiekėjas be Pirkėjo žinios pasitelkia Sutarčiai 
vykdyti naują subteikėją ir (ar) kitą specialistą, kurie nebuvo 

nurodyti Tiekėjo pasiūlyme, 0 nauji specialistai ir (ar) 
subtiekėjai nėra suderinti su Klientu; 
12.2.6. Tiekėjo atsisakymas vykdyti Sutartį; 

12.2.7. Jeigu Tiekėjas pažeidžia esminę Sutarties Sąlygą. 

13. APLINKOS APSAUGOS IR SOCIALINIAI KRITERIJAI 

131. Su 

paslaugomis 
aplinkos 

kriterijai 

perkamomis 

susiję 
apsaugos 

Netaikoma. 
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13.2. Su perkamomis 

Paslaugomis susiję 

socialiniai kriterijai 

Netaikoma. 

 

 

14. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 

 

14.1. Keičiami Bendrųjų 

sąlygų punktai 

14.1.1. Jeigu Bendrųjų sąlygų 10 punkte yra nustatytos kitokios 

sąlygos, susijusios su sutarties įvykdymo užrikinimu banko 

garantija ar laidavimo draudimu, taikomos Pirkimo 

dokumentuose nustatytos sąlygos. 

14.1.3. Bendrųjų sąlygų 25.2 punktą išdėstyti nauja redakcija: 

„25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu, tuomet toks 

ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties 

arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, 

yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teisme pagal 

Savivaldybės buveinės vietą“. 

Bendrųjų sutarties sąlygų 22.2.2.10 punktą išdėstyti taip:  

„22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 30 (trisdešimt) darbo dienų 

nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo 

termino pabaigos arba atsisako jį pateikti;“  

 14.1.3. Bendrųjų sąlygų 25.2 punktą išdėstyti nauja redakcija:  

„25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu, tuomet toks 

ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties 

arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, 

yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teisme pagal 

Pirkėjo buveinės vietą“.  

14.2. Punktai, kuriais 

papildomos Bendrosios 

sąlygos 

Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrąsias sąlygas nurodytu 

punktu, tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti: 

14.2.1. Papildyti Bendrąsias sąlygas nauju 12.2.8 punktu: 

„12.2.8. Išrašomoje sąskaitoje faktūroje Tiekėjas turi nurodyti 

Pirkėjo Sutarčiai suteiktą numerį“. 

14.3. Naikinami Bendrųjų 

sąlygų punktai 

Šalys susitaria išbraukti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų 

punktą, tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti:  

- 

14.4. Keičiami Bendrųjų 

sąlygų punktai dėl 

Paslaugų intelektinės 

nuosavybės 

- 

14.5. Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos 

(su prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, 

jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose 

arba prieduose. 

 

 

15. SUTARTIES PRIEDAI 

15.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija 

15.2. Priedas Nr. 2 Asmens duomenų tvarkymo sutartis  

15.3. Priedas Nr. 3 Pasiūlymas 

16. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI 

PIRKĖJAS TIEKĖJAS 

64 

132. Su 

Paslaugomis 
socialiniai kriterijai 

perkamomis 

susiję 

Netaikoma. 

14. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 

14.1. Keičiami 
sąlygų punktai 

Bendrųjų 14.1.1. Jeigu Bendrųjų sąlygų 10 punkte yra nustatytos kitokios 
sąlygos, susijusios su sutarties įvykdymo užrikinimu banko 

garantija ar laidavimo draudimu, taikomos Pirkimo 

dokumentuose nustatytos sąlygos. 
14.1.3. Bendrųjų sąlygų 25.2 punktą išdėstyti nauja redakcija: 

„25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu, tuomet toks 
ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties 
arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, 

yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teisme pagal 

Savivaldybės buveinės vietą“. 
Bendrųjų sutarties sąlygų 22.2.2.10 punktą išdėstyti taip: 

„22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 30 (trisdešimt) darbo dienų 
nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo 

termino pabaigos arba atsisako jį pateikti;“ 
14.1.3. Bendrųjų sąlygų 25.2 punktą išdėstyti nauja redakcija: 

„25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu, tuomet toks 
ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties 
arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, 

yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teisme pagal 
Pirkėjo buveinės vietą“. 

14.2. Punktai, kuriais 

papildomos Bendrosios 

sąlygos 

Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrąsias sąlygas nurodytu 
punktu, tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti: 
14.2.1. Papildyti Bendrąsias sąlygas nauju 12.2.8 punktu: 

„12.2.8. Išrašomoje sąskaitoje faktūroje Tiekėjas turi nurodyti 
Pirkėjo Sutarčiai suteiktą numerį“. 

14.3. Naikinami Bendrųjų Šalys susitaria išbraukti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų 

sąlygų punktai punktą, tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti: 

14.44. Keičiami Bendrųjų | - 

sąlygų punktai dėl 

Paslaugų intelektinės 

nuosavybės 

14,5. Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos 
(su prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, 

jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose 
arba prieduose. 

15. SUTARTIES PRIEDAI 

15.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija 

15.2. Priedas Nr. 2 Asmens duomenų tvarkymo sutartis 

15.3. Priedas Nr. 3 Pasiūlymas 

16. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI 
PIRKĖJAS TIEKĖJAS 
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Jonas Pidkovas  

Vilniaus miesto savivaldybės administracijos 

Inovacijų ir technologijų grupės vadovas 

Ernestas Lipnickas 

Direktorius 

(parašas) 

 

(parašas) 

_________ 
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Vilniaus miesto savivaldybės administracijos 
Inovacijų ir technologijų grupės vadovas 

Direktorius 
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Sutarties 1 priedas 

 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

I. PIRKIMO OBJEKTAS 

 

1. Pirkimo objektas – perkančiosios organizacijos (toliau – Pirkėjas) valdomų informacinių 

sistemų informacinės saugos įgaliotinio funkcijų (angl. - CISO) vykdymo ir konsultavimo 

informacijos saugumo tema paslaugos (toliau – paslaugos). 
2. Paslaugos turės būti teikiamos pagal Pirkėjo pateiktus užsakymus dėl konkrečios užduoties 

atlikimo. 

3. 1 (pirmoje) lentelėje nurodytos 12 (dvylikos) mėnesių paslaugų teikimo termino apimtys 

yra preliminarios. Tikslios 12 (dvylikos) mėnesių paslaugų teikimo termino apimtys priklausys nuo 

paslaugų poreikio, tačiau maksimaliai paslaugų, per 12 (dvylikos) mėnesių paslaugų teikimo 

terminą, bus įsigyjama ne daugiau kaip už 1 (pirmoje) lentelėje nurodytą maksimalią 12 mėn. 

paslaugų teikimo terminui skirtą lėšų sumą. Pirkėjas paslaugas įsigys pagal faktinį savo poreikį, 

suderintus paslaugų užsakymus ir terminus. Konkrečių užsakymų įvykdymo terminai bus nurodomi 

pateikiamuose užsakymuose. Pirkėjas neįsipareigoja įsigyti visos, 1 (pirmoje) lentelėje nurodytos 

preliminarios 12 (dvylikos) mėnesių paslaugų teikimo termino apimties.  

4. Paslaugų teikimo terminas: kol bus užsakyta ir nupirkta maksimali 12 mėn. paslaugų 

apimtis (48.400,00 EUR įskaitant visus mokesčius), bet ne ilgiau kaip 12 (dvylika) mėn. nuo 

Sutarties įsigaliojimo dienos. Paslaugų teikimo terminas tomis pačiomis sąlygomis gali būti 

pratęstas dar 2 (du) kartus po 12 (dvylika) mėnesių. Bendras paslaugų teikimo terminas negali būti 

ilgesnis kaip 36 (trisdešimt šeši) mėnesiai nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

1 lentelė 

Pavadinimas 
Mato 

vnt. 

Preliminarios 12 mėn. 

paslaugų teikimo 

termino apimtys 

Maksimali 12 mėn. paslaugų 

teikimo terminui skirta lėšų 

suma  

Informacinės saugos 

įgaliotinio paslaugos 
val. 600 

48.400,00 EUR įskaitant visus 

mokesčius 

II. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI 

5. Informacinės saugos įgaliotinio paslaugas sudaro: 
5.1. Saugos nuostatų, saugos politiką įgyvendinančių dokumentų, kibernetinio saugumo 

reikalavimus įgyvendinančių dokumentų, kitų pagal Pirkėjo išreikštą poreikį nurodytų dokumentų 

projektų rengimas; 

5.2. pasiūlymų ir rekomendacijų teikimas Vilniaus miesto savivaldybės informacinės sistemos 

(toliau – VMSAIS) valdytojo vadovui dėl: 

5.2.1. VMSAIS saugos nuostatų, saugos politiką įgyvendinančių dokumentų, kibernetinio 

saugumo reikalavimus įgyvendinančių dokumentų priėmimo, keitimo ar panaikinimo; 

5.2.2. VMSAIS informacinių technologijų saugos reikalavimų, kibernetinio saugumo 

reikalavimų atitikties vertinimo atlikimo; 

5.2.3. VMSAIS administratorių skyrimo ir reikalavimų jiems nustatymo; 

5.2.4.  organizacinių ir techninių priemonių, skirtų Pirkėjo kibernetinio saugumo užtikrinimo 

ir kontrolės, diegimo; 

5.3. elektroninės informacijos saugos incidentų ir kibernetinių incidentų tyrimo 

koordinavimas;  

5.4. kasmetinių ir, prireikus, neeilinių VMSAIS rizikos vertinimų organizavimas; 

5.5. VMSAIS rizikos vertinimo ataskaitų (išskyrus tuos atvejus, kai VMSAIS rizikos 

vertinimą pavesta atlikti pavesta trečiai šaliai), rengimas; 
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Sutarties 1 priedas 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

I. PIRKIMO OBJEKTAS 

1. Pirkimo objektas — perkančiosios organizacijos (toliau — Pirkėjas) valdomų informacinių 

sistemų informacinės saugos įgaliotinio funkcijų (angl. - CISO) vykdymo ir konsultavimo 
informacijos saugumo tema paslaugos (toliau — paslaugos). 

2. Paslaugos turės būti teikiamos pagal Pirkėjo pateiktus užsakymus dėl konkrečios užduoties 
atlikimo. 

3. 1 (pirmoje) lentelėje nurodytos 12 (dvylikos) mėnesių paslaugų teikimo termino apimtys 
yra preliminarios. Tikslios 12 (dvylikos) mėnesių paslaugų teikimo termino apimtys priklausys nuo 

paslaugų poreikio, tačiau maksimaliai paslaugų, per 12 (dvylikos) mėnesių paslaugų teikimo 
terminą, bus įsigyjama ne daugiau kaip už 1 (pirmoje) lentelėje nurodytą maksimalią 12 mėn. 

paslaugų teikimo terminui skirtą lėšų sumą. Pirkėjas paslaugas įsigys pagal faktinį savo poreikį, 
suderintus paslaugų užsakymus ir terminus. Konkrečių užsakymų įvykdymo terminai bus nurodomi 

pateikiamuose užsakymuose. Pirkėjas neįsipareigoja įsigyti visos, 1 (pirmoje) lentelėje nurodytos 
preliminarios 12 (dvylikos) mėnesių paslaugų teikimo termino apimties. 

4. Paslaugų teikimo terminas: kol bus užsakyta ir nupirkta maksimali 12 mėn. paslaugų 

apimtis (48.400,00 EUR įskaitant visus mokesčius), bet ne ilgiau kaip 12 (dvylika) mėn. nuo 
Sutarties įsigaliojimo dienos. Paslaugų teikimo terminas tomis pačiomis sąlygomis gali būti 

pratęstas dar 2 (du) kartus po 12 (dvylika) mėnesių. Bendras paslaugų teikimo terminas negali būti 
ilgesnis kaip 36 (trisdešimt šeši) mėnesiai nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

1 lentelė 

Preliminarios 12 mėn. | Maksimali 12 mėn. paslaugų 
4 Mato z r " x 

Pavadinimas vnt paslaugų teikimo teikimo terminui skirta lėšų 
' termino apimtys suma 

Informacinės saugos 48.400,00 EUR įskaitant visus 
is val. 600 <: 
įgaliotinio paslaugos mokesčius 

II. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI 

5. Informacinės saugos įgaliotinio paslaugas sudaro: 
5.1. Saugos nuostatų, saugos politiką įgyvendinančių dokumentų, kibernetinio saugumo 

reikalavimus įgyvendinančių dokumentų, kitų pagal Pirkėjo išreikštą poreikį nurodytų dokumentų 

projektų rengimas; 
5.2. pasiūlymų ir rekomendacijų teikimas Vilniaus miesto savivaldybės informacinės sistemos 

(toliau —- VMSAIS) valdytojo vadovui dėl: 
5.2.1. VMSAIS saugos nuostatų, saugos politiką įgyvendinančių dokumentų, kibernetinio 

saugumo reikalavimus įgyvendinančių dokumentų priėmimo, keitimo ar panaikinimo; 
5.2.2. VMSAIS informacinių technologijų saugos reikalavimų, kibernetinio saugumo 

reikalavimų atitikties vertinimo atlikimo; 
5.2.3. VMSATIS administratorių skyrimo ir reikalavimų jiems nustatymo; 

5.2.4. organizacinių ir techninių priemonių, skirtų Pirkėjo kibernetinio saugumo užtikrinimo 
ir kontrolės, diegimo; 

5.3. elektroninės informacijos saugos incidentų ir  kibernetinių incidentų tyrimo 
koordinavimas; 

5.4. kasmetinių ir, prireikus, neeilinių VMSAIS rizikos vertinimų organizavimas; 

5.5. VMSAIS rizikos vertinimo ataskaitų (išskyrus tuos atvejus, kai VMSAIS rizikos 
vertinimą pavesta atlikti pavesta trečiai šaliai), rengimas;
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5.6. VMSAIS administratoriams privalomų vykdyti nurodymų ir pavedimų teikimas dėl 

elektroninės informacijos saugos ir kibernetinio saugumo reikalavimų įgyvendinimo; 

5.7. ne mažiau kaip 2 mokymų per kalendorinius metus inicijavimas darbuotojams (ar 

darbuotojų grupėms) informacijos saugumo klausimais, darbuotojų supažindinimas su informacijos 

saugos reikalavimais arba su Pirkėju suderintomis termomis; 

5.8. atsakomybė už saugos politikos įgyvendinimo organizavimą; 

5.9. atsakomybė už VMSAIS saugos reikalavimų atitiktį Lietuvos Respublikos teisės aktams; 

5.10. kitų saugos politikos įgyvendinimo dokumentuose ir kituose teisės aktuose, 

reglamentuojančiuose VMSAIS duomenų tvarkymo teisėtumą ir saugos valdymą, priskirtų funkcijų 

vykdymas; 

5.11.  Saugos įgaliotinis, kaip kibernetinio saugumo vadovas, papildomai vykdo šias 

funkcijas: 

5.11.1. VMSAIS kibernetinio saugumo stebėsenos, kontrolės ir užtikrinimo vykdymas; 

5.11.2.  VMSAIS kibernetinio saugumo būklės analizės, kylančių grėsmių, rizikų ir 

pažeidžiamų vietų vertinimo vykdymas; 

5.11.3.  pranešimų apie VMSAIS patirtus kibernetinius incidentus pranešimas Nacionaliniam 

kibernetinio saugumo centrui; 

5.11.4.  kibernetinio incidento vertinimo pateikimas Nacionaliniam kibernetinio saugumo 

centrui; 

5.11.5.  informacijos apie didelės ir vidutinės reikšmės kibernetinio incidento sustabdymą ir 

pašalinimą pateikimas Nacionaliniam kibernetinio saugumo centrui; 

5.11.6. kibernetinių incidentų imitavimo pratybų organizavimas; 

5.12. VMSAIS rizikos įvertinimo ataskaitos rengimas ir jos teikimas VMSAIS valdytojui, jei 

rizikos įvertinimą atlieka Saugos įgaliotinis; 

5.13. organizuojamas informacinių technologijų saugos atitikties vertinimas, kurio metu: 

5.13.1.  įvertinama, ar VMSAIS elektroninės informacijos saugos dokumentai atitinka realią 

informacijos saugos situaciją; 

5.13.2. inventorizuojama VMSAIS techninė ir programinė įranga; 

5.13.3. patikrinamos atsitiktinai parinktos VMSAIS naudotojų kompiuterizuotos darbo vietos; 

5.13.4. patikrinamos visose tarnybinėse stotyse įdiegtos programos ir jų sąranga; 

5.13.5. įvertinama VMSAIS naudotojams suteiktų teisių ir vykdomų funkcijų atitiktis; 

5.13.6. įvertinamas pasirengimas užtikrinti VMSAIS veiklos tęstinumą įvykus elektroninės 

informacijos saugos incidentui; 

5.14. informacinių technologijų saugos atitikties vertinimo atlikimas, ataskaitos rengimas ir 

teikimas VMSAIS valdytojui; 

5.15. prireikus ir atsižvelgiant į informacinių technologijų saugos atitikties vertinimo 

ataskaitą, pastebėtų trūkumų šalinimo plano rengimas; 

5.16. mokymų naudotojams organizavimas elektroninės informacijos saugos, kibernetinio 

saugumo klausimais, įvairiais būdais primenant apie saugumo problemas (pvz., pranešimai 

elektroniniu paštu ir pan.); 

5.17. naudotojų supažindinimo su saugos nuostatais, saugos politiką įgyvendinančiais 

dokumentais ir kitais teisės aktais, reglamentuojančiais duomenų saugą, taip pat informavimo apie 

atsakomybę už šiuose dokumentuose nustatytų reikalavimų nesilaikymą, kontroliavimas; 

5.18. VMSAIS naudotojų administravimo taisyklių įgyvendinimo priežiūra ir jų laikymosi 

kontrolė; 

5.19. darbuotojų, turinčių teisę įeiti į tarnybinių stočių ir tinklo perdavimo įrangos patalpas, 

sąrašo peržiūrėjimas; 

5.20. atkūrimo iš atsarginių kopijų inicijavimas; 

5.21. elektroninės informacijos saugos incidento valdymo procedūrų inicijavimas, gavus 

pranešimą apie neteisėtus veiksmus su VMSAIS arba su lokalioje VMSAIS tvarkomais 

duomenimis; 
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5.6. VMSAIS administratoriams privalomų vykdyti nurodymų ir pavedimų teikimas dėl 

elektroninės informacijos saugos ir kibernetinio saugumo reikalavimų įgyvendinimo; 

5.7.ne mažiau kaip 2 mokymų per kalendorinius metus inicijavimas darbuotojams (ar 
darbuotojų grupėms) informacijos saugumo klausimais, darbuotojų supažindinimas su informacijos 
saugos reikalavimais arba su Pirkėjų suderintomis termomis; 

5.8. atsakomybė už saugos politikos įgyvendinimo organizavimą; 
5.9. atsakomybė už VMSAIS saugos reikalavimų atitiktį Lietuvos Respublikos teisės aktams; 

5.10. kitų saugos politikos įgyvendinimo dokumentuose ir kituose teisės aktuose, 
reglamentuojančiuose VMSAIS duomenų tvarkymo teisėtumą ir saugos valdymą, priskirtų funkcijų 

vykdymas; 

5.11. Saugos įgaliotinis, kaip kibernetinio saugumo vadovas, papildomai vykdo šias 
funkcijas: 

5.11.1. VMSAIS kibernetinio saugumo stebėsenos, kontrolės ir užtikrinimo vykdymas; 

5.11.2. VMSAIS kibernetinio saugumo būklės analizės, kylančių grėsmių, rizikų ir 
pažeidžiamų vietų vertinimo vykdymas; 

5.11.3. pranešimų apie VMSAIS patirtus kibernetinius incidentus pranešimas Nacionaliniam 
kibernetinio saugumo centrui; 

5.11.4. kibernetinio incidento vertinimo pateikimas Nacionaliniam kibernetinio saugumo 
centrui; 

5.11.5. informacijos apie didelės ir vidutinės reikšmės kibernetinio incidento sustabdymą ir 
pašalinimą pateikimas Nacionaliniam kibernetinio saugumo centrui; 

5.11.6. kibernetinių incidentų imitavimo pratybų organizavimas; 
5.12. VMSATIS rizikos įvertinimo ataskaitos rengimas ir jos teikimas VMSAIS valdytojui, jei 

rizikos įvertinimą atlieka Saugos įgaliotinis; 

5.13. organizuojamas informacinių technologijų saugos atitikties vertinimas, kurio metu: 
5.13.1. įvertinama, ar VMSAIS elektroninės informacijos saugos dokumentai atitinka realią 

informacijos saugos situaciją; 

5.13.2. inventorizuojama VMSAIS techninė ir programinė įranga; 

5.13.3. patikrinamos atsitiktinai parinktos VMSAIS naudotojų kompiuterizuotos darbo vietos; 
5.13.4. patikrinamos visose tarnybinėse stotyse įdiegtos programos ir jų sąranga; 
5.13.5. įvertinama VMSAIS naudotojams suteiktų teisių ir vykdomų funkcijų atitiktis; 

5.13.6. įvertinamas pasirengimas užtikrinti VMSAIS veiklos tęstinumą įvykus elektroninės 
informacijos saugos incidentui; 

5.14. informacinių technologijų saugos atitikties vertinimo atlikimas, ataskaitos rengimas ir 
teikimas VMSAIS valdytojui; 

5.15. prireikus ir atsižvelgiant į informacinių technologijų saugos atitikties vertinimo 
ataskaitą, pastebėtų trūkumų šalinimo plano rengimas; 

5.16. mokymų naudotojams organizavimas elektroninės informacijos saugos, kibernetinio 

saugumo klausimais, įvairiais būdais primenant apie saugumo problemas (pvz., pranešimai 
elektroniniu paštu ir pan.); 

5.17. naudotojų supažindinimo su saugos nuostatais, saugos politiką įgyvendinančiais 
dokumentais ir kitais teisės aktais, reglamentuojančiais duomenų saugą, taip pat informavimo apie 
atsakomybę už šiuose dokumentuose nustatytų reikalavimų nesilaikymą, kontroliavimas; 

5.18. VMSAIS naudotojų administravimo taisyklių įgyvendinimo priežiūra ir jų laikymosi 
kontrolė; 

5.19. darbuotojų, turinčių teisę įeiti į tarnybinių stočių ir tinklo perdavimo įrangos patalpas, 
sąrašo peržiūrėjimas; 

5.20. atkūrimo iš atsarginių kopijų inicijavimas; 

5.21. elektroninės informacijos saugos incidento valdymo procedūrų inicijavimas, gavus 
pranešimą apie neteisėtus veiksmus su VMSAIS arba su lokalioje VMSAIS tvarkomais 

duomenimis;
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5.22. VMSAIS funkcionalumo, programinės ir techninės įrangos keitimo ir atnaujinimo 

tvirtinimas, atstatomųjų / grįžtamųjų procedūrų numatymas nesėkmingų keitimų atveju; 

5.23. VMSAIS veiklos tęstinumo valdymo plano įgyvendinimo organizavimas ir kontrolė; 

5.24. sąrašų su Valdymo grupės ir Atkūrimo grupės narių tarnybinių mobiliųjų telefonų 

numeriais sąrašo parengimas ir saugojimas; 

5.25. VMSAIS veiklos tęstinumo valdymo plano veiksmingumo paskutinio ir kito 

planuojamo išbandymo būdo ir datos nurodymas VMSAIS veiklos tęstinumo valdymo plano 

veiksmingumo išbandymų registravimo žurnale; 

5.26. VMSAIS veiklos tęstinumo valdymo plano veiksmingumo išbandymo ataskaitos 

parengimas, jos pateikimas VMSA vadovui; 

5.27. papildomi reikalavimai nustatyti Vilniaus miesto savivaldybės administracijos 

direktoriaus 2019 m. spalio 10 d. įsakymu Nr. 40-412/19 „Dėl Vilniaus miesto savivaldybės 

administracijos informacinės sistemos dokumentų patvirtinimo“. 

6. Visi parengti dokumentai, jų juodraščiai, mokymų medžiaga tampa Pirkėjo nuosavybe ir 

jos naudojamas be Pirkėjo leidimo yra draudžiamas. 

III. BENDRIEJI REIKALAVIMAI PASLAUGOMS 

7. Tiekėjas teikdamas paslaugas turi išmanyti elektroninės informacijos saugos, kibernetinio 

saugumo užtikrinimo principus, vadovautis VMSAIS saugos dokumentų, standartų ir kitų Lietuvos 

Respublikos ir Europos Sąjungos teisės aktų nuostatomis, turi būti susipažinęs su esminiais 

VMSAIS duomenų saugos reikalavimais. 

8. Paslaugos privalo būti teikiamos vadovaujantis šia technine specifikacija ir šiais 

dokumentais: 

8.1. Vilniaus miesto savivaldybės administracijos direktoriaus 2019 m. spalio 10 d. įsakymu 

Nr. 40-412/19 ,,Dėl Vilniaus miesto savivaldybės administracijos informacinės sistemos dokumentų 

patvirtinimo“; 

8.2. Vilniaus miesto savivaldybės administracijos direktoriaus 2020 m. rugpjūčio 13 d. 

įsakymu Nr. 40-384/20 „Dėl Vilniaus miesto savivaldybės administracijos asmens duomenų 

tvarkymo taisyklių patvirtinimo“; 

8.3. Lietuvos Respublikos teisės aktais, reglamentuojančiais Saugos įgaliotinio funkcijas, 

elektroninės informacijos saugą, kibernetinį saugumą, Pirkėjo saugos politikos įgyvendinimo 

dokumentais ir kitais teisės aktais, reglamentuojančiais informacinių sistemų duomenų tvarkymo 

teisėtumą ir saugos valdymą. 

9. Bendrieji paslaugų vykdymo reikalavimai: 

9.1. Paslaugos bus teikiamos pagal atskirus Pirkėjo pateiktus užsakymus, taip pat 

konsultuojant Pirkėją telefonu ir el. paštu; 

9.2. Sutarčiai vykdyti pasitelkti specialistai visu paslaugų teikimo terminu turi užtikrinti 

konsultacijas telefonu, el. paštu, Microsoft Teams darbo dienomis nuo 8 val. iki 17 val., taip pat 

kitų Paslaugų teikimą Pirkėjo darbo metu. Paslaugoms suteikti skirtas laikas tokiu atveju bus 

skaičiuojamas pagal suteiktų konsultacijų trukmę; 

9.3. esant poreikiui ir suderinus su Tiekėju, pagal Pirkėjo pateiktą konkrečią užduotį 

Paslaugas Tiekėjas gali teikti iš savo pasirinktos darbo vietos užtikrinant, kad nebus komunikacijos 

sutrikimų. Kitais atvejais Paslaugas Tiekėjas turi teikti Pirkėjo patalpose Konstitucijos pr. 3, 

Vilniuje, Pirkėjas suteiks darbo vietą ir priemones Tiekėjui.; 

9.4. Pirkėjas užduotis teiks lietuvių kalba, posėdžiai, pasitarimai, darbų aptarimai vyks 

lietuvių kalba; 

9.5. Tiekėjas turės užtikrinti Paslaugų teikimo, susirašinėjimo el. paštu ir dokumentacijos 

pateikimą lietuvių kalba. 

9.6. Tiekėjas pagal Pirkėjo pateiktas užduotis sukurtus dokumentus, prezentacijas turi paruošti 

ir pateikti ant Pirkėjo pateiktų šablonų, be gramatinių klaidų ir laikytis Dokumentų rengimo 

taisyklių. 
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5.22. VMSAIS funkcionalumo, programinės ir techninės įrangos keitimo ir atnaujinimo 

tvirtinimas, atstatomųjų / grįžtamųjų procedūrų numatymas nesėkmingų keitimų atveju; 
5.23. VMSAIS veiklos tęstinumo valdymo plano įgyvendinimo organizavimas ir kontrolė; 

5.24. sąrašų su Valdymo grupės ir Atkūrimo grupės narių tarnybinių mobiliųjų telefonų 

numeriais sąrašo parengimas ir saugojimas; 

5.25. VMSAIS veiklos tęstinumo valdymo plano veiksmingumo paskutinio ir kito 

planuojamo išbandymo būdo ir datos nurodymas VMSAIS veiklos tęstinumo valdymo plano 

veiksmingumo išbandymų registravimo žurnale; 

5.26. VMSAIS veiklos tęstinumo valdymo plano veiksmingumo išbandymo ataskaitos 

parengimas, jos pateikimas VMSA vadovui; 

5.27. papildomi reikalavimai nustatyti Vilniaus miesto savivaldybės administracijos 

direktoriaus 2019 m. spalio 10 d. įsakymu Nr. 40-412/19 „Dėl Vilniaus miesto savivaldybės 

administracijos informacinės sistemos dokumentų patvirtinimo“. 
6. Visi parengti dokumentai, jų juodraščiai, mokymų medžiaga tampa Pirkėjo nuosavybe ir 

jos naudojamas be Pirkėjo leidimo yra draudžiamas. 

III. BENDRIEJI REIKALAVIMAI PASLAUGOMS 

7. Tiekėjas teikdamas paslaugas turi išmanyti elektroninės informacijos saugos, kibernetinio 
saugumo užtikrinimo principus, vadovautis VMSAIS saugos dokumentų, standartų ir kitų Lietuvos 

Respublikos ir Europos Sąjungos teisės aktų nuostatomis, turi būti susipažinęs su esminiais 
VMSAIS duomenų saugos reikalavimais. 

8. Paslaugos privalo būti teikiamos vadovaujantis šia technine specifikacija ir šiais 
dokumentais: 

8.1. Vilniaus miesto savivaldybės administracijos direktoriaus 2019 m. spalio 10 d. įsakymu 
Nr. 40-412/19 „Dėl Vilniaus miesto savivaldybės administracijos informacinės sistemos dokumentų 
patvirtinimo“; 

8.2. Vilniaus miesto savivaldybės administracijos direktoriaus 2020 m. rugpjūčio 13 d. 

įsakymu Nr. 40-384/20 „Dėl Vilniaus miesto savivaldybės administracijos asmens duomenų 
tvarkymo taisyklių patvirtinimo“; 

8.3. Lietuvos Respublikos teisės aktais, reglamentuojančiais Saugos įgaliotinio funkcijas, 
elektroninės informacijos saugą, kibernetinį saugumą, Pirkėjo saugos politikos įgyvendinimo 

dokumentais ir kitais teisės aktais, reglamentuojančiais informacinių sistemų duomenų tvarkymo 
teisėtumą ir saugos valdymą. 

9. Bendrieji paslaugų vykdymo reikalavimai: 
9.1. Paslaugos bus teikiamos pagal atskirus Pirkėjo pateiktus užsakymus, taip pat 

konsultuojant Pirkėją telefonu ir el. paštu; 
9.2. Sutarčiai vykdyti pasitelkti specialistai visu paslaugų teikimo terminu turi užtikrinti 

konsultacijas telefonu, el. paštu, Microsoft Teams darbo dienomis nuo 8 val. iki 17 val., taip pat 
kitų Paslaugų teikimą Pirkėjo darbo metu. Paslaugoms suteikti skirtas laikas tokiu atveju bus 

skaičiuojamas pagal suteiktų konsultacijų trukmę; 
9.3. esant poreikiui ir suderinus su Tiekėjų, pagal Pirkėjo pateiktą konkrečią užduotį 

Paslaugas Tiekėjas gali teikti iš savo pasirinktos darbo vietos užtikrinant, kad nebus komunikacijos 
sutrikimų. Kitais atvejais Paslaugas Tiekėjas turi teikti Pirkėjo patalpose Konstitucijos pr. 3, 
Vilniuje, Pirkėjas suteiks darbo vietą ir priemones Tiekėjui.; 

9.4. Pirkėjas užduotis teiks lietuvių kalba, posėdžiai, pasitarimai, darbų aptarimai vyks 
lietuvių kalba; 

9.5. Tiekėjas turės užtikrinti Paslaugų teikimo, susirašinėjimo el. paštu ir dokumentacijos 

pateikimą lietuvių kalba. 
9.6. Tiekėjas pagal Pirkėjo pateiktas užduotis sukurtus dokumentus, prezentacijas turi paruošti 

ir pateikti ant Pirkėjo pateiktų šablonų, be gramatinių klaidų ir laikytis Dokumentų rengimo 

taisyklių.
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IV. REIKALAVIMAI PASLAUGŲ UŽSAKYMUI, TEIKIAMOMS PASLAUGOMS 

10. Paslaugų teikimo užsakymo tvarka: 
10.1. Tiekėjas nurodo asmenį, kuriam bus priskiriamos užduotys; 

10.2. Pirkėjas suteikia prisijungimą prie savo turimos užduočių valdymo sistemos „Redmine“; 

10.3. Pirkėjas užregistruoja poreikį užduoties principu. Pirkėjas užregistravęs poreikį savo 

užduočių valdymo sistemoje „Redmine“ pakeičia užduoties statusą į „Priskirta“ ir priskiria Tiekėjo 

atstovą; 

10.4. Tiekėjas objektyviai įvertina užsakymo apimtį per 2 (antroje) lentelėje nurodytą laiką ir 

nurodo: 

2 lentelė 

 

10.4.1. vykdymo trukmę valandomis pagal pateiktą užsakymą; 

10.4.2. paslaugos įvykdymo terminą; 

10.4.3. Tiekėjas skiltyje „Paskirtas“ pakeičia į Pirkėjo nurodyta asmenį; 

10.5. Pirkėjui užduočių valdymo sistemoje „Redmine“ patvirtinus, kad užduoties realizavimo 

sprendimas, valandų trukmė ir užsakymo terminas yra tinkami, užsakymas pradedamas vykdyti. 

Pradėjus vykdyti užduotį Tiekėjas užduočių valdymo sistemoje „Redmine“ pakeičia statusą į 

„vykdoma“; 

10.6. įvykdžius užduotį Tiekėjas pakeičia užduoties statusą užduočių valdymo sistemoje 

„Redmine“ į „įvykdyta“ ir priskiria užduotį Pirkėjo atstovui; 

10.7. Pirkėjui patikrinus Tiekėjo suteiktas paslaugas, Pirkėjas patvirtina užduoties atlikimą ir 

uždaro užduotį užduočių valdymo sistemoje „Redmine“ pakeičiant užduoties statusą į „Uždaryta“. 

Jei užduoties atlikimas nėra tinkamas, Pirkėjas grąžina užduotį Tiekėjui – pakeičia užduoties statusą 

užduočių valdymo sistemoje „Redmine“ į „vykdoma“ ir priskiria užduotį Tiekėjo atstovui. 

11. Tiekėjas Paslaugų suteikimo aktus (toliau – Aktai) pateikia tik tinkamai suteikus 

paslaugas ir Pirkėjo atstovui patvirtinus, kad užduotis atlikta. 

12. Pirkėjui pateikus pastabas dėl Tiekėjo netinkamai suteiktų paslaugų, Tiekėjas privalo jas 

ištaisyti ir (ar) atsižvelgti į Pirkėjo pateiktas pastabas ne vėliau kaip per 7 darbo dienas. 

PASTABOS: 

1. Tiekėjas įsipareigoja teikiamoms paslaugoms taikyti informacijos saugumo valdymo 

sistemos reikalavimus pagal ISO/IEC 27001 standartą arba lygiavertį. ISO/IEC 27001 sertifikatas 

arba lygiavertis dokumentas (nuoroda į dokumentą arba dokumentas elektronine forma) turi būti 

pateiktas kartu su pasiūlymu iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.  

2. Vykdomas žaliasis pirkimas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 

m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant 

žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo (aktualios redakcijos) 4.4.3 papunkčiu, t. y. perkama tik 

nematerialaus pobūdžio (intelektinė) ar kitokia paslauga, nesusijusi su materialaus objekto 

sukūrimu, kurios teikimo metu nėra numatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, 

nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos. 

 

Paslaugų 

pavadinimas 

Užsakymo įvertinimo laikas pagal užsakymo tipą 

Nedelsiant – užsakymai 

įgyvendinami prioritetine 

tvarka, jiems taikomi 

ypatingai aukšti 

reikalavimai 

Aukštas – užsakymai, 

kurie paprastai nėra 

priskiriami prie 

neatidėliotinų užduočių 

Vidutinis – užsakymai, 

kuriais numatoma 

atlikti kitas mažesnės 

svarbos užduotis 

Informacinės 

Saugos 

įgaliotinio 

paslaugos 

3 darbo val. 1 d. d. 3 d. d. 
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IV. REIKALAVIMAI PASLAUGŲ UŽSAKYMUI, TEIKIAMOMS PASLAUGOMS 

10. Paslaugų teikimo užsakymo tvarka: 
10.1. Tiekėjas nurodo asmenį, kuriam bus priskiriamos užduotys; 
10.2. Pirkėjas suteikia prisijungimą prie savo turimos užduočių valdymo sistemos „Redmine“; 

10.3. Pirkėjas užregistruoja poreiki užduoties principu. Pirkėjas užregistravęs poreikį savo 
užduočių valdymo sistemoje „„Redmine“ pakeičia užduoties statusą į „Priskirta“ ir priskiria Tiekėjo 

atstovą; 

10.4. Tiekėjas objektyviai įvertina užsakymo apimtį per 2 (antroje) lentelėje nurodytą laiką ir 
nurodo: 

2 lentelė 

Paslaugų Užsakymo įvertinimo laikas pagal užsakymo tipą 

pavadinimas | Nedelsiant - užsakymai | Aukštas - užsakymai, | Vidutinis - užsakymai, 

įgyvendinami prioritetinę kurie paprastai nėra kuriais numatoma 

tvarka, jiems taikomi priskiriami prie atlikti kitas mažesnės 

ypatingai aukšti neatidėliotinų užduočių svarbos užduotis 
reikalavimai 

Informacinės 3 darbo val. 1 d.d. 3d. d. 

Saugos 
įgaliotinio 

paslaugos 

10.4.1. vykdymo trukmę valandomis pagal pateiktą užsakymą; 
10.4.2. paslaugos įvykdymo terminą; 

10.4.3. Tiekėjas skiltyje „Paskirtas“ pakeičia į Pirkėjo nurodyta asmenį; 

10.5. Pirkėjui užduočių valdymo sistemoje „Redmine“ patvirtinus, kad užduoties realizavimo 
sprendimas, valandų trukmė ir užsakymo terminas yra tinkami, užsakymas pradedamas vykdyti. 

Pradėjus vykdyti užduotį Tiekėjas užduočių valdymo sistemoje „„Redmine“ pakeičia statusą į 
„vykdoma“; 

10.6. įvykdžius užduotį Tiekėjas pakeičia užduoties statusą užduočių valdymo sistemoje 
„Redmine“ į „įvykdyta“ ir priskiria užduotį Pirkėjo atstovui; 

10.7. Pirkėjui patikrinus Tiekėjo suteiktas paslaugas, Pirkėjas patvirtina užduoties atlikimą ir 
uždaro užduotį užduočių valdymo sistemoje ,„Redmine“ pakeičiant užduoties statusą į „Uždaryta“. 
Jei užduoties atlikimas nėra tinkamas, Pirkėjas grąžina užduotį Tiekėjui — pakeičia užduoties statusą 

užduočių valdymo sistemoje „Redmine“ į „vykdoma“ ir priskiria užduotį Tiekėjo atstovui. 

11. Tiekėjas Paslaugų suteikimo aktus (toliau — Aktai) pateikia tik tinkamai suteikus 
paslaugas ir Pirkėjo atstovui patvirtinus, kad užduotis atlikta. 

12. Pirkėjui pateikus pastabas dėl Tiekėjo netinkamai suteiktų paslaugų, Tiekėjas privalo jas 
ištaisyti ir (ar) atsižvelgti į Pirkėjo pateiktas pastabas ne vėliau kaip per 7 darbo dienas. 

PASTABOS: 
1. Tiekėjas įsipareigoja teikiamoms paslaugoms taikyti informacijos saugumo valdymo 

sistemos reikalavimus pagal ISO/IEC 27001 standartą arba lygiavertį. ISO/IEC 27001 sertifikatas 
arba lygiavertis dokumentas (nuoroda į dokumentą arba dokumentas elektronine forma) turi būti 

pateiktas kartu su pasiūlymu iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 
2. Vykdomas žaliasis pirkimas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 

m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant 
žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo (aktualios redakcijos) 4.4.3 papunkčiu, t. y. perkama tik 

nematerialaus pobūdžio (intelektinė) ar kitokia paslauga, nesusijusi su materialaus objekto 

sukūrimu, kurios teikimo metu nėra numatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, 
nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos .
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Sutarties 2 priedas 

 

(Asmens duomenų tvarkymo sutarties forma) 

 

ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO SUTARTIS  

 

202_ m. ____  __d. 

 Nr._____ 

Vilnius 

 

I SKYRIUS 

SUTARTIES ŠALYS 

 

1. Vilniaus miesto savivaldybės administracija (juridinio asmens kodas 188710061, 

buveinė Konstitucijos pr. 3, LT-09601 Vilnius, atstovaujama direktoriaus Adomo Bužinsko, 

veikiančio pagal Vilniaus miesto savivaldybės administracijos nuostatus, (toliau – Valdytojas) ir 

[įstaigos pavadinimas] (juridinio asmens kodas [______],  buveinė [______]), atstovaujamas 

[_______], veikiančio pagal [_______], (toliau – Tvarkytojas) toliau kartu vadinamos Šalimis, o 

kiekviena atskirai Valdytoju ir Tvarkytoju, vadovaudamosi 2016 m. balandžio 27 d. Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens 

duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (toliau – 

BDAR) ir kitais asmens duomenų apsaugą reglamentuojančiais teisės aktais (toliau kartu – Asmens 

duomenų apsaugos teisės aktai), sudarė šią Asmens duomenų tvarkymo sutartį (toliau – Sutartis). 

 

II SKYRIUS 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

 

2. Sutarties dalykas – asmens duomenų tvarkymas, Tvarkytojo atliekamas Valdytojo 

vardu ir būtinas siekiant įgyvendinti tarp Šalių sudarytą paslaugų teikimo [______] sutartį dėl 

[______] Nr. [______] (toliau – Pagrindinė sutartis), kai [______] veikia kaip asmens duomenų 

Valdytojas, o [įstaigos pavadinimas] veikia kaip asmens duomenų Tvarkytojas. 

3. Tais atvejais, kai Tvarkytojas privalo tvarkyti Sutarties vykdymo metu gautus asmens 

duomenis tikslais ir pagrindais, kurių nenumato ši sutartis, ir kurie yra privalomi Tvarkytojui pagal 

jo veiklą reglamentuojančius teisės aktus, Valdytojas neatsako už tokį duomenų tvarkymą ir 

Tvarkytojas ta apimtimi veikia kaip atskiras duomenų valdytojas.  

4. Sutarties tikslas – užtikrinti asmens duomenų, kuriuos Valdytojas paveda tvarkyti 

Tvarkytojui ir kurių duomenų valdytoju pagal Asmens duomenų apsaugos teisės aktus yra laikomas 

Valdytojas, apsaugą ir saugumą. 

5. Sutartis yra neatsiejama Pagrindinės sutarties dalis. Sutartis nepakeičia jokių kitų 

Pagrindinės sutarties nuostatų, sąlygų ar terminų, išskyrus tuos atvejus, kurie specialiai aptarti 

Sutartyje.  

6. Sutartyje vartojamos sąvokos suprantamos taip, kaip jos apibrėžtos asmens duomenų 

apsaugą reglamentuojančiuose teisės aktuose. 
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Sutarties 2 priedas 

(Asmens duomenų tvarkymo sutarties forma) 

ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO SUTARTIS 

202 m. d. 

Nr. 

Vilnius 

I SKYRIUS 

SUTARTIES ŠALYS 

1. Vilniaus miesto savivaldybės administracija (juridinio asmens kodas 188710061, 

buveinė Konstitucijos pr. 3, LT-09601 Vilnius, atstovaujama direktoriaus Adomo Bužinsko, 

veikiančio pagal Vilniaus miesto savivaldybės administracijos nuostatus, (toliau — Valdytojas) ir 

[įstaigos pavadinimas] (juridinio asmens kodas [ ]. buveinė [ 1), atstovaujamas 

[ ], veikiančio pagal [ ], (toliau — Tvarkytojas) toliau kartu vadinamos Šalimis, o 

kiekviena atskirai Valdytojų ir Tvarkytoju, vadovaudamosi 2016 m. balandžio 27 d. Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens 

duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (toliau — 

BDAR) ir kitais asmens duomenų apsaugą reglamentuojančiais teisės aktais (toliau kartu — Asmens 

duomenų apsaugos teisės aktai), sudarė šią Asmens duomenų tvarkymo sutartį (toliau — Sutartis). 

II SKYRIUS 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

2. Sutarties dalykas — asmens duomenų tvarkymas, Tvarkytojo atliekamas Valdytojo 

vardu ir būtinas siekiant įgyvendinti tarp Šalių sudarytą paslaugų teikimo [ ] sutartį dėl 

[ ] Nr. [ ] (toliau — Pagrindinė sutartis), kai [ Į veikia kaip asmens duomenų 

Valdytojas, o [įstaigos pavadinimas] veikia kaip asmens duomenų Tvarkytojas. 

3. Tais atvejais, kai Tvarkytojas privalo tvarkyti Sutarties vykdymo metu gautus asmens 

duomenis tikslais ir pagrindais, kurių nenumato ši sutartis, ir kurie yra privalomi Tvarkytojui pagal 

jo veiklą reglamentuojančius teisės aktus, Valdytojas neatsako už tokį duomenų tvarkymą ir 

Tvarkytojas ta apimtimi veikia kaip atskiras duomenų valdytojas. 

4. Sutarties tikslas — užtikrinti asmens duomenų, kuriuos Valdytojas paveda tvarkyti 

Tvarkytojui ir kurių duomenų valdytoju pagal Asmens duomenų apsaugos teisės aktus yra laikomas 

Valdytojas, apsaugą ir saugumą. 

5. Sutartis yra neatsiejama Pagrindinės sutarties dalis. Sutartis nepakeičia jokių kitų 

Pagrindinės sutarties nuostatų, sąlygų ar terminų, išskyrus tuos atvejus, kurie specialiai aptarti 

Sutartyje. 

6. Sutartyje vartojamos sąvokos suprantamos taip, kaip jos apibrėžtos asmens duomenų 

apsaugą reglamentuojančiuose teisės aktuose.
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III SKYRIUS 

ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO SĄLYGOS 

 

7. Tvarkytojas teikia Valdytojui paslaugas pagal Pagrindinę sutartį. Teikdamas paslaugas 

Tvarkytojas tvarkys asmens duomenis, kurių rūšys, tvarkymo būdas, pobūdis, tvarkymo laikotarpis 

ir kt. reikalavimai nustatyti Asmens duomenų tvarkymo sąlygose (Sutarties 1 priedas) (toliau – 

Sąlygos). 

8. Tvarkytojo atliekamas asmens duomenų Tvarkymas reglamentuojamas Sutartimi, 

Sąlygomis, kitais Valdytojo nurodymais ir asmens duomenų apsaugos teisės aktais, kurie yra 

privalomi Tvarkytojui ir Valdytojui. Tvarkytojas, tvarkydamas Asmens duomenis pagal Sutartį, 

laikosi visų Valdytojo nurodymų, Asmens duomenų apsaugos teisės aktų, Valstybinės duomenų 

apsaugos inspekcijos ir kitų kompetentingų institucijų rekomendacijų. Tvarkytojas susilaiko nuo bet 

kokių veiksmų, dėl kurių Valdytojas pažeistų Asmens duomenų apsaugos teisės aktus. 

9. Konkrečioje situacijoje atsiradus prieštaravimų tarp Sutarties sąlygų, Valdytojo 

nurodymų, Asmens duomenų apsaugos teisės aktų ir Valstybinės duomenų apsaugos inspekcijos ar 

kitų kompetentingų institucijų rekomendacijų, Tvarkytojas nedelsdamas informuoja Valdytoją ir 

sprendžia iškilusį konfliktą tokiais prioritetais, pradėdamas nuo svarbiausio: 

9.1.1.  asmens duomenų apsaugos teisės aktai; 

9.1.2. Sutarties sąlygos. Sąlygos turi pirmenybę prieš bet kokias panašias su asmens 

duomenų tvarkymu susijusias nuostatas kituose Šalių susitarimuose; 

9.1.3. Valdytojo nurodymai; 

9.1.4.  Europos duomenų apsaugos valdybos rekomendacijos ir išaiškinimai; 

9.1.5.  Valstybinės duomenų apsaugos inspekcijos ar kitų kompetentingų institucijų 

rekomendacijos. 

10. Tvarkytojas nedelsdamas informuoja Valdytoją, jei nėra nurodymų dėl Asmens 

duomenų tvarkymo konkrečioje situacijoje, ir paprašo tokius nurodymus pateikti. 

11. Tvarkytojas padeda Valdytojui vykdyti jo įstatymines pareigas, numatytas Asmens 

duomenų apsaugos teisės aktuose, įskaitant, bet neapsiribojant Valdytojo pareiga atsakyti į Asmenų 

prašymus pasinaudoti teise susipažinti su apie juos turima informacija ir prašyti Asmens duomenis 

ištaisyti, ištrinti ar apriboti duomenų tvarkymą. 

12. Jei asmenys, valstybės institucijos ar bet kokios kitos trečiosios šalys Tvarkytojo prašo 

informacijos apie Valdytojo vardu tvarkomus Asmens duomenis, Tvarkytojas nedelsdamas 

informuoja Valdytoją apie tokį prašymą, nebent įstatymas arba įstatymų nustatyta tvarka priimtas 

valstybės institucijos nurodymas draustų tą daryti. 

13. Tvarkytojas jokiu būdu negali be išankstinių Valdytojo nurodymų perduoti ar bet 

kuriuo kitu būdu atskleisti Asmens duomenų ar kitos informacijos, susijusios su Asmens duomenų 

tvarkymu, trečiosioms šalims, išskyrus Sąlygose aptartas Asmens duomenų gavėjų kategorijas ir 

asmenis, kuriems teisė gauti Asmens duomenis iš Tvarkytojo yra suteikta teisės aktų.  

 

IV SKYRIUS  

APMOKĖJIMAS IR ATSISKAITYMO TVARKA 
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IV SKYRIUS 
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14. Duomenų tvarkymas pagal Sutartį vykdomas neatlygintinai, išskyrus atlygį, numatytą 

Pagrindinėje sutartyje. 

 

 

V SKYRIUS 

VALDYTOJO TEISĖS IR PAREIGOS 

 

15. Valdytojas patvirtina, kad:  

15.1. turi teisę tvarkyti Asmens duomenis, nurodytus Sąlygose, o šių duomenų tvarkymas 

atitinka Asmens duomenų apsaugos teisės aktus; 

15.2. turi teisę pavesti Asmens duomenų tvarkymą Tvarkytojui; 

15.3. Sutartis ir teisėti Valdytojo nurodymai yra tinkamas pagrindas Tvarkytojo 

vykdomam duomenų tvarkymui pagal Asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus; 

15.4.  pateikė ir Sutarties galiojimo laikotarpiu pateiks reikiamus nurodymus Tvarkytojui 

dėl Valdytojo pavedimu atliekamo Asmens duomenų tvarkymo. Visi nurodymai duodami raštu. Ši 

sutartis taip pat laikytina rašytiniu asmens duomenų tvarkymo nurodymu; 

15.5. gali pakeisti raštu pateiktus nurodymus, jeigu, Valdytojo vertinimu, tokie pakeitimai 

yra būtini vadovaujantis Asmens duomenų apsaugos teisės aktais. Valdytojas iš anksto raštu 

praneša Tvarkytojui apie nurodymų pakeitimus, kuriuos Tvarkytojas turi įgyvendinti per Šalių 

sutartą protingą laikotarpį. Tvarkytojas gali taikyti Valdytojui atitinkamą mokestį, jeigu dėl 

Valdytojo nurodymo pakeitimo Tvarkytojui kilo pagrįstos išlaidos, susijusias su tokių pakeitimų 

įgyvendinimu. 

16. Valdytojas įsipareigoja Tvarkytojo prašymu pateikti visą reikiamą informaciją, 

dokumentus ir suteikti pagalbą, kad Tvarkytojas galėtų tinkamai vykdyti visus Asmens duomenų 

apsaugos teisės aktų reikalavimus. 

17. Valdytojas privalo informuoti Tvarkytoją apie jam perduotų neteisingų, neišsamių ar 

netikslių Asmens duomenų ištaisymą, apribojimą ar ištrynimą ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo 

tokių duomenų ištaisymo, apribojimo ar ištrynimo momento. 

18. Valdytojas turi teisę: 

18.1. priimti sprendimus dėl asmens duomenų tvarkymo tikslų ir priemonių; 

18.2. reikalauti Tvarkytojo nedelsiant pateikti informaciją ir (ar) dokumentus, kurių reikia 

norint įsitikinti, kad Tvarkytojas tinkamai vykdo Sutartyje ir Asmens duomenų apsaugos teisės 

aktuose nustatytus reikalavimus; 

18.3. ne vėliau kaip prieš 5 darbo dienas pranešęs Tvarkytojui, įprastomis darbo 

valandomis atlikti Tvarkytojo auditą, siekdamas nustatyti, kaip Tvarkytojas laikosi Sutarties ir 

Asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimų; 

18.4. nustatęs, kad Tvarkytojas netinkamai vykdo Sutarties ir Asmens duomenų apsaugos 

teisės aktų reikalavimus, informavęs apie tai Tvarkytoją, sustabdyti leidimą tvarkyti asmens 

duomenis. Sustabdžius leidimą tvarkyti duomenis, Tvarkytojas informuoja Valdytoją apie 

pasirengimą toliau tinkamai vykdyti Sutartyje ir Asmens duomenų apsaugos teisės aktuose 

nustatytus reikalavimus. Valdytojas, įvertinęs  iš Tvarkytojo gautą informaciją, gali atnaujinti 

leidimą tvarkyti Asmens duomenis. Jei Tvarkytojas neinformuoja Valdytojo apie pasirengimą 

tinkamai vykdyti Sutartyje ir Asmens duomenų apsaugos teisės aktuose nustatytus Asmens 

duomenų apsaugos reikalavimus, Valdytojas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir reikalauti 

nuostolių atlyginimo (jeigu tokie kilo);  
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18.5. bet kada nutraukti Sutartį apie tai iš anksto neįspėjęs, jeigu Tvarkytojas nevykdo  

Sutartyje prisiimtų įsipareigojimų arba akivaizdžiai nesilaiko Asmens duomenų apsaugos teisės 

aktų reikalavimų. 

 

 

 

VI SKYRIUS 

TVARKYTOJO TEISĖS IR PAREIGOS 

 

19. Tvarkytojas pasirašydamas Sutartį patvirtina, kad: 

19.1. turi teisę tvarkyti Asmens duomenis pagal Asmens duomenų apsaugos teisės aktus; 

19.2. Sutartis yra tinkamas pagrindas asmens duomenims tvarkyti pagal Asmens duomenų 

apsaugos teisės aktų reikalavimus. 

20. Tvarkytojas įsipareigoja: 

20.1. asmens duomenis tvarkyti pagal Valdytojo rašytinius nurodymus, apibrėžtus 

Sutartyje; 

20.2. jeigu negali vykdyti Valdytojo pakeistų nurodymų nepatirdamas papildomų išlaidų: 

20.2.1. nedelsdamas apie tai informuoti Valdytoją; 

20.2.2. sustabdo Asmens duomenų tvarkymą (išskyrus saugų Asmens duomenų 

saugojimą), kol gaunami patikslinti nurodymai; 

20.3. nedelsdamas informuoti Valdytoją apie bet kokius taikomus teisinius reikalavimus, 

dėl kurių Tvarkytojas negali vykdyti Sutarties arba Valdytojo nurodymų. Tvarkytojas privalo 

nedelsdamas informuoti Valdytoją, jeigu, jo vertinimu, Valdytojo pateikti nurodymai galimai 

pažeidžia Asmens duomenų apsaugos teisės aktus, ir teikti siūlymus dėl nurodymų tobulinimo; 

20.4. užtikrinti tvarkomų Asmens duomenų apsaugą ir saugumą. Jei nustatoma grėsmė ar 

kyla pagrįstų įtarimų dėl grėsmės tvarkomų Asmens duomenų konfidencialumui, vientisumui ir 

pan. ir (ar) jei Tvarkytojas netinkamai užtikrina tvarkomų Asmens duomenų apsaugą ir saugumą, 

Valdytojas apie tai informuoja Tvarkytoją ir turi teisę sustabdyti leidimą tvarkyti Asmens 

duomenis; 

20.5. užtikrinti, kad visi Tvarkytojo darbuotojai, turintys prieigą prie asmens duomenų 

arba kitaip juos tvarkantys, būtų pasirašytinai įsipareigoję užtikrinti Asmens duomenų 

konfidencialumą visą darbuotojo darbo (tarnybos) laiką ir pasibaigus darbo (tarnybos) santykiams; 

20.6.  užtikrinti, kad informacija, kurią Tvarkytojas tvarko, įskaitant (bet tuo 

neapsiribojant) informaciją, pateiktą Sutartyje ir jos prieduose, informaciją, reikalingą duomenų 

tvarkymo veiklos įrašams, nebus naudojama jokiais kitais tikslais, išskyrus kiek tai būtina Šalių 

įsipareigojimams pagal Sutartį ir Asmens duomenų apsaugos teisės aktus vykdyti; 

20.7. nutraukti duomenų tvarkymą po Sutarties pasibaigimo ir, jei to pageidauja  

Valdytojas ir jei kitaip nenumato taikomi Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos teisės aktai, 

ištrinti arba grąžinti Valdytojui visus asmens duomenis, kartu ištrinant visas turimas jų kopijas be 

galimybės jas atkurti; 

20.8. teikti Valdytojui visą reikiamą informaciją, dokumentus ir pagalbą, būtinus tam, 

kad būtų galima tinkamai vykdyti visus Asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus. 

Tvarkytojas įsipareigoja tvarkyti duomenų tvarkymo veiklos įrašus laikydamasis Asmens duomenų 

apsaugos teisės aktų reikalavimų ir pateikti visą informaciją duomenų subjektams, siekdamas 

įgyvendinti duomenų tvarkymo skaidrumo principą; 

73 

18.5. bet kada nutraukti Sutartį apie tai iš anksto neįspėjęs, jeigu Tvarkytojas nevykdo 
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nedelsdamas informuoti Valdytoją, jeigu, jo vertinimu, Valdytojo pateikti nurodymai galimai 

pažeidžia Asmens duomenų apsaugos teisės aktus, ir teikti siūlymus dėl nurodymų tobulinimo; 

20.4. užtikrinti tvarkomų Asmens duomenų apsaugą ir saugumą. Jei nustatoma grėsmė ar 

kyla pagrįstų įtarimų dėl grėsmės tvarkomų Asmens duomenų konfidencialumui, vientisumui ir 

pan. ir (ar) jei Tvarkytojas netinkamai užtikrina tvarkomų Asmens duomenų apsaugą ir saugumą, 
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20.5. užtikrinti, kad visi Tvarkytojo darbuotojai, turintys prieigą prie asmens duomenų 

arba kitaip juos tvarkantys, būtų pasirašytinai įsipareigoję užtikrinti Asmens duomenų 

konfidencialumą visą darbuotojo darbo (tarnybos) laiką ir pasibaigus darbo (tarnybos) santykiams; 

20.6. užtikrinti, kad informacija, kurią Tvarkytojas tvarko, įskaitant (bet tuo 

neapsiribojant) informaciją, pateiktą Sutartyje ir jos prieduose, informaciją, reikalingą duomenų 

tvarkymo veiklos įrašams, nebus naudojama jokiais kitais tikslais, išskyrus kiek tai būtina Šalių 

įsipareigojimams pagal Sutartį ir Asmens duomenų apsaugos teisės aktus vykdyti; 

20.7. nutraukti duomenų tvarkymą po Sutarties pasibaigimo ir, jei to pageidauja 

Valdytojas ir jei kitaip nenumato taikomi Europos Sąjungos ar Lietuvos Respublikos teisės aktai, 

ištrinti arba grąžinti Valdytojui visus asmens duomenis, kartu ištrinant visas turimas jų kopijas be 

galimybės jas atkurti; 

20.8. teikti Valdytojui visą reikiamą informaciją, dokumentus ir pagalbą, būtinus tam, 

kad būtų galima tinkamai vykdyti visus Asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus. 

Tvarkytojas įsipareigoja tvarkyti duomenų tvarkymo veiklos įrašus laikydamasis Asmens duomenų 

apsaugos teisės aktų reikalavimų ir pateikti visą informaciją duomenų subjektams, siekdamas 

įgyvendinti duomenų tvarkymo skaidrumo principą;
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20.9. Valdytojui paprašius, teikti pagalbą atliekant poveikio duomenų apsaugai 

vertinimą; 

20.10. padėti Valdytojui įgyvendinti pareigą atsakyti į prašymus pasinaudoti duomenų 

subjekto teisėmis, nustatytomis Asmens duomenų apsaugos teisės aktuose; 

20.11. pagal prašymą teikti visą reikiamą informaciją Valdytojui, kaip laikomasi Sutartyje 

nustatytų įpareigojimų.   

 

 

 

 

VII SKYRIUS 

INFORMACIJOS SAUGUMAS IR KONFIDENCIALUMAS 

 

21. Tvarkytojas privalo įgyvendinti visas reikiamas technines ir organizacines priemones, 

įskaitant, bet tuo neapsiribojant, minimalias technines organizacines duomenų saugumo priemones, 

nurodytas Sutartyje ir Sąlygose, kad duomenų tvarkymas atitiktų Asmens duomenų apsaugos teisės 

aktuose nurodytus reikalavimus ir Asmens duomenys būtų apsaugoti nuo neteisėto tvarkymo, 

atsitiktinio netekimo, sunaikinimo ar atskleidimo. Šios priemonės turi užtikrinti reikiamą apsaugos 

lygį, atsižvelgiant į: 

21.1. esamas technines galimybes ir jų išsivystymo lygį; 

21.2. techninių priemonių įgyvendinimo sąnaudas; 

21.3. duomenų tvarkymo pobūdį, aprėptį, kontekstą ir iš to galinčias kilti pasekmes 

duomenų subjektams;  

21.4. tvarkomų asmens duomenų jautrumą, tikimybę ir rimtumo pavojų fizinių asmenų 

teisėms ir laisvėms; 

21.5. Tvarkytojo darbuotojų organizuojamą darbą nuotoliniu būdu. 

22. Tvarkytojas, įgyvendindamas tinkamas technines ir organizacines priemones, kad būtų 

užtikrintas pavojų atitinkančio lygio saugumas, imasi visų priemonių, įskaitant, inter alia, jei reikia:  

22.1. pseudonimų suteikimą Asmens duomenims ir jų šifravimą;  

22.2. gebėjimą užtikrinti nuolatinį Asmens duomenų Tvarkymo sistemų ir paslaugų 

konfidencialumą, vientisumą, prieinamumą ir atsparumą;  

22.3. gebėjimą laiku atkurti sąlygas ir galimybes naudotis Asmens duomenimis fizinio ar 

techninio incidento atveju;  

22.4. reguliarų techninių ir organizacinių priemonių, kuriomis užtikrinamas Asmens 

duomenų tvarkymo saugumas, tikrinimo, vertinimo ir veiksmingumo vertinimo proceso sukūrimą. 

23. Įgyvendindamas technines ir organizacines priemones, kaip nurodyta 21 punkte, 

Tvarkytojas taiko šias priemones: 

23.1. fizinės prieigos apsaugą: neprižiūrimos Tvarkytojo patalpos su kompiuterine įranga 

ir asmenine informacija turi būti laikomos užrakintos, siekiant apsaugoti Asmens duomenis nuo 

neteisėto naudojimo, susipažinimo, poveikio ar vagystės; 

23.2. duomenų atkūrimo procesą: atkurti prarastus ar sugadintus Asmens duomenis iš 

atsarginių kopijų (jeigu tai įmanoma pagal duomenų tvarkymo aplinkybes); 

23.3. leidimų kontrolę: prieiga prie Asmens duomenų galima per techninę arba 

organizacinę leidimų kontrolės sistemą. Leidimas turi galioti tik tiems asmenims, kuriems Asmens 

duomenys reikalingi darbo funkcijoms atlikti. Vartotojo vardai ir slaptažodžiai turi būti privatūs ir 
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20.9. Valdytojui paprašius, teikti pagalbą atliekant poveikio duomenų apsaugai 

vertinimą; 

20.10. padėti Valdytojui įgyvendinti pareigą atsakyti į prašymus pasinaudoti duomenų 

subjekto teisėmis, nustatytomis Asmens duomenų apsaugos teisės aktuose; 

20.11. pagal prašymą teikti visą reikiamą informaciją Valdytojui, kaip laikomasi Sutartyje 

nustatytų įpareigojimų. 

VII SKYRIUS 

INFORMACIJOS SAUGUMAS IR KONFIDENCIALUMAS 

21. Tvarkytojas privalo įgyvendinti visas reikiamas technines ir organizacines priemones, 

įskaitant, bet tuo neapsiribojant, minimalias technines organizacines duomenų saugumo priemones, 

nurodytas Sutartyje ir Sąlygose, kad duomenų tvarkymas atitiktų Asmens duomenų apsaugos teisės 

aktuose nurodytus reikalavimus ir Asmens duomenys būtų apsaugoti nuo neteisėto tvarkymo, 

atsitiktinio netekimo, sunaikinimo ar atskleidimo. Šios priemonės turi užtikrinti reikiamą apsaugos 

lygį, atsižvelgiant į: 

21.1. esamas technines galimybes ir jų išsivystymo lygį; 

21.2. techninių priemonių įgyvendinimo sąnaudas; 

21.3. duomenų tvarkymo pobūdį, aprėpti, kontekstą ir iš to galinčias kilti pasekmes 

duomenų subjektams; 

21.4. tvarkomų asmens duomenų jautrumą, tikimybę ir rimtumo pavojų fizinių asmenų 

teisėms ir laisvėms; 

21.5. Tvarkytojo darbuotojų organizuojamą darbą nuotoliniu būdu. 

22. Tvarkytojas, įgyvendindamas tinkamas technines ir organizacines priemones, kad būtų 

užtikrintas pavojų atitinkančio lygio saugumas, imasi visų priemonių, įskaitant, inter alia, jei reikia: 

22.1. pseudonimų suteikimą Asmens duomenims ir jų šifravimą; 

22.2. gebėjimą užtikrinti nuolatinį Asmens duomenų Tvarkymo sistemų ir paslaugų 

konfidencialumą, vientisumą, prieinamumą ir atsparumą; 

22.3. gebėjimą laiku atkurti sąlygas ir galimybes naudotis Asmens duomenimis fizinio ar 

techninio incidento atveju; 

22.4. reguliarų techninių ir organizacinių priemonių, kuriomis užtikrinamas Asmens 

duomenų tvarkymo saugumas, tikrinimo, vertinimo ir veiksmingumo vertinimo proceso sukūrimą. 

23. Įgyvendindamas technines ir organizacines priemones, kaip nurodyta 21 punkte, 

Tvarkytojas taiko šias priemones: 

23.1. fizinės prieigos apsaugą: neprižiūrimos Tvarkytojo patalpos su kompiuterine įranga 

ir asmenine informacija turi būti laikomos užrakintos, siekiant apsaugoti Asmens duomenis nuo 

neteisėto naudojimo, susipažinimo, poveikio ar vagystės; 

23.2. duomenų atkūrimo procesą: atkurti prarastus ar sugadintus Asmens duomenis iš 

atsarginių kopijų (jeigu tai įmanoma pagal duomenų tvarkymo aplinkybes); 

23.3. leidimų kontrolę: prieiga prie Asmens duomenų galima per techninę arba 

organizacinę leidimų kontrolės sistemą. Leidimas turi galioti tik tiems asmenims, kuriems Asmens 

duomenys reikalingi darbo funkcijoms atlikti. Vartotojo vardai ir slaptažodžiai turi būti privatūs ir
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negali būti perduoti kitiems subjektams. Taip pat turi būti nustatytos leidimų paskirstymo ir 

panaikinimo procedūros; 

23.4. prieigos teisės prie duomenų kontrolę: pasikeitus asmenims, kurie tvarko asmens 

duomenis, jų prieigos teisės prie duomenų valdytojo asmens duomenų panaikinamos ne vėliau nei 

paskutinę jo užduočių, dėl kurių jiems būtina prieiga prie duomenų valdytojo asmens duomenų, 

patikėtų tvarkyti duomenų tvarkytojui, dieną, o tuo atveju jei nutrūksta duomenų tvarkytojo 

darbuotojo darbo santykiai – ne vėliau nei paskutinę jo darbo dieną; 

23.5. galimybę registruoti prisijungimus prie Asmens duomenų: turi būti sudarytos sąlygos 

retrospektyviai peržiūrėti tokius prisijungimus duomenų bazėse; 

23.6. saugią komunikaciją: išoriniai duomenų perdavimo ryšiai turi būti apsaugoti 

naudojant technines funkcijas, užtikrinančias prieigos kontrolę, taip pat turinio šifravimą tranzitu 

perduodamuose duomenų perdavimo kanaluose už Tvarkytojo kontroliuojamų sistemų;  

23.7. procesus, skirtus saugiam Asmens duomenų naikinimui užtikrinti, kai fiksuotos arba 

keičiamos laikmenos nebenaudojamos pagal paskirtį;  

23.8. susitarimų dėl konfidencialumo su darbuotojais, kurie turi prieigą prie Asmens 

duomenų, ir paslaugų teikėjais, kurie teikia Asmens duomenų saugojimui naudojamos įrangos 

aptarnavimą ir priežiūrą, sudarymą; 

23.9. paslaugų teikėjų ir kitų trečiųjų asmenų priežiūrą Tvarkytojo patalpose. Laikmenos, 

kuriose yra Asmens duomenų, turi būti pašalinamos iš patalpų, jei priežiūra neįmanoma; 

23.10. organizuoja darbuotojų nuotolinį darbą tik, jei yra galimybė užtikrinti visas 

reikiamas technines ir organizacines priemones, įskaitant, bet tuo neapsiribojant, minimalias 

technines ir organizacines duomenų apsaugos priemones, numatytas Sutartyje bei Sąlygose. 

24. Tvarkytojas užtikrina, kad: 

24.1. techninės organizacinės duomenų saugumo  priemonės būtų įdiegtos dar prieš 

pradedant tvarkyti Asmens duomenis; 

24.2. prieiga prie Asmens duomenų bus apribota ir ją turės darbuotojai, atstovai ir (arba) 

duomenų tvarkytojai, tik turintys teisę tvarkyti Asmens duomenis; 

24.3. Tvarkytojo darbuotojai, atsakingi už saugumą, būtų tinkamai apmokyti vykdyti su 

saugumu susijusias pareigas. 

24.4. būtų paskiriamas bent vienas asmuo, turintis tinkamos kompetencijos saugumo 

srityje, atsakingas už Sutartyje ir Sąlygose numatytų saugumo priemonių įgyvendinimą. 

 

VIII SKYRIUS 

SAUGUMO PAŽEIDIMŲ VALDYMAS 

  

25. Tvarkytojas privalo turėti patvirtintą Asmens duomenų saugumo pažeidimų valdymo 

procedūrą, kuri aiškiai apibrėžtų darbuotojų pareigas ir atsakomybes nustatant, apribojant ir 

pranešant apie įvykusius Asmens duomenų saugumo pažeidimus.  

26. Jei įvyksta arba įtariama, kad įvyko Asmens duomenų saugumo pažeidimas arba 

incidentas, Tvarkytojas nedelsdamas, tačiau ne vėliau kaip per 24 (dvidešimt keturias) valandas nuo 

įvykusio arba įtariamo saugumo incidento arba pažeidimo nustatymo momento, neatlygintinai 

telefonu  +37061515538 ir raštu el. p. duomenuapsauga@vilnius.lt bei emiestas@vilnius.lt 

informuoja apie tai Valdytoją. 

27. Įvykus duomenų saugumo pažeidimui (incidentui), Tvarkytojas, jeigu turi galimybę, 

privalo skubiai imtis priemonių užkirsti kelią tolesnei žalai dėl įvykusio saugumo incidento kilti, 

taip pat sumažinti Asmens duomenų saugumo pažeidimo padarinius duomenų subjektui. 
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negali būti perduoti kitiems subjektams. Taip pat turi būti nustatytos leidimų paskirstymo ir 

panaikinimo procedūros; 

23.4. prieigos teisės prie duomenų kontrolę: pasikeitus asmenims, kurie tvarko asmens 

duomenis, jų prieigos teisės prie duomenų valdytojo asmens duomenų panaikinamos ne vėliau nei 

paskutinę jo užduočių, dėl kurių jiems būtina prieiga prie duomenų valdytojo asmens duomenų, 

patikėtų tvarkyti duomenų tvarkytojui, dieną, 0 tuo atveju jei nutrūksta duomenų tvarkytojo 

darbuotojo darbo santykiai — ne vėliau nei paskutinę jo darbo dieną; 

23.5. galimybę registruoti prisijungimus prie Asmens duomenų: turi būti sudarytos sąlygos 

retrospektyviai peržiūrėti tokius prisijungimus duomenų bazėse; 

23.6. saugią komunikaciją: išoriniai duomenų perdavimo ryšiai turi būti apsaugoti 

naudojant technines funkcijas, užtikrinančias prieigos kontrolę, taip pat turinio šifravimą tranzitu 

perduodamuose duomenų perdavimo kanaluose už Tvarkytojo kontroliuojamų sistemų; 

23.7. procesus, skirtus saugiam Asmens duomenų naikinimui užtikrinti, kai fiksuotos arba 

keičiamos laikmenos nebenaudojamos pagal paskirtį; 

23.8. susitarimų dėl konfidencialumo su darbuotojais, kurie turi prieigą prie Asmens 

duomenų, ir paslaugų teikėjais, kurie teikia Asmens duomenų saugojimui naudojamos įrangos 

aptarnavimą ir priežiūrą, sudarymą; 

23.9. paslaugų teikėjų ir kitų trečiųjų asmenų priežiūrą Tvarkytojo patalpose. Laikmenos, 

kuriose yra Asmens duomenų, turi būti pašalinamos iš patalpų, jei priežiūra neįmanoma; 

23.10. organizuoja darbuotojų nuotolinį darbą tik, jei yra galimybė užtikrinti visas 

reikiamas technines ir organizacines priemones, įskaitant, bet tuo neapsiribojant, minimalias 

technines ir organizacines duomenų apsaugos priemones, numatytas Sutartyje bei Sąlygose. 

24.  Tvarkytojas užtikrina, kad: 

24.1. techninės organizacinės duomenų saugumo priemonės būtų įdiegtos dar prieš 

pradedant tvarkyti Asmens duomenis; 

24.2. prieiga prie Asmens duomenų bus apribota ir ją turės darbuotojai, atstovai ir (arba) 

duomenų tvarkytojai, tik turintys teisę tvarkyti Asmens duomenis; 

24.3. Tvarkytojo darbuotojai, atsakingi už saugumą, būtų tinkamai apmokyti vykdyti su 

saugumu susijusias pareigas. 

24.4. būtų paskiriamas bent vienas asmuo, turintis tinkamos kompetencijos saugumo 

srityje, atsakingas už Sutartyje ir Sąlygose numatytų saugumo priemonių įgyvendinimą. 

VIII SKYRIUS 

SAUGUMO PAŽEIDIMŲ VALDYMAS 

25. Tvarkytojas privalo turėti patvirtintą Asmens duomenų saugumo pažeidimų valdymo 

procedūrą, kuri aiškiai apibrėžtų darbuotojų pareigas ir atsakomybes nustatant, apribojant ir 

pranešant apie įvykusius Asmens duomenų saugumo pažeidimus. 

26. Jei įvyksta arba įtariama, kad įvyko Asmens duomenų saugumo pažeidimas arba 

incidentas, Tvarkytojas nedelsdamas, tačiau ne vėliau kaip per 24 (dvidešimt keturias) valandas nuo 

įvykusio arba įtariamo saugumo incidento arba pažeidimo nustatymo momento, neatlygintinai 

telefonu +37061515538 ir raštu el. p. duomenuapsauga(avilnius.lt bei emiestas(gvilnius.lt 

informuoja apie tai Valdytoją. 

27. Įvykus duomenų saugumo pažeidimui (incidentui), Tvarkytojas, jeigu turi galimybę, 

privalo skubiai imtis priemonių užkirsti kelią tolesnei žalai dėl įvykusio saugumo incidento kilti, 

taip pat sumažinti Asmens duomenų saugumo pažeidimo padarinius duomenų subjektui.
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28. Tvarkytojas, įvykus duomenų saugumo pažeidimui, Valdytojui pateikia išsamų 

pranešimą su visa informacija, kuri pagal Asmens duomenų apsaugos teisės aktus yra reikalinga, 

kad būtų galima tinkamai įvykdyti pareigą pranešti Valstybinei duomenų apsaugos inspekcijai ir 

(ar) duomenų subjektams, pašalinti ir sumažinti duomenų saugumo pažeidimo padarinius. 

Pranešime turi būti bent jau: 

28.1. aprašytos pažeidimo aplinkybės, laikas, data, vieta;  

28.2. aprašytas Asmens duomenų saugumo pažeidimo pobūdis, įskaitant, jeigu įmanoma, 

atitinkamų Asmenų kategorijas ir apytikslį skaičių, taip pat atitinkamų Asmens duomenų įrašų 

kategorijas ir apytikslį skaičių;  

28.3. nurodyta duomenų apsaugos pareigūno arba kito kontaktinio asmens, galinčio 

suteikti daugiau informacijos, vardas bei pavardė (pavadinimas) ir kontaktiniai duomenys; 

28.4. aprašytos tikėtinos asmens duomenų saugumo pažeidimo pasekmės fiziniams 

asmenims; 

28.5. aprašytos priemonės, kurių ėmėsi arba planuoja, siūlo imtis Tvarkytojas, kad būtų 

pašalintas asmens duomenų saugumo pažeidimas, įskaitant, kai tinkama, priemones galimoms 

neigiamoms jo pasekmėms sumažinti. 

29. Tvarkytojas, nustatęs, kad tvarkomi Asmens duomenys yra neteisingi, neišsamūs ar 

netikslūs,  ne vėliau kaip per 2 darbo dienas privalo apie tai informuoti Valdytoją, ir pateikti 

aplinkybių paaiškinimus. Valdytojas, gavęs šią informaciją, privalo per 2 darbo dienas ją patikrinti 

ir jai pasitvirtinus, neteisingus, neišsamius ar netikslius Asmens duomenis ištaisyti. Ištaisęs 

neteisingus, neišsamius ar netikslius Asmens duomenis, Valdytojas ne vėliau kaip per 1 darbo dieną 

apie tai informuoja Tvarkytojo atstovus. 

30. Tvarkytojas privalo tinkamai dokumentuoti Asmens duomenų saugumo pažeidimus, 

vadovaudamasis Asmens duomenų apsaugos teisės aktais. 

 

IX SKYRIUS 

KITI DUOMENŲ TVARKYTOJAI 

 

31. Tvarkytojas pasitelkia Kitus duomenų tvarkytojus (subtvarkytojus) tik gavęs specialų 

išankstinį Valdytojo leidimą. Tvarkytojas turi raštu pateikti prašymą dėl specialaus leidimo bent jau 

prieš 10 darbo dienų iki atitinkamo Kito duomenų tvarkytojo (subtvarkytojo) pasitelkimo.  

32. Nepaisant Valdytojo sutikimo, Tvarkytojas išlieka atsakingas Valdytojui už savo 

pasitelktų Kitų duomenų tvarkytojų veiksmus ar neveikimą, susijusį su patikėtais asmens 

duomenimis. 

33. Valdytojas gali paprašyti, kad Tvarkytojas pateiktų informaciją, patvirtinančią Kito 

duomenų tvarkytojo atitiktį Asmens duomenų apsaugos teisės aktams. 

34. Tvarkytojas, pasitelkęs Kitus duomenų tvarkytojus, privalo jiems nustatyti ne 

mažesnės apimties asmens duomenų apsaugos pareigas, negu tos, kurios Tvarkytojui yra numatytos 

Sutartyje, visų pirma, pareigą užtikrinti, kad tinkamos techninės ir organizacinės priemonės bus 

įgyvendintos tokiu būdu, kad duomenų tvarkymas atitiktų Asmens duomenų apsaugos teisės aktų 

reikalavimus.  

35. Valdytojas Kitų duomenų tvarkytojų atžvilgiu įgyja tokias pat teises, kokias pagal 

Sutartį turi Tvarkytojo atžvilgiu. 

36. Tvarkytojas privalo vesti visų Kitų duomenų tvarkytojų, su kuriais pasirašė sutartis dėl 

asmens duomenų tvarkymo, registrą ir Valdytojo prašymu pateikti tokio registro ir bet kokių 
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28. Tvarkytojas, įvykus duomenų saugumo pažeidimui, Valdytojui pateikia išsamų 

pranešimą su visa informacija, kuri pagal Asmens duomenų apsaugos teisės aktus yra reikalinga, 

kad būtų galima tinkamai įvykdyti pareigą pranešti Valstybinei duomenų apsaugos inspekcijai ir 

(ar) duomenų subjektams, pašalinti ir sumažinti duomenų saugumo pažeidimo padarinius. 

Pranešime turi būti bent jau: 

28.1. aprašytos pažeidimo aplinkybės, laikas, data, vieta; 

28.2. aprašytas Asmens duomenų saugumo pažeidimo pobūdis, įskaitant, jeigu įmanoma, 

atitinkamų Asmenų kategorijas ir apytikslį skaičių, taip pat atitinkamų Asmens duomenų įrašų 

kategorijas 1r apytikslį skaičių; 

28.3. nurodyta duomenų apsaugos pareigūno arba kito kontaktinio asmens, galinčio 

suteikti daugiau informacijos, vardas bei pavardė (pavadinimas) ir kontaktiniai duomenys; 

28.4. aprašytos tikėtinos asmens duomenų saugumo pažeidimo pasekmės fiziniams 
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neteisingus, neišsamius ar netikslius Asmens duomenis, Valdytojas ne vėliau kaip per 1 darbo dieną 
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IX SKYRIUS 

KITI DUOMENŲ TVARKYTOJAI 

31. Tvarkytojas pasitelkia Kitus duomenų tvarkytojus (subtvarkytojus) tik gavęs specialų 

išankstinį Valdytojo leidimą. Tvarkytojas turi raštu pateikti prašymą dėl specialaus leidimo bent jau 

prieš 10 darbo dienų iki atitinkamo Kito duomenų tvarkytojo (subtvarkytojo) pasitelkimo. 

32. Nepaisant Valdytojo sutikimo, Tvarkytojas išlieka atsakingas Valdytojui už savo 

pasitelktų Kitų duomenų tvarkytojų veiksmus ar neveikimą, susijusį; su patikėtais asmens 

duomenimis. 

33. Valdytojas gali paprašyti, kad Tvarkytojas pateiktų informaciją, patvirtinančią Kito 

duomenų tvarkytojo atitiktį Asmens duomenų apsaugos teisės aktams. 

34. Tvarkytojas, pasitelkęs Kitus duomenų tvarkytojus, privalo jiems nustatyti ne 

mažesnės apimties asmens duomenų apsaugos pareigas, negu tos, kurios Tvarkytojui yra numatytos 

Sutartyje, visų pirma, pareigą užtikrinti, kad tinkamos techninės ir organizacinės priemonės bus 

įgyvendintos tokiu būdu, kad duomenų tvarkymas atitiktų Asmens duomenų apsaugos teisės aktų 

reikalavimus. 

35. Valdytojas Kitų duomenų tvarkytojų atžvilgiu įgyja tokias pat teises, kokias pagal 

Sutartį turi Tvarkytojo atžvilgiu. 

36. Tvarkytojas privalo vesti visų Kitų duomenų tvarkytojų, su kuriais pasirašė sutartis dėl 

asmens duomenų tvarkymo, registrą ir Valdytojo prašymu pateikti tokio registro ir bet kokių
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pagalbinio duomenų tvarkymo susitarimų, jei tokių yra, kopijas per 5 darbo dienas nuo raštiško 

Valdytojo reikalavimo.  

 

X SKYRIUS 

 ASMENS DUOMENŲ PERDAVIMAS Į TREČIĄSIAS VALSTYBES 

 

37. Asmens duomenys gali būti tvarkomi tik neperžengiant Europos ekonominės erdvės 

(toliau – EEE) ribų. Tvarkytojas be išankstinio konkretaus Valdytojo leidimo negali perduoti 

Asmens duomenų už EEE ribų. Jei Valdytojas patvirtina tokį Asmens duomenų perdavimą, Šalys 

pagal Asmens duomenų apsaugos įstatymus nustato privalomas duomenų apsaugos priemones. 

 

XI SKYRIUS 

 ATSAKOMYBĖ IR GINČŲ SPRENDIMO TVARKA 

 

38. Šalys neturi teisės pavesti Sutartį vykdyti tretiesiems asmenims, išskyrus Sutartyje 

tiesiogiai aptartus atvejus. 

39. Už Sutarties įsipareigojimų nevykdymą arba netinkamą vykdymą Šalys atsako 

Lietuvos Respublikos įstatymų ir (ar) Europos Sąjungos teisės aktų nustatyta tvarka. 

40. Jeigu Šalis dėl nenumatytų priežasčių negali įvykdyti kurio nors Sutartimi prisiimto 

įsipareigojimo, ji nedelsdama raštu kreipiasi į kitą Šalį dėl Sutarties papildymo, pakeitimo ar 

nutraukimo. 

41. Šalys visiškai atsako už jų tvarkomus Asmens duomenis. Šalis turi kitai Šaliai 

kompensuoti jos patirtus tiesioginius nuostolius ir apsaugoti ją nuo bet kokios atsakomybės, 

įskaitant atsakomybę prieš trečiąsias šalis ir duomenų subjektus, ir bet kokių nacionalinių ar 

tarptautinių institucijų ar teismo skirtų bet kokių sankcijų ir baudų, kurių priežastis yra Šalies 

Asmens duomenų tvarkymo pareigų, numatytų Sutartyje, ar galiojančiuose Asmens duomenų 

apsaugos teisės aktų reikalavimuose, nevykdymas ar pažeidimas. 

42. Šalys susitaria, kad nė viena iš Šalių neatsako už netiesioginių nuostolių atlyginimą 

kitoms Šalims, pavyzdžiui, už negautas pajamas, už nesudarytus ar neįvykdytus sandorius su 

trečiosiomis šalimis ir kt. 

43. Nė viena iš Šalių neatlygina kitos Šalies patirtos neturtinės žalos, išskyrus įstatymų 

nustatytais atvejais. 

44. Nė viena iš Šalių neatsako už visišką ar dalinį įsipareigojimų neįvykdymą, jeigu ji 

įrodo, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, kurių ji 

negalėjo kontroliuoti, ir protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir negalėjo užkirsti kelio 

aplinkybėms ar pasekmėms atsirasti. 

45. Įvykus nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, Šalys vadovaujasi Lietuvos 

Respublikos civilinio kodekso nuostatomis ir Atleidimo nuo atsakomybės, esant nenugalimos jėgos 

(force majeure) aplinkybėms, taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 

1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos 

(force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. 

46. Šalis, negalinti įvykdyti Sutarties dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, 

raštu per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar sužinojimo apie jas dienos 

praneša apie tai kitai Šaliai, nurodydama aplinkybes, kurios trukdo jai vykdyti sutartinius 

įsipareigojimus, ir sutartinius įsipareigojimus, kurių ji negalės vykdyti. 
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47. Ginčai dėl Sutarties vykdymo sprendžiami Šalių susitarimu, o nesusitarus – Lietuvos 

Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

 

XII SKYRIUS  

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 

48. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja tol, kol yra būtina tvarkyti 

duomenis siekiant įgyvendinti Sąlygose nurodytus tikslus.  

49. Sutartis pasibaigia, kai: 

49.1. nutraukiama Pagrindinė sutartis;  

49.2. nors viena iš Šalių netenka teisės tvarkyti Asmens duomenis (pavyzdžiui, išnyksta 

Valdytojo teisinis pagrindas Asmens duomenų tvarkymui); 

49.3. tvarkyti duomenis nebėra būtina tam, kad būtų pasiekti Sąlygose nustatyti tikslai. 

Išnykus duomenų tvarkymo tikslui ir (ar) pagrindui, Valdytojas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas 

informuoja Tvarkytoją ir inicijuoja sutarties nutraukimą; 

49.4. kai Šalys abipusiu sutarimu nutraukia Sutartį. 

50. Sutartis gali būti nutraukta vienašališkai Valdytojo Sutartyje nustatytais atvejais.  

51. Visi Sutarties pakeitimai ir papildymai yra galiojantys, jeigu sudaryti raštu ir 

patvirtinti abiejų Šalių atstovų parašais. 

52. Šalys patvirtina ir garantuoja, kad jos turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti Sutartį 

ir ją vykdyti. 

53. Sutartis sudaryta 2 egzemplioriais, turinčiais vienodą juridinę galią, po vieną 

egzempliorių kiekvienai Šaliai, išskyrus, kai Sutartis Šalių pasirašoma kvalifikuotais elektroniniais 

parašais.   

54. Sutarties neatskiriami priedai yra: 

54.1. Asmens duomenų tvarkymo sąlygos; 

54.2. Duomenų valdytojo ir Tvarkytojo atstovai. 

VALDYTOJAS 

Vilniaus miesto savivaldybės administracija 

įmonės kodas 188710061 

Konstitucijos pr. 3, LT-09601 Vilnius 

Tel. +370 5  211 2000 

El. paštas savivaldybe@vilnius.lt 

Luminor Bank AS, 

atstovaujama Luminor Bank AS Lietuvos skyriaus (banko 

kodas 40100), 

sąskaitos numeris IBAN: LT954010042403632773 

Inovacijų ir technologijų grupės vadovas  

Jonas Pidkovas  

TVARKYTOJAS 

UAB „Adwisery“ 

302524912 

Konstitucijos pr. 7, LT-09308, Vilnius 

LT100007559215 

A.s. LT404010042402920619 

AB Luminor bankas, banko kodas 40100 

Tel. +370 623 61112 

El. paštas: info@adwisery. 

Direktorius 

Ernestas Lipnickas 

 

   

   

A. V. A. V.  
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202_ m.  ________  d. 

Asmens duomenų tvarkymo  

sutarties Nr._______        

1 priedas 

 

ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO SĄLYGOS 

 

202_ m._________ d. 

Vilnius 

 

1. Tvarkymo dalykas, pobūdis:  

1.1. Automatinis duomenų tvarkymas – atsižvelgiant į tai, kad teikdamas Valdytojui 

Pagrindinėje sutartyje numatytas ir aptartas paslaugas, Tvarkytojas galės turėti prieigą prie 

Valdytojo IT infrastruktūros (IT sistemų), į kurią bus įkeliami asmens duomenys, laikytina, kad jis 

turės galimybę automatiniu būdu tvarkyti asmens duomenis. Tačiau asmens duomenys Tvarkytojo 

gali būti tvarkomi tik tais atvejais, kai tai yra neišvengiama ir būtina kokybiškoms Pagrindinėje 

sutartyje numatytoms paslaugoms suteikti.  

2. Duomenų tvarkymo (perdavimo) būdai: 

2.1. Duomenys perduodami naudojantis VPN ar kitu saugiu ryšiu. Prieiga prie Valdytojo 

IT infrastruktūros galima tik Valdytojui inicijavus VPN ryšį bei Tvarkytojui prisijungus prie 

Valdytojo IT sistemų tik su unikaliu vartotojo ID ir slaptažodžiu, kuriuos suteikia Valdytojas.  

3. Duomenų tvarkymo tikslai:   

3.1. X įgyvendinti  Pagrindinę sutartį; 

4. Tvarkomų asmens duomenų kategorijos ir rūšys: 

4.1. Bendrųjų kategorijų asmens duomenys: 

4.1.1. X identifikaciniai duomenys (vardas ir pavardė, asmens kodas, parašas);  

4.1.2. X kontaktiniai duomenys (telefono numeris, elektroninis paštas);  

4.1.3. X kiti duomenys, kurie tvarkomi laikantis galiojančių, pasikeitusių ar naujų teisės 

aktų ir kurių pagrindu naudojami Valdytojo informacinėse sistemose. 

5. Duomenų subjektų kategorijos [Aprašykite duomenų subjekto kategoriją]: 

5.2. X duomenų valdytojo darbuotojai; 

5.3. X interesantai, klientai; 

5.4. X kiti fiziniai asmenys. 

6. Duomenų tvarkymo trukmė: 

Konkretaus asmens duomenys tvarkomi ne ilgiau negu tai yra būtina Sutartyje 

nustatytiems asmens duomenų tvarkymo tikslams pasiekti arba iki Sutarties galiojimo pabaigos 

dienos (išskyrus, kai tolesnį tokių duomenų saugojimą numato taikytini teisės aktai). 

7. Minimalios techninės, organizacinės duomenų saugumo priemonės: 

7.1. Žmogiškieji ištekliai:  

7.1.1. Tvarkytojas privalo užtikrinti, kad atitinkami duomenų tvarkytojo darbuotojai būtų 

susipažinę su informacijos, įrenginių ir sistemų naudojimo reikalavimais (įskaitant nustatytus 

naudojimo apribojimus) pagal Sutartį; 

7.1.2. Tvarkytojas privalo užtikrinti nuolatinį darbuotojų saugumo mokymą, švietimą 

duomenų apsaugos ir saugumo tema; 
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nustatytiems asmens duomenų tvarkymo tikslams pasiekti arba iki Sutarties galiojimo pabaigos 

dienos (išskyrus, kai tolesnį tokių duomenų saugojimą numato taikytini teisės aktai). 

7. Minimalios techninės, organizacinės duomenų saugumo priemonės: 

7.1. Žmogiškieji ištekliai: 
7.1.1. Tvarkytojas privalo užtikrinti, kad atitinkami duomenų tvarkytojo darbuotojai būtų 

susipažinę su informacijos, įrenginių ir sistemų naudojimo reikalavimais (įskaitant nustatytus 

naudojimo apribojimus) pagal Sutartį; 

7.1.2. Tvarkytojas privalo užtikrinti nuolatinį darbuotojų saugumo mokymą, švietimą 

duomenų apsaugos ir saugumo tema;
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7.1.3. Tvarkytojas privalo būti paskyręs duomenų apsaugos pareigūną (DAP), jeigu tai 

reikalaujama pagal galiojančius teisės aktus. Jeigu būtina arba jeigu DAP buvo paskirtas 

savanoriškai, Valdytojas informuojamas apie tai, kas paskirtas eiti DAP pareigas; 

7.2. Organizacinės priemonės: 

7.2.1. Tvarkytojas privalo būti pasitvirtinęs tinkamą ir realiai įgyvendinamą duomenų 

saugumo (privatumo) politiką ar kitą dokumentą, kuris nustatytų ir įvardytų asmenis, atsakingus už 

duomenų saugumą ir apsaugą. Šiame dokumente taip pat turėtų būti aptariama bent: 

 Kaip tvarkomi asmens duomenys; 

 Reagavimo į duomenų saugumo pažeidimus procedūra; 

 Prieigos prie asmens duomenų suteikimo procedūros ir politika; 

 Veiklos tęstinumo, duomenų atstatymo planas; 

7.2.2. Tvarkytojas privalo užtikrinti, kad neįgalioti asmenys neturėtų fizinės prieigos prie 

sistemų ir duomenų: 

 Sistemos ir jose esantys duomenys tvarkomi duomenų tvarkytojo naudojamose 

patalpose ir yra prižiūrimi Tvarkytojo darbuotojų; 

 Tik įgalioti asmenys gali patekti į šias patalpas; 

 Prieiga prie patalpų bus apribota raktais, elektroninėmis kortelėmis ir pan., 

suteikiamomis tik įgaliotiems asmenims; 

 Patalpos būtų stebimos fizinių apsaugos darbuotojų, užtikrinančių neįgaliotų asmenų 

patekimo ribojimą į Tvarkytojo patalpas, kuriose tvarkomi Asmens duomenys; 

 Tvarkytojo patalpų lankytojai būtų nuolat lydimi Tvarkytojo darbuotojų ir neįleidžiami į 

patalpas, kuriose yra galimybė įvykti duomenų saugumo pažeidimui (atskleidimui ir pan.). 

7.2.3. Tvarkytojas privalo užtikrinti, kad įgalioti tvarkyti asmens duomenis asmenys turėtų 

prieigą tik prie tokių asmens duomenų, kurie yra neišvengiamai būtini jų funkcijoms atlikti, ir kad 

bus galimybė nustatyti asmenis, atlikusius bet kokius veiksmus su asmens duomenimis, įskaitant 

susipažinimą, kopijavimą, keitimą ar ištrynimą:  

 Tvarkytojas užtikrina, kad prieiga prie asmens duomenų bus pagrįsta darbuotojo 

funkcijų vykdymu ir darbuotojams, vykdantiems skirtingas funkcijas, bus suteikta skirtinga prieiga 

prie asmens duomenų; 

 Tvarkytojas naudoja centralizuotą techninį veiksmų žurnalą, kuriame fiksuotų visus 

sistemoje naudotojų atliekamus veiksmus, įskaitant duomenų paiešką, įvedimą, ištrynimą, 

kopijavimą ir pan.; 

 Siekdamas apsaugoti nuo neleistinos prieigos ir pakeitimų, Tvarkytojas atlieka 

bandymus įsibrauti ar kitaip paveikti informacines sistemas; 

 Tvarkytojas kontroliuoja, periodiškai peržiūri suteiktos prieigos prie sistemos ir (ar) 

duomenų darbuotojų sąrašą ir užtikrina, kad nebūtų neteisėtos prieigos atvejų. 

7.3. Kompiuterinė ir programinė įranga 

7.3.1. Kompiuterizuotose darbo vietose (toliau – KDV) ir serveriuose:  

7.3.1.1. turi būti naudojama gamintojų palaikoma informacijos apdorojimo sistemos fizinių 

komponentų visuma arba tos visumos dalis (toliau – Aparatinė įranga);  

7.3.1.2. turi būti naudojama informacinės technologijos ir telekomunikacijos (toliau – ITT) 

paslaugų teikėjo įdiegta ir prižiūrima operacinė sistema;  

7.3.1.3. turi būti įdiegtos kritinius ir svarbius programinės įrangos (toliau – PĮ) saugumo 

pažeidžiamumus taisančios pataisos;  
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7.3.1.4. turi būti naudojama realiu laiku veikianti antivirusinė PĮ (privalo pasileisti ir būti 

aktyvi sistemos pasileidimo metu); virusų duomenų bazė turi būti atnaujinama prieš skenavimą ir 

privalo automatiškai skanuoti bylas prieš jas atidarant ar paleidžiant; darbui ir KDV 

administravimui turi būti naudojamos atskirtos paskyros;  

7.3.1.5. turi būti naudojamas automatinis naudotojo paskyros užrakinimas, įsijungiantis ne 

ilgiau kaip po 15 min. naudotojo neveiklumo;  

7.3.1.6. turi būti naudojama ugniasienė, praleidžianti tik grįžtančius įrenginių inicijuotų 

sesijų duomenų paketus ir tik išimtimis aprašytų sesijų duomenų paketus; taip pat ji turi nesiųsti 

atsakymo duomenų paketo siuntėjui, blokavus nesankcionuotą paketą;  

7.3.1.7. turi būti iki galo šifruojami nešiojamųjų KDV vidiniai duomenų kaupikliai;  

7.3.1.8. turi būti generuojami, apdorojami ir saugomi sistemos įvykių įrašai, kurių struktūra 

būtų sudaryta iš šių duomenų: įvykio tipas; naudotojo identifikatorius; data ir laikas; sėkmingos ir 

nesėkmingos prieigos įrašas; susiję sistemos komponentai ar ištekliai; tinklo IP adresas ir (arba) 

naudotas protokolas;  

7.3.1.9. šifruojami visi specialiųjų kategorijų duomenys; 

7.3.1.10. užtikrinami duomenų atkūrimo procesai, kad būtų galima tęsti duomenų 

tvarkymą ir užtikrinti veiksmingą ir tikslų duomenų atkūrimą; 

7.3.1.11. bandymai su asmens duomenis atliekami tik testinėje aplinkoje arba su duomenų 

bazės kopija ar kitu būdu taip, kad būtų išvengta poveikio realiems asmens duomenims; 

7.3.1.11.1. testinė aplinka laikoma (saugoma) atskirai nuo realių asmens duomenų, siekiant 

išvengti poveikio realiems asmens duomenims; 

7.3.2. prisijungimui prie KDV naudojami slaptažodžiai: 

7.3.2.1. slaptažodis turi būti sudarytas iš ne mažiau nei 10 mažųjų, didžiųjų raidžių, skaičių 

ir specialiųjų simbolių; slaptažodis turi būti keičiamas ne rečiau kaip kas 90 dienų, pakartotinai gali 

būti keičiamas ne anksčiau nei po 24 val.; slaptažodis negali kartotis 6 mėnesių laikotarpiu ir negali 

sutapti su 6 ankstesniais slaptažodžiais; negali būti sudaryti iš bent trijų (3) iš eilės einančių 

prisijungimo vardo raidžių; mobiliojo įrenginio ekrano atrakinimui turi būti naudojamas ne 

trumpesnis kaip 4 simbolių slaptažodis arba pirštų atspaudo, atvaizdo skaitytuvas;  

7.3.2.2. prisijungimas prie KDV turi būti blokuojamas po 5 nesėkmingų slaptažodžio 

įvedimo bandymų; kiti bandymai suteikiami ne anksčiau nei praėjus vienai valandai; 

7.3.3.  debesijos paslaugos (kai taikoma):  

7.3.3.1. paslaugų duomenų centrai turi būti EEE;  

7.3.3.2. Šalys turi garantuoti, kad duomenys nebus perkelti už EEE ribų;  

7.3.3.3. paslaugos turi būti sertifikuotos pagal ISO 27001 standartą arba lygiavertį;  

7.3.3.4. Šalys įdiegia apsaugą nuo kenkėjiškų programų, kad bet kokia programinė įranga, 

kuri naudojama teikiant duomenis, būtų apsaugota nuo kenkėjiškų programų;  

7.3.3.5. Šalys daro atsargines ypač svarbios informacijos kopijas ir išbando atsargines 

kopijas, siekdamos užtikrinti, kad informacija būtų atkurta; 

7.3.3.6. Šalys privalo aktyviai ir laiku valdyti visų atitinkamų technologijų, įskaitant (bet 

neapsiribojant) operacinės sistemos, duomenų bazės, taikomosios programos, pažeidžiamumus. 

7.4.  Reikalavimai, keliami tvarkytojo darbuotojų darbui namuose (darbui nuotoliu) 

7.4.1. Tvarkytojas, organizuodamas savo darbuotojų darbą nuotoliu, turi užtikrinti visas 

reikiamas technines ir organizacines priemones, įskaitant, bet tuo neapsiribojant, minimalias 

technines ir organizacines duomenų apsaugos priemones, numatytas Sutartyje bei Sąlygose. 
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7.4.2. Tvarkytojas užtikrina, kad jo darbuotojų nuotolinio darbo metu būtų laikomasi  

Nacionalinio kibernetinio saugumo centro bazinių kibernetinio saugumo rekomendacijų dirbantiems 

nuotoliniu būdu. 

8. Duomenų tvarkymo vieta: 

8.1. Atsižvelgiant į Sąlygas, be išankstinio rašytinio duomenų valdytojo leidimo asmens 

duomenys negali būti tvarkomi kitose vietose, išskyrus šias: Tvarkytojo paslaugų teikimo vieta. 

9. Duomenų gavėjų kategorijos: 

9.1. Institucijos ir (ar) įmonės, ir (ar) įstaigos, turinčios teisę tvarkyti šiuos duomenis. 

 

VALDYTOJAS 

Vilniaus miesto savivaldybės administracija 

įmonės kodas 188710061 

Konstitucijos pr. 3, LT-09601 Vilnius 

Tel. +370 5  211 2000 

El. paštas savivaldybe@vilnius.lt 

Luminor Bank AS, 

atstovaujama Luminor Bank AS Lietuvos skyriaus (banko 

kodas 40100), 

sąskaitos numeris IBAN: LT954010042403632773 

Inovacijų ir technologijų grupės vadovas  

Jonas Pidkovas  

 

TVARKYTOJAS 

UAB „Adwisery“ 

302524912 

Konstitucijos pr. 7, LT-09308, Vilnius 

LT100007559215 

A.s. LT404010042402920619 

AB Luminor bankas, banko kodas 40100 

Tel. +370 623 61112 

El. paštas: info@adwisery. 

Direktorius 

Ernestas Lipnickas 

 

A. V.  A. V.  
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83 

 

 

 

202_ m.  ________   d.  

Asmens duomenų tvarkymo  

sutarties Nr._______        

2 priedas 

 

DUOMENŲ VALDYTOJO IR TVARKYTOJO ATSTOVAI 

1 lentelė. Valdytojo atstovai. 

Eil. Nr. Vardas, pavardė Pareigos, vaidmuo Tel. El. p. 

1. Rytis Jankevičius  Informacinių 

technologijų ir ryšių 

saugumo specialistas  

+370 696 

97875  

rytis.jankevicius@vilnius.lt  

2. Anatolij 

Nečiporenko 

 

Informacinių 

technologijų ir ryšių 

saugumo specialistas 

+370 615 

15538 

anatolij.neciporenko@vilni

us.lt 

2  lentelė. Tvarkytojo atstovai. 

Eil. Nr. Vardas, pavardė Pareigos, vaidmuo Tel. El. p. 

1. Ernestas Lipnickas Direktorius  +370 (605) 

44444 

ernestas.lipnickas@adwisery

.eu  

2.     

 Nurodyti telefonų numeriai ir el. pašto adresai skirti ryšiui tarp Valdytojo ir Tvarkytojo atstovų 

palaikyti ir jie neskelbtini tretiesiems asmenims. 

VALDYTOJAS 

 

Vilniaus miesto savivaldybės administracija 

įmonės kodas 188710061 

Konstitucijos pr. 3, LT-09601 Vilnius 

Tel. +370 5  211 2000 

El. paštas savivaldybe@vilnius.lt 

Luminor Bank AS, 

atstovaujama Luminor Bank AS Lietuvos skyriaus (banko 

kodas 40100), 

sąskaitos numeris IBAN: LT954010042403632773 

Inovacijų ir technologijų grupės vadovas  

Jonas Pidkovas  

TVARKYTOJAS 

 

UAB „Adwisery“ 

302524912 

Konstitucijos pr. 7, LT-09308, Vilnius 

LT100007559215 

A.s. LT404010042402920619 

AB Luminor bankas, banko kodas 40100 

Tel. +370 623 61112 

El. paštas: info@adwisery. 

Direktorius 

Ernestas Lipnickas 

 

 

   

   

A. V. A. V.  
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202 m. d. 

Asmens duomenų tvarkymo 

sutarties Nr. 

2 priedas 

DUOMENŲ VALDYTOJO IR TVARKYTOJO ATSTOVAI 

1 lentelė. Valdytojo atstovai. 

Eil. Nr. | Vardas, pavardė Pareigos, vaidmuo Tel. El. p. 

1. 

2. Anatolij Informacinių +370 615 anatolij.neciporenko(avilni | 

Nečiporenko technologijų ir ryšių 15538 us.lt 

saugumo specialistas 

2 lentelė. Tvarkytojo atstovai. 

Eil. Nr. | Vardas, pavardė Pareigos, vaidmuo Tel. El. p. 

1. 

Nurodyti telefonų numeriai ir el. pašto adresai skirti ryšiui tarp Valdytojo ir Tvarkytojo atstovų 

palaikyti ir jie neskelbtini tretiesiems asmenims. 

VALDYTOJAS TVARKYTOJAS 

Vilniaus miesto savivaldybės administracija UAB „Adwisery“ 
įmonės kodas 188710061 302524912 
Konstitucijos pr. 3. LT-09601 Vilnius Konstitucijos pr. 7, LT-09308, Vilnius

mailto:rytis.jankevicius@vilnius.lt
mailto:anatolij.neciporenko@vilnius.lt
mailto:anatolij.neciporenko@vilnius.lt
mailto:ernestas.lipnickas@adwisery.eu
mailto:ernestas.lipnickas@adwisery.eu
mailto:savivaldybe@vilnius.lt


Pirkimo sąlygų 2 priedas  

(pasiūlymo forma)  

  

PASIŪLYMAS  

  

2025-06-19  

  

INFORMACINĖS SAUGOS ĮGALIOTINIO PASLAUGOS  

  

Informacija apie dalyvį:  

Dalyvio (kiekvieno tiekėjų grupės partnerio) 
pavadinimas (-ai) ir juridinio asmens kodas (-ai), 
fizinio asmens verslo pažymėjimo numeris ar 
pan.   

 UAB „Adwisery“, 302524912 ir UAB „Corporate 
Securitus“, 302720900 

Dalyvio (kiekvieno tiekėjų grupės partnerio) 
registracijos šalis (-ys) ir adresas (-ai), o jei fizinis 
asmuo – nuolatinės gyvenamosios vietos šalis, 
adresas ir pilietybė (-ės)  

 Konstitucijos pr. 7, LT- 09308, Vilnius 

Ar dalyvis (kiekvienas tiekėjų grupės partneris) 
turi kontroliuojantį (-čius) asmenį (-is)6?  
(nurodoma kiekvienam tiekėjų grupės partneriui 
atskirai)  
  
Jei ne, nurodomas pagrindimas (pvz. nė vienas 
dalyvio (juridinio asmens) asmuo tiesiogiai ar 
netiesiogiai, ar kartu su susijusiais asmenimis 
nevaldo daugiau kaip 50 proc. akcijų, pajų, dalių, 
įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens (dalyvio 
įmonės) dalyvių susirinkime)  

Taip 

 

Dalyvį (kiekvieną tiekėjų grupės partnerį) 
kontroliuojančio (-ių) asmens (-ų) pavadinimas (-
ai) (tuo atveju, jei kontroliuojantis (-ys) asmuo (-
ys) yra juridinis (-iai) asmuo (-ys) arba  
vardas (-ai) pavardė (-ės) (tuo atveju, jei 
kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo)7  

 Genė Lipnickienė ir UAB „Adwisery“ 

Dalyvio (kiekvieno tiekėjų grupės partnerio) 
kontroliuojančio (-ių) asmens (-ų) registracijos 
šalis (-ys) (tuo atveju, jei kontroliuojantis asmuo 
yra juridinis asmuo) arba  
nuolatinės gyvenamosios vietos šalis, pilietybė (-
ės) (tuo atveju, jei kontroliuojantis asmuo yra 
fizinis asmuo)  

 Lietuva, Lietuvos pilietybė 

Dalyvio (tiekėjų grupės partnerių) įgaliotas asmuo 
pasirašyti pasiūlymą  

 Mindaugas Striokas 

Pirkimo sąlygų 2 priedas 

(pasiūlymo forma) 

PASIŪLYMAS 

2025-06-19 

INFORMACINĖS SAUGOS ĮGALIOTINIO PASLAUGOS 

Informacija apie dalyvį: 

Dalyvio (kiekvieno tiekėjų grupės partnerio) 

pavadinimas (-ai) ir juridinio asmens kodas (-ai), 

fizinio asmens verslo pažymėjimo numeris ar 

pan. 

UAB „Adwisery“, 302524912 ir UAB „Corporate 

Securitus“, 302720900 

Dalyvio (kiekvieno tiekėjų grupės partnerio) 

registracijos šalis (-ys) ir adresas (-ai), o jei fizinis 

asmuo — nuolatinės gyvenamosios vietos šalis, 

adresas ir pilietybė (-ės) 

Konstitucijos pr. 7, LT- 09308, Vilnius 

Ar dalyvis (kiekvienas tiekėjų grupės partneris) 

turi kontroliuojantį (-čius) asmenį (-is)*? 

(nurodoma kiekvienam tiekėjų grupės partneriui 

atskirai) 

Jei ne, nurodomas pagrindimas (pvz. nė vienas 

dalyvio (juridinio asmens) asmuo tiesiogiai ar 

netiesiogiai, ar kartu su susijusiais asmenimis 

nevaldo daugiau kaip 50 proc. akcijų, pajų, dalių, 

įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens (dalyvio 

įmonės) dalyvių susirinkime) 

Taip 

Dalyvį (kiekvieną tiekėjų grupės partnerį) 

kontroliuojančio (-ių) asmens (-ų) pavadinimas (- 

ai) (tuo atveju, jei kontroliuojantis (-ys) asmuo (- 

ys) yra juridinis (-iai) asmuo (-ys) arba 

vardas (-ai) pavardė (-ės) (tuo atveju, 

kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo)? 

jei 

Dalyvio (kiekvieno tiekėjų grupės partnerio) 

kontroliuojančio (-ių) asmens (-ų) registracijos 

šalis (-ys) (tuo atveju, jei kontroliuojantis asmuo 

yra juridinis asmuo) arba 

nuolatinės gyvenamosios vietos šalis, pilietybė (- 

ės) (tuo atveju, jei kontroliuojantis asmuo yra 

fizinis asmuo) 

Lietuva, Lietuvos pilietybė 

Dalyvio (tiekėjų grupės partnerių) įgaliotas asmuo 

pasirašyti pasiūlymą 



Dalyvio (tiekėjų grupės partnerių) įgaliotas asmuo 
bendrauti pateikto pasiūlymo klausimais  

 Mindaugas Striokas 

Dalyvio (kiekvieno tiekėjų grupės partnerio) 
vadovo vardas (-ai) ir pavardė (-ės)  

 Ernestas Lipnickas 

Asmens (-ų), turinčio (-ių) teisę surašyti ir 
pasirašyti dalyvio (kiekvieno tiekėjų grupės 
partnerio) finansinės apskaitos dokumentus8, 
vardas (-ai) ir pavardė (-ės)  

 Lina Bražėnienė 

Dalyvio (kiekvieno tiekėjų grupės partnerio) 
valdymo (stebėtojų tarybos), priežiūros organo 
(valdybos) narių ar kitų asmenų, turinčių teisę 
atstovauti dalyviui (kiekvienam tiekėjų grupės 
partneriui) ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti 
sprendimą, sudaryti sandorį8, vardai ir pavardės  

 - 

  

Žinomi subtiekėjai, kurie bus pasitelkti vykdant pirkimo sutartį ir kurių pajėgumais nesiremiama 

įrodinėjant kvalifikacijos atitikties:  

Subtiekėjo pavadinimas, juridinio asmens 

kodas, fizinio asmens verslo pažymėjimo 

numeris ar pan.  

      

Subtiekėjo registracijos šalis, o jei fizinis 

asmuo – nuolatinės gyvenamosios vietos 

šalis, adresas ir pilietybė (-ės)  

      

Subtiekėją kontroliuojančio (-ių) asmens (-

ų)  pavadinimas (-ai) arba vardas pavardė. 

Nesant kontroliuojančio asmens, čia 

nurodomas pagrindimas  

      

Subtiekėją kontroliuojančio (-ių) asmens (-ų) 

registracijos šalis (-ys) arba nuolatinės 

gyvenamosios vietos ir pilietybės (-ių) šalys  

      

Subtiekėjui perduodamų sutartinių 

įsipareigojimų dalis procentais nuo 

pasiūlymo kainos ar suma (EUR su PVM)  

      

  

Kiti ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi įrodinėjant kvalifikacijos atitiktį:  

Pasitelkiamo ūkio subjekto statusas: 

subtiekėjas; finansinio ir ekonominio 

pajėgumo atitikčiai pasitelkiamas subjektas; 

techninio pajėgumo atitikčiai pasitelkiamas 

subjektas; kvazisubtiekėjas  

      

Ūkio subjekto pavadinimas, juridinio asmens 

kodas, fizinio asmens verslo pažymėjimo 

numeris ar pan.  

      

Dalyvio (tiekėjų grupės partnerių) įgaliotas asmuo) 

bendrauti pateikto pasiūlymo klausimais 

Dalyvio (kiekvieno tiekėjų grupės partnerio) 

vadovo vardas (-ai) ir pavardė (-ės) 

Asmens (-ų), turinčio (-ių) teisę surašyti ir 

pasirašyti dalyvio (kiekvieno tiekėjų grupės 

partnerio) finansinės apskaitos dokumentus?, 

vardas (-ai) ir pavardė (-ės) 

Dalyvio (kiekvieno tiekėjų grupės partnerio) 

valdymo (stebėtojų tarybos), priežiūros organo 

(valdybos) narių ar kitų asmenų, turinčių teisę 

atstovauti dalyviui (kiekvienam tiekėjų grupės 

partneriui) ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti 

sprendimą, sudaryti sandorįs, vardai ir pavardės 

Žinomi subtiekėjai, kurie bus pasitelkti vykdant pirkimo sutartį ir kurių pajėgumais nesiremiama 
įrodinėjant kvalifikacijos atitikties: 

Subtiekėjo pavadinimas, juridinio asmens 

kodas, fizinio asmens verslo pažymėjimo 

numeris ar pan. 

Subtiekėjo registracijos šalis, o jei fizinis 
asmuo — nuolatinės gyvenamosios vietos 

šalis, adresas ir pilietybė (-ės) 

Subtiekėją kontroliuojančio (-ių) asmens (- 

ų) pavadinimas (-ai) arba vardas pavardė. 
Nesant kontroliuojančio asmens, čia 

nurodomas pagrindimas 

Subtiekėją kontroliuojančio (-ių) asmens (-ų 

registracijos šalis (-ys) arba nuolatinės 
gyvenamosios vietos ir pilietybės (-ių) šalys 

Subtiekėjui perduodamų sutartinių 

įsipareigojimų = dalis procentais = nuo 
pasiūlymo kainos ar suma (EUR su PVM) 

Kiti ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi įrodinėjant kvalifikacijos atitiktį: 

Pasitelkiamo ūkio subjekto statusas: 
subtiekėjas; finansinio ir ekonominio 

pajėgumo atitikčiai pasitelkiamas subjektas; 
techninio pajėgumo atitikčiai pasitelkiamas 

subjektas; kvazisubtiekėjas 

Ūkio subjekto pavadinimas, juridinio asmens 

kodas, fizinio asmens verslo pažymėjimo 
numeris ar pan. 



Ūkio subjekto registracijos šalis, o jei fizinis 

asmuo – nuolatinės gyvenamosios vietos 

šalis, adresas ir pilietybė (-ės)  

      

Ūkio subjektą kontroliuojančio (-ių) asmens 

(-ų)  pavadinimas (-ai) arba vardas pavardė. 

Nesant kontroliuojančio asmens, čia 

nurodomas pagrindimas  

      

Ūkio subjektą kontroliuojančio (-ių) asmens 

(-ų) registracijos šalis (-ys) arba nuolatinės 

gyvenamosios vietos ir pilietybės (-ių) šalys  

      

Ūkio subjektui perduodamų sutartinių 

įsipareigojimų dalis procentais nuo 

pasiūlymo kainos ar suma (EUR su PVM)  

      

  

Pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo dokumentų sąlygomis.  

Pateikiame siūlomo pirkimo objekto kiekybės kriterijų aprašymą:  

Kiekybės kriterijus  Siūlomų kriterijų rodiklių reikšmės  

Antrasis kriterijus – informacinių sistemų audituotojo 

patirtis (T).  

  

Pateikiamas užpildytas pasiūlymo 

formos 2 priedas ir informacinių sistemų 

audituotojo patirtį pagrindžiantys 

dokumentai pagal pirkimo sąlygų 98.2 

punktą.  

  

Siūlome šiuos pirkimo objekto įkainius:  

Pavadinimas  
Mato 
vnt.  

Preliminarios 
12 mėn. 
paslaugų 
teikimo 
termino 
apimtys  

Mato vnt. 
įkainis EUR 

be PVM  

Preliminari 12 mėn. 
paslaugų teikimo 

termino kaina EUR be 
PVM  

1  2  3  4  5=3x4  

Informacinės saugos įgaliotinio 
paslaugos  

val.  600  
  58,93  35 358,00 

PVM, EUR   7 425,18 

Bendra preliminari 12 mėn. paslaugų teikimo termino pasiūlymo kaina, 
EUR su PVM  (pasiūlymų palyginimui)  

42 783,18 

(Keturiasdešimt du 

tūkstančiai septyni 

šimtai aštuoniasdešimt 

trys eurai ir 18 euro 

centų) 

* Perkančiajai organizacijai priimtina maksimali pasiūlymo kaina yra 48 400,00 EUR įskaitant 

visus mokesčius. Pasiūlymas, kuriame nurodyta kaina yra didesnė, bus atmestas kaip neatitinkantis 

pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų.  

  

Ūkio subjekto registracijos šalis, o jei fizinis 
asmuo — nuolatinės gyvenamosios vietos 
šalis, adresas ir pilietybė (-ės) 

IŪkio subjektą kontroliuojančio (-ių) asmens 

(-ų) pavadinimas (-ai) arba vardas pavardė. 
Nesant kontroliuojančio asmens, čia 
nurodomas pagrindimas 

IŪkio subjektą kontroliuojančio (-ių) asmens 

(-ų) registracijos šalis (-ys) arba nuolatinės 
gyvenamosios vietos ir pilietybės (-ių) šalys 

Ūkio subjektui perduodamų sutartinių 
įsipareigojimų" dalis procentais = nuo 

asiūlymo kainos ar suma (EUR su PVM) 

Pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo dokumentų sąlygomis. 

Pateikiame siūlomo pirkimo objekto kiekybės kriterijų aprašymą: 

Kiekybės kriterijus Siūlomų kriterijų rodiklių reikšmės 

Antrasis kriterijus — informacinių sistemų audituotojoPateikiamas užpildytas = pasiūlymo 
patirtis (T). formos 2 priedas ir informacinių sistemų 

audituotojo patirtį | pagrindžiantys 
dokumentai pagal pirkimo sąlygų 96. 2 

unktą. 

Siūlome šiuos pirkimo objekto įkainius: 

Preliminarios 

12 mėn. Preliminari 12 mėn. 

Mato paslaugų Mato vnt. paslaugų teikimo 
Pavadinimas <: įkainis EUR . . 

vnt. teikimo termino kaina EUR be 
. be PVM 

termino PVM 

apimtys 

1 2 3 4 5=3x4 

Informacinės saugos įgaliotinio val. 600 58,93 35 358,00 

paslaugos 

PVM, EUR| 7 425,18 

Bendra preliminari 12 mėn. paslaugų teikimo termino pasiūlymo kaina, 42 783,18 

EUR su PVM (pasiūlymų palyginimui)| (Keturiasdešimt du 
tūkstančiai septyni 

šimtai aštuoniasdešimt 
trys eurai ir 18 euro 

centų) 

* Perkančiajai organizacijai priimtina maksimali pasiūlymo kaina yra 48 400,00 EUR įskaitant 

visus mokesčius. Pasiūlymas, kuriame nurodyta kaina yra didesnė, bus atmestas kaip neatitinkantis 
pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų. 



Į kainą įskaityti visi tiekėjo mokami mokesčiai ir visos tiekėjo patiriamos su pasiūlymo rengimu ir 

su pirkimo sutarties vykdymu susijusios išlaidos.  

  

Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus dalyviui nereikia mokėti PVM, jis nurodo bendrą 

pasiūlymo kainą be PVM ir priežastis, dėl kurių PVM nemoka.  

  

Siūlomas pirkimo objektas visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus.  

  

Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai:  

Eil. 
nr.  

Dokumentų pavadinimai  

1.  Užpildytas ir pasirašytas EBVPD (2 vnt). 

2.  ISO/IEC 27001 sertifikatas arba lygiavertis dokumentas (nuoroda į dokumentą arba 
dokumentas elektronine forma) ir ISO 90001 sertifikatas 

3.  Užpildytas pasiūlymo formos 2 priedas ir informacinių sistemų audituotojo patirtį 
pagrindžiantys dokumentai pagal pirkimo sąlygų 98.2 punktą.  

 4.   Įgaliojimas 

  

Šiame pasiūlyme yra pateikta konfidenciali informacija:  

Eil.  

nr.  

Pateikto dokumento 

pavadinimas  

Dokumente esanti 

konfidenciali informacija9 

(nurodoma dokumento dalis / 

puslapis, kuriame yra 

konfidenciali informacija)  

Konfidencialios informacijos 

pagrindimas (paaiškinama, 

kuo remiantis nurodytas 

dokumentas ar jo dalis yra 

konfidencialūs)  

  ...      

  ...      

  

Užtikriname pasiūlymo galiojimą pirkimo dokumentuose nurodytomis sąlygomis: draudimo 

bendrovės laidavimo raštu, 1500,00 Eur suma. 

  

Deklaruojame, kad nei pasiūlymo pateikimo metu, nei pirkimo sutarties vykdymo metu dalyvis 

(kiekvienas tiekėjų grupės partneris), jo pasitelkti asmenys (subtiekėjai, ūkio subjektai, kurių pajėgumais 

remiamasi), dalyvio siūlomos prekės (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes), šių prekių gamintojai, 

paslaugos ir jas teikiantys subjektai, taip pat dalyvio ir visų nurodytų subjektų kontroliuojantys asmenys 

nekelia ir nekels grėsmės nacionaliniam saugumui, kaip tai apibrėžta Viešųjų pirkimų įstatymo 45 

straipsnio 21 dalyje.  

  

Deklaruojame, kad dalyvis (kiekvienas tiekėjų grupės partneris), subtiekėjas (tais atvejais, jeigu jo 

vykdomos pirkimo sutarties vertės dalis yra didesnė kaip 10 proc.) ir kitas ūkio subjektas, kurio 

pajėgumais remiamasi (tais atvejais, jeigu jo vykdomos pirkimo sutarties vertės dalis yra didesnė kaip 

10 proc.) nėra:  

a) Rusijos pilietis, fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, įsisteigęs Rusijoje;  

b) juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, kuriuose daugiau kaip 50 proc. nuosavybės teisių 

tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso a punkte nurodytam subjektui;  

Į kainą įskaityti visi tiekėjo mokami mokesčiai ir visos tiekėjo patiriamos su pasiūlymo rengimu ir 

su pirkimo sutarties vykdymu susijusios išlaidos. 

Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus dalyviui nereikia mokėti PVM, jis nurodo bendrą 
pasiūlymo kainą be PVM ir priežastis, dėl kurių PVM nemoka. 

Siūlomas pirkimo objektas visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus. 

Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai: 

Eil. Dokumentų pavadinimai 

nr. 

1. Užpildytas ir pasirašytas EBVPD (2 vnt). 

2. ISO/IEC 27001 sertifikatas arba lygiavertis dokumentas (nuoroda į dokumentą arba 

dokumentas elektronine forma) ir ISO 90001 sertifikatas 

3, Užpildytas pasiūlymo formos 2 priedas ir informacinių sistemų audituotojo patirtį 

pagrindžiantys dokumentai pagal pirkimo sąlygų 98.2 punktą. 

4, Įgaliojimas 

Šiame pasiūlyme yra pateikta konfidenciali informacija: 

Dokumente esanti Konfidencialios informacijos 
ara) 9 i is 

Eil. | Pateikto dokumento konfidenciali informacija pagrindimas (paaiškinama, 

4 (nurodoma dokumento dalis / kuo remiantis nurodytas 
nr. pavadinimas , . . . 

puslapis, kuriame yra dokumentas ar jo dalis yra 
konfidenciali informacija) konfidencialūs) 

Užtikriname pasiūlymo galiojimą pirkimo dokumentuose nurodytomis sąlygomis: draudimo 

bendrovės laidavimo raštu, 1500,00 Eur suma. 

Deklaruojame, kad nei pasiūlymo pateikimo metu, nei pirkimo sutarties vykdymo metu dalyvis 
(kiekvienas tiekėjų grupės partneris), jo pasitelkti asmenys (subtiekėjai, ūkio subjektai, kurių pajėgumais 

remiamasi), dalyvio siūlomos prekės (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes), šių prekių gamintojai, 
paslaugos ir jas teikiantys subjektai, taip pat dalyvio ir visų nurodytų subjektų kontroliuojantys asmenys 

nekelia ir nekels grėsmės nacionaliniam saugumui, kaip tai apibrėžta Viešųjų pirkimų įstatymo 45 
straipsnio 2! dalyje. 

Deklaruojame, kad dalyvis (kiekvienas tiekėjų grupės partneris), subtiekėjas (tais atvejais, jeigu jo 

vykdomos pirkimo sutarties vertės dalis yra didesnė kaip 10 proc.) ir kitas ūkio subjektas, kurio 
pajėgumais remiamasi (tais atvejais, jeigu jo vykdomos pirkimo sutarties vertės dalis yra didesnė kaip 

10 proc.) nėra: 
a) Rusijos pilietis, fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, įsisteigęs Rusijoje; 

b) juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, kuriuose daugiau kaip 50 proc. nuosavybės teisių 
tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso a punkte nurodytam subjektui;



c) fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, veikiantys a arba b punkte nurodyto subjekto 

vardu ar jo nurodymu.  

  

Jeigu kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa 

apimtimi, įsipareigojame perkančiajai organizacijai, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys 

asmenys.  

  

Pasiūlymas galioja iki pirkimo dokumentuose nurodyto termino pabaigos.  

  

Viešųjų pirkimų specialistas – teisininkas                                                     Mindaugas Striokas 

Dalyvis  arba jo  įgaliotas asmuo                parašas                 vardas ir pavardė  

 

c) fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, veikiantys a arba b punkte nurodyto subjekto 

vardu ar jo nurodymu. 

Jeigu kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa 
apimtimi, įsipareigojame perkančiajai organizacijai, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys 

asmenys. 

Pasiūlymas galioja iki pirkimo dokumentuose nurodyto termino pabaigos. 

Viešųjų pirkimų specialistas — teisininkas 

Dalyvis arba jo įgaliotas asmuo
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